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Deutsch

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

AWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise

und Anweisungen. Versaumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,.Elektro-
werkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darfinkeiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn |hr Kbrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhé@ngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erhd-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verldngerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

Deutsch|3

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
derUnachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werdenkonnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerk-
zeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir lhre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.
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» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerdteeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge aufler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerét nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrachtigtist. Lassen Sie beschédigte Teile vor
dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeu-

ges

» Laden Sie die Akkus nur in Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Fiir ein Ladegerat, das fiir
eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht Brand-
gefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zu-
falligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliis-
sigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich
drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Bohrmaschi-
nen und Schrauber

» Tragen Sie Gehorschutz beim Schlaghohren. Die Einwir-
kung von Larm kann Gehorverlust bewirken.

» Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit dem Elek-
trowerkzeug mitgeliefert werden. Der Verlust der Kon-
trolle kann zu Verletzungen fiihren.

» Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug oder die Schraube verborgene Stromleitun-
gen treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiih-
renden Leitung kann auch metallene Gerateteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerdte, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die drtliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenndas
Einsatzwerkzeug blockiert. Seien Sie auf hohe Reakti-
onsmomente gefasst, die einen Riickschlag verursa-
chen. Das Einsatzwerkzeug blockiert, wenn:

- das Elektrowerkzeug liberlastet wird oder
- esim zu bearbeitenden Werkstiick verkantet.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festzie-
hen und Lésen von Schrauben kdnnen kurzfristig hohe Re-
aktionsmomente auftreten.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit lhrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle iber das
Elektrowerkzeug fiihren.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

[ Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor
_i@ dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser
W und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.
O

SN
A

» Bei Beschddigung und unsachgemiBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe kénnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lhrem
Bosch Elektrowerkzeug. Nur so wird der Akku vor gefahr-
licher Uberlastung geschiitzt.

» Verwenden Sie nur original Bosch-Akkus mit der auf
dem Typenschild Ihres Elektrowerkzeugs angegebe-
nen Spannung. Bei Gebrauch anderer Akkus, z.B. Nach-
ahmungen, aufgearbeiteter Akkus oder Fremdfabrikaten,
besteht die Gefahr von Verletzungen sowie Sachschaden
durch explodierende Akkus.

2609140865](16.1.12)
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Weitere Sicherheits- und
Arbeitshinweise

» Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, eini-

gen Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesund-
heitsschadlich sein und zu allergischen Reaktionen,
Atemwegserkrankungen und/oder Krebs fiihren. As-
besthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet
werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-

klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu
bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Stdube konnen sich leicht entziinden.

» Bringen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug
(z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) sowie bei des-
sen Transport und Aufbewahrung den Drehrichtungs-
umschalter in Mittelstellung. Bei unbeabsichtigtem Be-
tatigen des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle
Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor
dem ersten Einsatz den Akku vollstindig im Ladegerit
auf.

» Lesen Sie die Betriebsanleitung des Ladegerits.

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerkzeuge kon-
nen abrutschen.

» Betitigen Sie den Gangwahlschalter nur bei Stillstand
des Elektrowerkzeuges.

» Lasst sich der Gangwahlschalter nicht bis zum An-
schlag schieben, drehen Sie das Bohrfutter etwas.

» Die Akku-Ladezustandsanzeige zeigt bei halb oder voll-
standig gedriicktem Ein-/Ausschalter fiir einige Sekunden
den Ladezustand des Akkus an und besteht aus 3 griinen
LED.

Deutsch|5

Symbol Bedeutung
GSB 10,8-2-LI: Akku-Schlagbohr-
schrauber
grau markierter Bereich: Handgriff (iso-
lierte Griffflache)
BoscH @ | Sachnummer
X XXX XXX XXX

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen

Entnehmen Sie vor allen Arbeiten am

Elektrowerkzeug

den Akku

Tragen Sie Gehorschutz.

Bewegungsrichtung

Reaktionsrichtun

g

Rechts-/Linkslauf

Schrauben

Bohren ohne Sch

lag

—f | ‘\\\\1_{ Ay _‘\@@@ [é

Schlagbohren

-

Kleine Drehzahl

(1)) Kapazitat
Dauerlicht 3 x Griin >2/3
Dauerlicht 2 x Griin >1/3
Dauerlicht 1 x Griin <1/3
Blinklicht 1 x Griin Reserve
Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verstehen
der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich die
Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation
der Symbole hilft Ihnen, das Elektrowerkzeug besser und si-
cherer zu gebrauchen.

S

GroBe Drehzahl

Einschalten

Ausschalten

Akku-Ladeanzeige

===0/H

Nennspannung
ng 1 Leerlaufdrehzahl (1. Gang)
ny 2 Leerlaufdrehzahl (2. Gang)
ng Schlagzahl

Bosch Power Tools
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Symbol Bedeutung

M max. Drehmoment nach 1ISO 5393

% Mauerwerk

T Metall

W Holz

(4} Bohrdurchmesser max.

4} ﬁ max. Schrauben-@

=)= Bohrfutterspannbereich

i Gewicht entsprechend EPTA-Procedure
01/2003

Loa Schallleistungspegel

Loa Schalldruckpegel

K Unsicherheit

a, Schwingungsgesamtwert

Lieferumfang

Akku-Schlaghohrschrauber.

Akku, Einsatzwerkzeug und weiteres abgebildetes oder be-
schriebenes Zubehor gehdren nicht zum Standard-Lieferum-
fang.

Das vollstandige Zubehor finden Sie in unserem Zubehérpro-
gramm.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und Losen
von Schrauben sowie zum Bohren in Holz, Metall, Keramik
und Kunststoff und zum Schlagbohren in Ziegel, Mauerwerk
und Gestein.

Technische Daten
Die Technischen Daten des Produkts sind in der Tabelle auf
Seite 138 angegeben.

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild Ih-
res Elektrowerkzeugs. Die Handelsbezeichnungen einzelner
Elektrowerkzeuge konnen variieren.

Konformitatserklarung C€

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten“ beschriebene Produkt mit den folgenden

Normen oder normativen Dokumenten Gibereinstimmt:
EN 60745 gemaB den Bestimmungen der Richtlinien
2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%/m 1. %0%"3‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
19.12.2011

Gerausch-/Vibrationsinformation

Die Messwerte des Produkts sind in der Tabelle auf Seite 138
angegeben.

Gerausch- und Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme
dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektro-
werkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelas-
tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit ab-
weichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen.
Dies kann die Schwingungsbelastung liber den gesamten Ar-
beitszeitraum deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
Einsatzist. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Montage und Betrieb

Handlungsziel Bild Seite
Akku entnehmen 1 139
Akku einsetzen 2 139
Einsatzwerkzeug montieren 3 139
Drehrichtung einstellen 4 140
Drehmoment vorwahlen 5 140
Betriebsart einstellen 6 141

2609140865](16.1.12)
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Handlungsziel Bild Seite
Mechanische Gangwahl 7 141
Ein-/Ausschalten 8 142
Akku-Ladezustand priifen 9 142
Zubehdr auswahlen - 143
Wartung und Reinigung Transport

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungsschlit-

ze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft Ihnen gerne bei Fragen
zu Kauf, Anwendung und Einstellung von Produkten und Zu-
behdren.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

www.ewhc.de, der Informations-Pool fiir Handwerk und Aus-

bildung.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10*

Fax: +49 (1805) 7074 11*

(*Festnetzpreis 14 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobil-
funknetzen)

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 3357 99

(Festnetzpreis 9 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobilfunk-

netzen)
Fax: +49(711) 7581930
E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: +43(01) 797222010

Fax: +43(01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Tel.: +41(044) 847 1511
Fax: +41(044) 847 1551

Luxemburg

Tel.: +32 2 588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kdnnen durch den Benut-
zer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert wer-
den.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kenn-
zeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des
Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen wer-
den.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.

Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

Entsorgung

3/ Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpackun-
4 gen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in
den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtlinie
2002/96/EG miissen nicht mehr ge-
brauchsfahige Elektrowerkzeuge und ge-
maB der europdischen Richtlinie
2006/66/EG miissen defekte oder ver-
brauchte Akkus/Batterien getrennt gesam-
melt und einer umweltgerechten Wiederverwendung zuge-
fihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 337589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Anderungen vorbehalten.

Bosch Power Tools
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General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings and all in-

structions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use aresidual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

2609140865](16.1.12)
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» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from oth-
er metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Drills and Screw-
driver

» Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to
noise can cause hearing loss.

» Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.

» Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
or fastener may contact hidden wiring. Cutting accesso-
ry and fasteners contacting a “live” wire may make ex-
posed metal parts of the power tool “live” and could give
the operator an electric shock.

» Use appropriate detectors to determine if utility lines
are hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age.

» Switch off the power tool immediately when the tool in-
sert jams. Be prepared for high reaction torque that
can cause kickback. The tool insert jams when:

—the power tool is subject to overload or
—it becomes wedged in the workpiece.

» Hold the machine with a firm grip. High reaction torque
can briefly occur while driving in and loosening screws.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.

» Protect the battery against heat, e. g., against
continuous intense sunlight, fire, water, and

W moisture. Danger of explosion.

Co)
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» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Provide for fresh air and seek
medical help in case of complaints. The vapours can irri-
tate the respiratory system.

» Use the battery only in conjunction with your Bosch
power tool. This measure alone protects the battery
against dangerous overload.

» Use only original Bosch batteries with the voltage list-
ed on the nameplate of your power tool. When using oth-
er batteries, e. g. imitations, reconditioned batteries or
other brands, there is danger of injury as well as property
damage through exploding batteries.

Additional Safety and Working
Instructions

» Dusts from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health and cause allergic reactions, lead to respi-
ratory infections and/or cancer. Materials containing as-
bestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dusts can
easily ignite.

» Before any work on the machine (e. g., maintenance,
tool change, etc.) as well as during transport and stor-
age, set the rotational direction switch to the centre
position. Unintentional actuation of the On/Off switch can
lead to injuries.

» The battery is supplied partially charged. To ensure full
battery capacity, completely charge the battery in the
battery charger before using for the first time.

» Read the operating instructions of the battery charger.

» Apply the power tool to the screw only when itis
switched off. Rotating tool inserts can slip off.

» Adjust the gear switch only when the machineis ata
complete stop.

» If the gear switch cannot be pushed to the stop, turn
the drill chuck a little.

» The battery charge-control indicator consists of three
green LEDs, and indicates the charge condition of the bat-
tery for a few seconds when the On/Off switch is pressed
halfway or fully.

LED Capacity

Continuous lighting 3 x green >2/3
Continuous lighting 2 x green >1/3
Continuous lighting 1 x green <1/3
Flashing light 1 x green Reserve

Bosch Power Tools
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Symbols

Symbol Meaning

The following symbols are important for reading and under- Battery Charge Indicator
standing the operating instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the machine in a better and safer u Rated voltage
manner. nyl No-load speed (1. gear)
Symbol Meaning ny 2 No-load speed (2. gear)
GSB 10,8-2-LI: Combination Cordless Ns Impact rate
Drill M Maximum torque according to 1SO 5393
Grey-marked area: Handle (insulated % Brickwork
gripping surface) = Vietal
W Wood
BOSCH @ Article number [9) Drilling diameter, max.
XXX XXX XXX (4] g Max. screw dia.
Bz Chuck clamping range
i Weight according to EPTA-Procedure
Read all safety warnings and all instruc- 01/2003
tions Lua Sound power level
Loa Sound pressure level
Before any work on the machine itself, K Uncertainty
remove the battery a, Vibration total value
Wear ear protection. Dellvery SCOpe

Movement direction

Reaction direction

Right/left rotation

Screwdriving

Drilling without impact

) e | <y _{ N -y @@ @ E

Impact drilling
§ Low speed
o)
_— High speed
I Switching On
O Switching Off

Combination cordless drill.

Battery, application tools and other accessories shown or de-
scribed are not part of the standard delivery scope.

A complete overview of accessories can be found in our ac-
cessories program.

Intended Use

The machine is intended for driving in and loosening screws
as well as for drilling in wood, metal, ceramic and plastic and
for impact drilling in brick, brickwork and stone.

Technical Data

The technical data of the machine are listed in the table on
page 138.

Please observe the article number on the type plate of your
machine. The trade names of the individual machines may
vary.

Declaration of Conformity (€

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with the fol-
lowing standards or standardization documents: EN 60745
according to the provisions of the directives 2011/65/EU,
2004/108/EC, 2006/42/EC.

Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

2609140865](16.1.12)
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Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

f/&/m 7. ¥V %ﬁ%’ﬁ‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
19.12.2011

Dr. Eckerhard Strétgen

Noise/Vibration Information

The measured values of the machine are listed in the table on
page 138.

Noise and vibrational values (vector sum of three directions)
determined according to EN 60745.

Mounting and Operation

English|11

The vibration emission level given in this information sheet
has been measured in accordance with a standardised test
givenin EN 60745 and may be used to compare one tool with
another. It may be used for a preliminary assessment of expo-
sure.

The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained,
the vibration emission may differ. This may significantly in-
crease the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working pe-
riod.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep hands warm, organise work patterns.

Action Figure Page
Removing the Battery 1 139
Inserting the Battery 2 139
Mounting application tools 3 139
Reversing the Rotational Direction 4 140
Setting the Torque 5 140
Setting the Operating Mode 6 141
Gear Selection, Mechanical 7 141
Switching On and Off 8 142
Checking the battery charge condition 9 142
Selecting accessories = 143
Maintenance and Cleaning Great Britain
. X Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
» For safe and proper working, always keep the machine P.0. Box 98
and ventilation slots clean. Broadwater Park
North Orbital Road

After-sales Service and Customer Denham

. Uxbridge
Assistance UBO 5

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Our customer service representatives can answer your ques-
tions concerning possible applications and adjustment of
products and accessories.

Inall correspondence and spare parts order, please always in-

clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109
Fax: +44 (0844) 736 0146
E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: +353 (01) 466 67 00
Fax: +353(01) 4 66 68 88

Bosch Power Tools
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Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: +27 (011) 6 51 96 00

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: +27(011) 4939375
Fax: +27 (011) 49301 26
E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: +27 (031) 70121 20
Fax: +27 (031) 701 24 46
E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: +27(021) 5512577

Fax: +27(021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: +27 (011) 6 51 96 00

Fax: +27(011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-

ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e.g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in
such a manner that it cannot move around in the packaging.
Please also observe possibly more detailed national regula-
tions.

Disposal

%3/7| The machine, rechargeable batteries, accessories

}},‘,ﬁ and packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable

batteries into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline

2002/96/EC, power tools that are no long-

er usable, and according to the European

Guideline 2006/66/EC, defective or used

battery packs/batteries, must be collected

separately and disposed of in an environ-

mentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned

at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109
Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité généraux

’ .

pour Poutil

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions

peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une

blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-

tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a vo-

tre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon d’ali-

mentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans cor-

don d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazonede travail propre ethien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

2609140865](16.1.12)
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» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de liqui-
des inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les outils
électriques produisent des étincelles qui peuvent enflam-
mer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant I'utilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le controle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de l'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc électri-
que.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
laterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a I'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a I'écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties enmouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a I'utilisation extérieure. L'utilisation
d’un cordon adapté al'utilisation extérieure réduitle risque
de choc électrique.

» SilFusage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans Futilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous ’emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d’utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des person-
nes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt
surl'interrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur
est en position marche est source d’accidents.

Francais| 13

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équili-
bre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur con-
trole de I'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de outil

» Ne pas forcer 'outil. Utiliser I'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de manié-
re plus siire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si Pinterrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout
outil qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives rédui-
sent le risque de démarrage accidentel de 'outil.

» Conserver les outils a I’arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. Encas de
dommages, faire réparer I'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a controler.

» Utiliser I'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des con-
ditions de travail et du travail a réaliser. L'utilisation de
I'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries

et précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de bat-
teries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.

Bosch Power Tools
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» Nutiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a'écart de tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a
une connexion d’une borne a une autre. Le court-circui-
tage des bornes d’une batterie entre elles peut causer des
bralures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En cas de con-
tact accidentel, nettoyer a 'eau. Si le liquide entre en
contact avec les yeux, rechercher en plus une aide mé-
dicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des irri-
tations ou des brdlures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de l'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour
perceuses et visseuses

» Porter des protecteurs d’oreilles lors du percage avec
des perceuses a percussion. L'exposition aux bruits peut
provoquer une perte de 'audition.

» Utiliser la(les) poignée(s) auxiliaire(s) fournie(s) avec
Poutil. La perte de contrdle peut provoquer des blessures.

» Tenir Poutil par les surfaces de préhensionisolées, lors
de la réalisation d’une opération au cours de laquelle
I'organe de coupe ou la vis peut entrer en contact avec
un cablage non apparent. Le contact avec un fil « sous
tension » peut également mettre « sous tension » les par-
ties métalliques exposées de l'outil électrique et provo-
quer un choc électrique sur 'opérateur.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des conduites
d’électricité peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’une conduite
d’eau provoque des dégats matériels.

» Arrétezimmédiatement appareil électrique lorsque
Poutil coince. Attendez-vous a des couples de réaction
importants causant un contrecoup. L 'outil se bloque
lorsque :

- I'appareil électrique est surchargé ou
- lorsqu'’il coince dans la piéce a travailler.

» Bien tenir appareil électroportatif. Lors du vissage ou
du dévissage, il peut y avoir des couples de réaction instan-
tanés élevés.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus sdre que tenue dans les mains.

» Avant de déposer I'outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a Parrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de l'outil
électroportatif.

» Ne pas ouvrir I'accu. Risque de court-circuit.

Protéger I'accu de toute source de chaleur,
comme p. ex. Pexposition directe au soleil, au
r’y‘ feu, a'eau et a 'humidité. Il y a risque d’explo-

N :
Y| sion.

» En cas d’endommagement et d’utilisation non confor-
me de I'accu, des vapeurs peuvent s’échapper. Ventiler
le lieu de travail et, en cas de malaises, consulter un
médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irritations
des voies respiratoires.

» Nutiliser Paccu qu’avec votre outil électroportatif
Bosch. Seulement ainsi I'accu est protégé contre une sur-
charge dangereuse.

» N'utiliser que des accus d’origine Bosch qui ont la ten-
sion indiquée sur la plaque signalétique de Poutil élec-
troportatif. Lors de ['utilisation d’autres accus, p. ex. d'ac-
cus non authentiques, d’accus modifiés ou d’autres
fabricants, il y a danger de blessures et de dommages ma-
tériels causés par des accus qui explosent.

Autres instructions de sécurité et
9y gepe .

d’utilisation

» Les poussiéres de matiéres comme les peintures conte-
nant du plomb, certaines essences de bois, certains mi-
néraux ou métaux peuvent étre nuisibles a la santé et
peuvent causer des réactions allergiques, des maladies
des voies respiratoires et/ou un cancer. Les matériaux
contenant de I'amiante ne doivent étre travaillés que par
des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- Il est recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.
Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-
ter en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a I'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

» Avantd’effectuer des travaux sur Ioutil électroportatif
(p. ex. travaux d’entretien, changement d’outils, etc.)
etavant de le transporter ou de le stocker, bloquez tou-
jours 'interrupteur Marche/Arrét en position médiane.
Ily arisque d’accidents lorsqu’on appuie par mégarde sur
I'interrupteur Marche/Arrét.

» L’accu est fourni en état de charge faible. Afin de ga-
rantir la puissance compléte de I'accu, chargez complé-
tement I'accu dans le chargeur avant la premiére mise
enservice.

» Lisez les instructions d’utilisation du chargeur.

» Ne posez I'outil électroportatif sur la vis que lorsqu’il
estarrété. Les outils de travail en rotation peuvent glisser.

2609140865](16.1.12)

Bosch Power Tools



» N’actionnezle commutateur de vitesse qu’aarrét total
de 'appareil électroportatif.

» Au cas oll le commutateur de vitesse ne se laisserait
pas pousser a fond, tournez légérement le mandrin de
percage.

» Le voyant lumineux indiquant I'état de charge de 'accu si-
gnale son niveau de charge pendant quelques secondes,
lorsque l'interrupteur Marche/Arrét est enclenché a moitié
ou complétement, et se compose de trois LED vertes.

(1)) Capacité

Francais |15

Symbole Signification

Percage sans percussion

z
i
T Percage a percussion

Faible vitesse de rotation

— Vitesse de rotation élevée

Lumiére permanente 3 x verte >2/3 @

Lumiere permanente 2 x verte >1/3 Mise en marche
Lumiére permanente 1 x verte <1/3

Lumiére clignotante 1 x verte Réserve Arrét

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Veuillez mémoriser ces
symboles et leur signification. L'interprétation correcte des

Indicateur de charge de I'accu

Tension nominale

symboles vous permettra de mieux utiliser votre outil électro- ng 1 Vitesse a vide (1ére vitesse)
portatif en toute securite. No 2 Vitesse a vide (2éme vitesse)
Symbole Signification ng Nombre de chocs
GSB 10,8-2-LI: Perceuse a percussion M Couple max. conforméent a la norme
sans fil IS0 5393
Partie marquée en gris : poignée (surfa- @@5 Magonnerie
ce de préhension isolante) -
% Métal
W Bois
BoscH @ | \"darticle 4] Diameétre max. de percage
XOXXX XXX XXX [} g @ max. de vis
=)= Plage de serrage du mandrin
i Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003
Toutes les consignes de sécurité et tou- . . — .
tes les instructions doivent étre lues Lya Niveau d'intensité acoustique
Loa Niveau de pression acoustique
Avant tous travaux sur I'outil électropor- K Incertitude —
tatif, sortez laccu ay Valeurs totales des vibrations
Accessoires fournis

Portez une protection acoustique.

Direction de déplacement

Direction de réaction

Rotation droite/gauche

Vis

(g —‘\@@®§

Perceuse-visseuse a percussion sans fil.

L’accu, Fembout et d’autres accessoires décrits ouillustrés ne
sont pas tous compris dans la fourniture d’origine.

Vous trouverez les accessoires complets dans notre program-
me d’accessoires.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le vissage et le dévissage
desvis, pour le percage dans le bois, le métal, la céramique et
les matiéres plastiques ainsi que pour le pergage a percussion
dans la brique, les murs et dans la pierre naturelle.

Bosch Power Tools
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Caractéristiques techniques

Les caractéristiques techniques du produit sont indiquées
dans le tableau a la page 138.

Respectez impérativement le numéro d’article se trouvant sur
la plaque signalétique de l'outil électroportatif. Les désigna-

tions commerciales des différents outils électroportatifs peu-

vent varier.

Déclaration de conformité (€
Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-

duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-

mité avec les normes ou documents normatifs suivants :

EN 60745 conformément aux termes des réglementations en
vigueur 2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE.
Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

f/&/m 7. V %9%4‘1

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
19.12.2011

Montage et mise en service

Niveau sonore et vibrations

Les valeurs de mesure du produit sont indiquées dans le ta-
bleau ala page 138.

Valeurs totales du niveau sonore et des vibrations (somme
vectorielle des trois axes directionnels) relevées conformé-
ment ala norme EN 60745.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d’utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est cependant
utilisé pour d’autres applications, avec d’autres outils de tra-
vail ou avec un entretien non approprié, le niveau d’oscillation
peut étre différent. Ceci peut augmenter considérablement la
charge vibratoire pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets de vibrations, telles que par
exemple : entretien de I'outil électrique et des outils de travail,
maintenir les mains chaudes, organisation judicieuse des
opérations de travail.

Opération Figure Page
Retirer l'accu 1 139
Montage de I'accu 2 139
Montage de l'outil de travail 3 139
Sélection du sens de rotation 4 140
Présélection du couple 5 140
Réglage du mode de fonctionnement 6 141
Sélection mécanique de la vitesse 7 141
Mise en marche/arrét 8 142
Controler 'état de charge de 'accu 9 142
Sélection des accessoires - 143

Nettoyage et entretien

» Veilleza ce que Poutil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sar.

Service Aprés-Vente et Assistance
Des Clients

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concernant

laréparation et 'entretien de votre produit et les piéces de re-

change. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les piéces de rechange également sous :
www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre disposition
pour répondre avos questions concernant'achat, l'utilisation
et le réglage de vos produits et de leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de pié-
ces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article a dix chiffres de l'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811360122

(colit d’une communication locale)

Fax:+33(0) 149454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

2609140865](16.1.12)
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Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: +33(0) 143119006

Fax:+33(0) 143119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+32 25880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.:+41(044) 8471512
Fax:+41(044) 8471552

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux réglements de
transport des matiéres dangereuses. L'utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
mentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
Iemballage et au marquage doivent étre observées. Dans un

tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de fai-

re appel a un expert en transport des matiéres dangereuses.

N'expédiez les accus que si le carter n’est pas endommagg.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez 'accu de

maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'emballage.
Veuillez également respecter les réglementations supplémen-

taires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

X/ Les outils électroportatifs et les accus, ainsi que leurs
‘s,ﬂ accessoires et emballages, doivent pouvoir suivre

chacun une voie de recyclage appropriée.
Ne jetez pas les outils électroportatifs et les accus/piles avec
les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne
2002/96/CE, les équipements électriques

dont on ne peut plus se servir, et conformé-

ment a la directive européenne
2006/66/CE, les accus/piles usés ou dé-
fectueux doivent étre isolés et suivre une
voie de recyclage appropriée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre

déposées directement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Sous réserve de modifications.
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Advertencias de peligro generales
para herramientas eléctricas

A ADVERTENCIA Leaintegramente estas adverten-

cias de peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
unincendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.
El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpioy bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der ala toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red danados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Altrabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacién de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

Bosch Power Tools
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» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgoalesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipo y laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctricaestando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas moviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegtirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo arealizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los niios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los titiles limpios y afilados. Los (tiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, iitiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea arealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas acciona-
das por acumulador

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe un riesgo de in-
cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferen-
te al previsto para el cargador.

» Solamente emplee los acumuladores previstos para la
herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de acumulado-
res puede provocar dafios e incluso un incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» Lautilizacion inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-
curra ademas inmediatamente a un médico. El liquido
del acumulador puede irritar la piel o producir quemadu-
ras.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.
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Instrucciones de seguridad para
taladradoras y atornilladoras

» Coloquese unos protectores auditivos al taladrar con
percusion. El ruido intenso puede provocar sordera.

» Emplee la(s) empuiiadura(s) adicional(es), caso de su-
ministrarse con la herramienta eléctrica. La pérdida de
control sobre la herramienta eléctrica puede provocar un
accidente.

» Sujete el aparato por las superficies de agarre aisladas
al realizar trabajos en los que el util o el tornillo pueda
llegar a tocar conductores eléctricos ocultos. El contac-
to con conductores bajo tension puede hacer que las par-
tes metalicas de la herramienta eléctrica le provoquen una
descarga eléctrica.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una electro-
cucioén. Al daiar una tuberia de gas puede producirse una
explosion. La perforacion de una tuberia de agua puede
causar dafios materiales.

» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
si el util se bloquea. Esté preparado para soportar la
elevada fuerza de reaccion. El (til se bloquea:
—silaherramienta eléctrica se sobrecarga, 0
—si éste se ladea en la pieza de trabajo.

» Sujete firmemente laherramientaeléctrica. Alapretaro
aflojar tornillos pueden presentarse bruscamente unos
elevados pares de reaccion.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con la mano.

» Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido la
herramienta eléctrica. El (til puede engancharse y hacer-
le perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

[ - Proteja el acumulador del calor excesivo como,
_i@ p. ej., de una exposicion prolongada al sol, del

=7 fuego,del aguay dela humedad. Existe el riesgo
i’___.“ de explosion.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacién con
su herramienta eléctrica Bosch. Solamente asi queda
protegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Solamente utilice acumuladores originales Bosch de la
tension indicada en la placa de caracteristicas de su he-
rramienta eléctrica. Si se utilizan acumuladores diferen-
tes, como, p. €j., imitaciones, acumuladores recuperados,
o de otra marca, existe el riesgo de que éstos exploten y
causen dafos personales o materiales.
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Instrucciones de seguridad y opera-
cion adicionales

» El polvo de ciertos materiales como pinturas que con-
tengan plomo, ciertos tipos de madera, algunos mine-
rales y metales puede ser nocivo para la salud, provo-
car reacciones alérgicas, enfermedades respiratorias
y/o cancer. Los materiales que contengan amianto sola-
mente deberdn ser procesados por especialistas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro
de la clase P2.
Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los
materiales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica (p. ej. en sumantenimiento, cambio de util,
etc.), asi como al transportarla o guardarla, colocar en
posicion central el selector de sentido de giro. VVd. po-
driaaccidentarse en caso de un accionamiento fortuito del
interruptor de conexion/desconexion.

» El acumulador se suministra parcialmente cargado.
Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,
antes de su primer uso, carguelo completamente en el
cargador.

» Lea las instrucciones de manejo del cargador.

» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-
tada contra el tornillo. Los Utiles en rotacion pueden res-
balar.

» Solamente accione el selector de velocidad con la he-
rramienta eléctrica detenida.

» Si el selector de velocidad no permite deslizarse hasta
el tope, gire ligeramente a mano el portabrocas.

» Elindicador del estado de carga del acumulador formado
por 3 LED verdes muestra el nivel de carga del acumulador
durante unos segundos al accionar hasta la mitad o afondo
el interruptor de conexion/desconexion.

LED Capacidad

3 LED verdes encendidos >2/3

2 LED verdes encendidos >1/3

1 LED verde encendido <1/3

1 LED verde intermitente Reserva
Simbolos

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruccio-
nes de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su me-
moria estos simbolos y su significado. La interpretacion co-
rrecta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y de
forma mas segura, la herramienta eléctrica.

Bosch Power Tools
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Simbologia Significado
GSB 10,8-2-LI: Atornilladora-taladrado-
ra de percusion por acumulador
Area marcada en gris: Empufiadura
(area de agarre aislada)
Boscn @ | \°dearticulo
X XXX XXX XXX

Lea integramente las indicaciones de
seguridad e instrucciones

Retire el acumulador antes de cualquier
manipulacion en la herramienta eléctrica

Utilice unos protectores auditivos.

Direccion de movimiento

Direccion de reaccion

Giro a derechas/izquierdas

Atornillar

Taladrar sin percutir

Taladrado con percusién

Bajas revoluciones

Altas revoluciones

Conexion

Desconexion

(@) H@g!lh,%v_.-m <y _{ | - @@ @ [é

Indicador de carga del acumulador

Tensién nominal

—_

R.p.m. en vacio (12 velocidad)

S |5 <R

2 R.p.m. en vacio (22 velocidad)

Frecuencia de percusion

>
[

Simbologia Significado

M Par max. segin 1SO 5393
% Ladrillo

T Metal

W Madera

4] Didmetro de taladro, max.
4} ﬁ @ max. de tornillos

=)= Capacidad del portabrocas
i Peso seglin EPTA-Procedure 01/2003
Lya Nivel de potencia acstica
Loa Nivel de presién sonora

K Tolerancia

a, Nivel total de vibraciones

Material que se adjunta

Atornilladora-taladradora de percusion Accu.
El'acumulador, los Utiles y demas accesorios descritos e ilus-
trados no corresponden al material que se adjunta de serie.

La gama completa de accesorios opcionales se detalla en
nuestro programa de accesorios.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para apretar y aflo-
jar tornillos, para taladrar madera, metal, ceramicay plastico
y para taladrar con percusién en ladrillo, hormigén y piedra.

Datos técnicos

Los datos técnicos del producto se detallan en la tabla de la
pagina 138.

Preste atencion al n° de articulo en la placa de caracteristicas
de su aparato, ya que las denominaciones comerciales de al-
gunos aparatos pueden variar.

Declaracion de conformidad (€

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que el producto
descrito bajo “Datos técnicos” esta en conformidad con las
normas o documentos normalizados siguientes: EN 60745
de acuerdo con las disposiciones en las directivas
2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

7/&/%%/ 3 V %0%%

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
19.12.2011
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Informacion sobre ruidos y vibracio-
nes

Los valores de medicion del producto se detallan en la tabla
de la pagina 138.

Nivel total de ruido y vibraciones (suma vectorial de tres di-
recciones) determinado seglin EN 60745.

Elnivel devibraciones indicado en estas instrucciones hasido
determinado seglin el procedimiento de medicion fijado en la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
con otras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,

Espaniol |21

el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con Utiles diferen-
tes, o si el mantenimiento de la misma fuese deficiente. Ello
puede suponer un aumento drastico de la solicitacién por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucion drastica de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los ttiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Montaje y operacion
Objetivo Figura Pagina
Desmontaje del acumulador 1 139
Montaje del acumulador 2 139
Montaje del il 3 139
Ajuste del sentido de giro 4 140
Preseleccion del par de giro 5 140
Ajuste del modo de operacion 6 141
Selector de velocidad mecanico 7 141
Conexion/desconexion 8 142
Control del estado de carga del acumulador 9 142
Seleccidn de los accesorios opcionales - 143
Mantenimiento y limpieza Venezuela

Robert Bosch S.A.

» Mantenga limpia la herramienta eléctricayy las rejillas

derefrigeracion para trabajar con eficacia y seguridad.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto esim-

prescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.
Espaiia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: +34 902 53 1553

Fax: +34 902531554

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 45 11

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Circuito G. Gonzales Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe - 01210 - Mexico DF
Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286
Tel.D.F.: +52(01) 5284 3062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Autonoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Republica de Panama 4045

Buzdn Postal Lima 34 (Surquillo) - Lima
Tel.: +51 1706 1100

Bosch Power Tools
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Chile

Robert Bosch S.A.

Calle San Eugénio, 40
Nufioa - Santiago

Buzén Postal 7750000
Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio porterceros (p. €j., transporte aéreo o por agencia

detransportes) deberan considerarse las exigencias especia-

les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
berd recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no estd dafa-
da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta ad-

hesiva y embale el acumulador de manera que éste no se pue-

da mover dentro del embalaje.
Observe también las prescripciones adicionales que pudieran
existir al respecto en su pais.

Eliminacion

%X/ Las herramientas eléctricas, acumuladores, acceso-

A rios y embalajes deberan someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a

la basura!

Sélo para los paises de la UE:
Las herramientas eléctricas inservibles, asi
como los acumuladores/pilas defectuosos
0 agotados deberan acumularse por sepa-
rado para ser sometidos a un reciclaje eco-
légico tal como lo marcan las Directivas Eu-
ropeas 2002/96/CE y 2006/66/CE,
respectivamente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-

tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaiia

Servicio Central de Bosch

Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27

Cabanillas del Campo

Tel.: +34901 116697

Reservado el derecho de modificacion.
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Portugués

Indicac6es gerais de adverténcia para
ferramentas eléctricas

QA ATENCAO Devem ser lidas todas as indicacées de
adverténcia e todas as instrugées. O

desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves le-
soes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futu-
rareferéncia.

0 termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
coes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-
radas com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta eléctrica durante a utilizacao. No caso de distrac-
¢ao é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
natomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacao a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizagcdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.
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» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta eléctrica em areas hlimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagdo de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre
oculos de protecgao. A utilizacao de equipamento de pro-
teccao pessoal, como mascara de protecgao contra pd, sa-
patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranca ou proteccao auricular, de acordo com o tipo e
aplicagdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentacao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes inespe-
radas.

» Usar roupa apropriada. Ndo usar roupa larganem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracio ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizacdo de uma aspiracao de
pd pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas
eléctricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apropri-
ada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com uminterrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que ndo pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntario da ferramenta eléc-
trica.
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» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que ndo
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrugées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-
nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizagdo. Muitos acidentes
tém como causa, a manutencao insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios, ferramen-
tas de aplicacio, etc. conforme estas instrucées. Con-
siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizacdo de ferramentas eléctricas para outras
tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-
acoes perigosas.

Manuseio e utilizacdo cuidadosos de ferramentas
com acumuladores

» S6 carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os acumulado-
res apropriados. A utilizacao de outros acumuladores po-
de levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objectos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacio incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, também devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar airritagbes da pele ou a queimaduras.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
c¢ao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Bosch Power Tools
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Indicacdes de seguranca para berbe-
quins e aparafusadoras

» Usar proteccdo auricular ao furar com percussao. Rui-
dos podem provocar a perda da audicao.

» Utilizar os punhos adicionais, se tiverem sido forneci-
dos com a ferramenta eléctrica. A perda de controlo po-
de provocar lesdes.

» Segurar o aparelho pelas superficies isoladas ao execu-
tar trabalhos durante os quais a ferramenta de trabalho
ou o parafuso possam atingir cabos eléctricos escondi-
dos. O contacto com um cabo sob tensdo também pode
colocar sob tensdo as pecas metalicas do aparelho e levar
aum choque eléctrico.

» Utilizar detectores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consultar acompanhiaeléctricalocal. O
contacto com cabos eléctricos pode provocar incéndio e
choques eléctricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdo num cano de dgua provoca danos
materiais.

» Desligar imediatamente a ferramenta eléctrica, caso a
ferramenta de aplicacao bloquear. Esteja atento para
altos momentos de reac¢io que provoquem um contra-
golpe. A ferramenta de trabalho é bloqueada quando:
—aferramenta eléctrica é sobrecarregada ou
—se for emperrada na peca a ser trabalhada.

» Segurar a ferramenta eléctrica com firmeza. Ao apertar
ou soltar parafusos podem ocorrer, por instantes, altos
momentos de reacgao.

» Fixar a pecaa ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere a ferramenta eléctrica parar completamente,
antes de deposita-la. A ferramenta de aplicagdo pode em-
perrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta eléc-
trica.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

[ _ Proteger o acumulador contra calor, p. ex. tam-
_i@ bém contra uma permanente radiacao solar, fo-
W g0, agua e humidade. Ha risco de explosao.

X

SN
FaN

» Em caso de danos e de utilizacao incorrecta do acumu-
lador, podem escapar vapores. Arejar bem o local de
trabalho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.

» S0 utilizar o acumulador junto com a sua ferramenta
eléctrica Bosch. S6 assim é que o seu acumulador € pro-
tegido contra perigosa sobrecarga.

» So utilizar acumuladores Bosch com a tensao indicada
na placa de caracteristicas da sua ferramenta eléctri-
ca. Se forem usados outros acumuladores, p. ex. imita-
¢oes, acumuladores restaurados ou acumuladores de ou-
tras marcas, ha perigo de lesdes, assim como danos
materiais devido a explosdes de acumuladores.

Indicactes de seguranca e de trabalho

adicionais

» Pos de materiais, como por exemplo tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais
podem ser nocivos a satide e provocar reaccoes alérgi-
cas, doencas das vias respiratdrias e/ou a cancro. Mate-
rial que contém asbesto s6 deve ser processado por pes-
soal especializado.

- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.
- Erecomendavel usar uma mascara de protecgao respi-
ratdria com filtro da classe P2.
Observe as directivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.

» Evite o actimulo de p6 no local de trabalho. P6s podem
entrar levemente em ignicao.

» Colocar o comutador do sentido de rotacio na posicdo
central antes de todos os trabalhos na ferramenta eléc-
trica (p. ex. manutencio, troca de ferramentaetc.), as-
sim como o para o transporte e arrecadacao. Ha perigo
de lesdes se o interruptor de ligar-desligar for accionado
involuntariamente.

» 0 acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-
ra assegurar a completa poténcia do acumulador, o
acumulador devera ser carregado completamente no
carregador antes da primeira utilizacao.

» Ler as instrucdes de servico do carregador.

» Aferramenta eléctrica so deve ser colocada sobre o pa-
rafuso quando estiver desligada. Ferramentas de traba-
Iho em rotagao podem escorregar.

» S0 accionar o selector de marcha com a ferramenta
eléctrica parada.

» Se nao for possivel empurrar o selector de marcha até
o fim, devera girar um pouco o mandril de brocas.

» Com o interruptor de ligar-desligar semi-premido ou com-
pletamente premido, a indicagao do estado de carga do
acumulador indica durante alguns segundos o estado de
carga do acumulador e é composto de 3 LEDs verdes.

LED Capacidade

Luz permanente 3 x verde >2/3
Luz permanente 2 x verde >1/3
Luz permanente 1 x verde <1/3
Luz intermitente 1 x verde Reserva

Simbolos

Os simbolos a seguir sao importantes para a leitura e para a
compreensao destas instrugdes de servigo. Os simbolos e 0s
seus significados devem ser memorizados. A interpretagao
correcta dos simbolos facilita a utilizagao segura e aprimora-
da da ferramenta eléctrica.
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Simbolo Significado
GSB 10,8-2-LI: Berbequim de percus-
sao sem fio
area marcada de cinza: Punho (superfi-
cieisolada)
Boscn @ | '\ doproduto
X XXX XXX XXX
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Simbolo Significado

ng 2 Nimero de rotagdes em vazio
(22 marcha)

ng N° de percussoes

M mavx. binario conforme ISO 5393
% Muramentos

T Metal

W Madeira

Direc¢ao do movimento

Direccao da reacgdo

Marcha a direita/a esquerda

Parafusos

Furar sem percussao

Furar com percussao

Pequeno n° de rotagdes

Grande n° de rotagdes

Ligar

Desligar

Indicagdo da carga do acumulador

oMY E I~ @O

Tensao nominal

Namero de rotagées em vazio
(13 marcha)

>
S
—_

(4} Max. didmetro de perfuragao
[} ﬁ max. @ de aparafusamento
Ler todas as indicagdes de seguranga e ) Faixa de aperto do mandril
as instrucoes
i Peso conforme EPTA-Procedure
01/2003
Retirar o acumulador antes de todos os Loa Nivel da poténcia acustica
trabalhos na ferramenta eléctrica Lo Nivel de pressao actistica
K Incerteza
Usar protecgdo auricular. a, Valor total de oscilagdes

Volume de fornecimento

Berbequim-aparafusador de percussao sem fio.

0 acumulador, a ferramenta de trabalho e os outros acessori-
os ilustrados ou descritos ndo pertencem ao volume padrao
de fornecimento.

Todos 0s acessorios encontram-se no nosso programa de
acessorios.

Utilizacao conforme as disposicoes

A ferramenta eléctrica é destinada para apertar e soltar para-
fusos, assim como para furar em madeira, metal, ceramica e
plastico e para furar com percussao em tijolos, alvenaria e pe-
dras.

Dados técnicos

Os dados técnicos do produto encontram-se na tabela da pa-
gina 138.

Observar o nimero de produto na placa de caracteristicas da
sua ferramenta eléctrica. A designagao comercial das ferra-
mentas eléctricas individuais pode variar.

Declaracao de conformidade €

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o
produto descrito em “Dados técnicos” cumpre as seguintes
normas ou documentos normativos: EN 60745 conforme as
disposicdes das directivas 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Processo técnico (2006/42/CE) em:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Bosch Power Tools
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Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering PT/ESI

f/&/m 7. ¥V %ﬁ%’ﬁ‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
19.12.2011

Dr. Eckerhard Strotgen
Engineering Director

Informacao sobre ruidos/vibracées

Os valores de medicgdo do produto encontram-se na tabela da
pagina 138.

Valores totais de vibragao e ruido (soma dos vectores das trés
direcgdes) apurados conforme EN 60745.

O nivel de oscilagdes indicado nestas instrugdes de servigo
foi medido de acordo com um processo de medigao normali-
zado pela norma EN 60745 e pode ser utilizado para a com-

Montagem de funcionamento

paragao de aparelhos. Ele também é apropriado para uma
avaliagao provisdria da carga de vibragdes.

0O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se a ferramenta eléctrica for uti-
lizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas de tra-
balho ou com manutencdo insuficiente, é possivel que o nivel
de vibragdes seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmen-
te a carga de vibragdes para o periodo completo de trabalho.
Para uma estimacdo exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢oes, como por exemplo: Manutencao de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Meta de accao Figura Pagina
Retirar o acumulador 1 139
Colocar o acumulador 2 139
Montar a ferramenta de trabalho 3 139
Ajustar o sentido de rotagdo 4 140
Pré-seleccionar o binario 5 140
Ajustar o tipo de funcionamento 6 141
Selec¢ao mecanica de marcha 7 141
Ligar e desligar 8 142
Controlar o estado de carga do acumulador 9 142
Seleccionar acessorios - 143
Manutencao e limpeza Portugal
» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti- Robe_rt Bosch LDA "
-~ " Avenida Infante D. Henrique
lagdao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se- Lotes 2E - 3E
sura. 1800 Lisboa

Servico pds-venda e assisténcia ao
cliente

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparagao e de manutengao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito da compra, aplicagao e ajus-
te dos produtos e acessorios.

Para todas as questdes e encomendas de pecas sobressalen-
tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.

Tel.: +351(021) 8 50 00 00
Fax: +351(021) 8511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
www.bosch.com.br/contacto

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigacdes.
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Na expedicdo por terceiros (por ex: transporte aéreo ou expe-

dicao), devem ser observadas as especiais exigéncias quanto

aembalagem e a designacao. Neste caso é necessario consul-

tar um especialista de materiais perigosos ao preparar a peca
a ser trabalhada.

S6 enviar acumuladores se a carcaga nao estiver danificada.
Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo
que ndo possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais directivas nacionais su-
plementares.

Eliminacao

gens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria prima.

Nao deitar ferramentas eléctricas e acumuladores/pilhas no
lixo doméstico!

Apenas paises da Unido Europeia:
Conforme as Directivas Europeias

2002/96/CE relativa aos residuos de ferra-

mentas eléctricas europeias 2006/66/CE é

necessario recolher separadamente os acu-

muladores/as pilhas defeituosos ou gastos
e conduzi-los a uma reciclagem ecologica.

Sob reserva de alteracées.

Italiano

Avvertenze generali di pericolo per
elettroutensili

& AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle

istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-

che, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-

colo siriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-

nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’impiegare Ielettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

:&q As ferramentas eléctricas, os acessdrios e as embala-
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» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. La penetrazione dell'acquain un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere Pelettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora si voglia usare P'elettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per Fimpiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I’elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re disicurezza. | 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio Pelettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
P’effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante I'uso dell’elettroutensile pud
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell'elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che I’elet-
troutensile sia spento. Tenendoil dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seriincidenti.
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» Prima di accendere I’elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere P'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio 'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsiin pezziin
movimento.

» Incaso fosse previsto il montaggio di dispositivi di aspi-
razione della polvere e di raccolta, assicurarsi che gli
stessi siano collegati e che vengano utilizzati corretta-
mente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elet-
troutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente I’elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pil sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile conl'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare Ielettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare 'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-

nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili
dotati di batterie ricaricabili

» Caricare labatteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente
previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potra
dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d’incendi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli ogget-
ti metallici che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto circuito tra i
contatti del’accumulatore potra dare origine a bruciature
oad incendi.

» Incaso d’impiego errato si provoca il pericolo di fuoriu-
scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
0 ustioni.

Assistenza

» Fare riparare Ielettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per trapani ed
avvitatori

» Usare la protezione acustica impiegando trapani bat-
tenti. L'effetto del rumore puo causare la perdita dell'udi-
to.

» Utilizzare le impugnature supplementari se fornite in-
sieme all’elettroutensile. La perdita di controllo sullelet-
troutensile puo causare lesioni.

» Tenere I'apparecchio per le superfici isolate dell’'impu-
gnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali 'accessorio oppure la vite potrebbe venire a con-
tatto con cavi elettrici nascosti. Il contatto con un cavo
sotto tensione pud mettere sotto tensione anche parti me-
talliche dell'apparecchio, causando una scossa elettrica.

» Alfine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche puo provocare lo sviluppo di incendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali.
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» Spegnere immediatamente Ielettroutensile quando
I'utensile accessorio si blocca. Aspettarsi sempre alti
momenti di reazione che possono provocare un con-
traccolpo. L'utensile accessorio si blocca quando:

- l'elettroutensile & sottoposto a sovraccarico oppure
- prende angolature improprie nel pezzo in lavorazione.

» Tenere sempre ben saldo I'elettroutensile. Serrando a
fondo ed allentando le viti & possibile che si verifichino
temporaneamente alti momenti di reazione.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-

lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-

no a quando si sara fermato completamente. L'accesso-

rio puo incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell’elettroutensile.

» Non aprire la batteria. Vi & il pericolo di un corto circuito.
[ \_ Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,
_i@ p. es. anche dall’irradiamento solare continuo,
F’y dal fupco, da!l acqua e dall’'umidita. Esiste peri-

N | colo diesplosione.

» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi & il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insie-

me allelettroutensile Bosch. Solo in questo modo la bat-

teria ricaricabile viene protetta da sovraccarico pericolo-
s0.

» Utilizzare esclusivamente batterie ricaricabili originali
Bosch dotate della tensione indicata sulla targhetta di
identificazione dell’elettroutensile. In caso diimpiego di
altre batterie ricaricabili, p. es. imitazioni, batterie ricari-
cabili rigenerate oppure prodotti di terzi, esiste il pericolo

dilesioni e di danni alle cose causate da batterie che esplo-

dono.

Ulteriori indicazioni di sicurezza ed
istruzioni operative

» Polveri di materiali come vernici contenenti piombo,
alcuni tipi di legname, minerali e metalli possono esse-
re dannose per la salute e possono causare reazioni al-

lergiche, malattie delle vie respiratorie e/o cancro. Ma-

teriale contenente amianto deve essere lavorato
esclusivamente da personale specializzato.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.
- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.
Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-
riali da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

Italiano | 29

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (ad es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di portare in posizione media il com-
mutatore per la reversibilita. In difetto, sussistera il peri-
colo dilesioni in caso di azionamento accidentale dell’in-
terruttore di avvio/di arresto.

» La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente cari-
ca. Per garantire I'intera potenza della batteria ricari-
cabile, prima del primo impiego ricaricare completa-
mente la batteria ricaricabile nella stazione di ricarica.

» Leggere le istruzioni d’uso della stazione di ricarica.

» Applicare Pelettroutensile sulla vite soltanto quando &
spento. Utensili accessori in rotazione possono scivolare.

» Azionare il commutatore di marcia esclusivamente ad
elettroutensile fermo.

» Se non fosse possibile spingere il commutatore di mar-
cia fino all’arresto, ruotare leggermente il mandrino.

» L'indicatore dello stato di carica della batteria con interrut-
tore di avvio/arresto premuto parzialmente oppure premu-
to completamente indica per alcuni secondi lo stato di ca-
rica della batteria ed é costituito da 3 LED verdi.

(1)) Autonomia
Luce continua 3 x verde >2/3

Luce continua 2 x verde >1/3

Luce continua 1 x verde <1/3

Luce lampeggiante 1 x verde Riserva

Simboli

| simboli sotto indicati sono necessari alla lettura ed alla com-
prensione delle istruzioni d’uso. E importante conoscere be-

ne i simboli ed il rispettivo significato. Un’interpretazione cor-
retta dei simboli contribuisce ad utilizzare meglio ed in modo
pil sicuro I'elettroutensile.

Simbolo Significato

GSB 10,8-2-LI: Trapano avvitatore a
batteria con battente
area marcata in grigio: impugnatura (su-
perficie di presa isolata)

BoscH @ | Codice prodotto

X XXX XXX XXX
gomMm

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e
le istruzioni operative

Prima di qualsiasi lavoro all’elettrouten-
sile rimuovere la batteria ricaricabile
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2609140865/(16.1.12)



30| Italiano

Simbolo Significato

Portare protezione per l'udito.

Direzione di movimento

Direzione di reazione

Rotazione destrorsa/sinistrorsa

Viti

Foratura non battente

Foratura a percussione

Numero di giri minimo

%7, ] [ | g _{ | - @

Numero di giri massimo

)

Y

Accensione

Spegnimento

Indicatore di carica della batteria

“==0H

Tensione nominale

ng 1 Numero di giri a vuoto (1° marcia)

ng 2 Numero di giri a vuoto (2° marcia)

ng Frequenza colpi

M max. momento di coppia secondo
IS0 5093

% Muratura

pIA Metallo

W Legname

Diametro di foratura max.

Diam. max. delle viti

D

Campo di serraggio del mandrino

Peso in funzione della EPTA-Procedure
01/2003

..ml SRR
Wl

Livello di potenza sonora

—
=
>

Lo Livello di pressione acustica

K Insicurezza della misura

a, Valore complessivo delle oscillazioni

Volume di fornitura

Trapano avvitatore a batteria con battente.

Batteria ricaricabile, utensile ed altri accessori illustrati o de-
scritti non fanno parte del volume di fornitura standard.
L’accessorio completo & contenuto nel nostro programma ac-
cessori.

Uso conforme alle norme

La macchina & idonea per avvitare e svitare viti cosi pure per
eseguire forature nel legno, nel metallo, nella ceramica ed in
materiali sintetici. Essa & adatta anche per eseguire forature
battenti in mattoni, in muratura ed in materiale minerale.

Dati tecnici

| dati tecnici del prodotto sono indicati nella tabella a pagina
138.

Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato sulla
targhetta di costruzione del Vostro elettroutensile. Le descri-
zioni commereciali di singoli elettroutensili possono variare.

Dichiarazione di conformita (€

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il pro-
dotto descritto nei «Dati tecnici» & conforme alle seguentinor-
mative ed ai relativi documenti: EN 60745 in base alle pre-
scrizioni delle direttive 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%/M 1.V %0%"3‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
19.12.2011

Informazioni sulla rumorosita e sulla
vibrazione

| valori di misura del prodotto sono indicati nella tabella a pa-
gina 138.

Valori complessivi di rumorosita ed oscillazioni (somma vetto-
riale in tre direzioni) misurati conformemente alla norma
EN60745.

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse
utilizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori differenti
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oppure con manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni

puo differire. Questo puo aumentare sensibilmente la solleci-

tazione da vibrazioni per I'intero periodo di tempo operativo.
Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui 'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non é utilizzato effettivamente.

[taliano | 31

Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Montaggio ed uso

Scopo dell’operazione Figura Pagina
Rimozione della batteria ricaricabile 1 139
Applicazione della batteria ricaricabile 2 139
Montaggio dell'accessorio 3 139
Impostazione del senso di rotazione 4 140
Preselezione della coppia 5 140
Regolazione del modo operativo 6 141
Commutazione meccanica di marcia 7 141
Accensione/spegnimento 8 142
Controllare lo stato di carica della batteria ricaricabile 9 142
Selezione accessori = 143
Manutenzione e pulizia Trasporto

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,
tenere sempre puliti Ielettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Servizio di assistenza ed assistenza
clienti

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono

consultabili anche sul sito:
www.bosch-pt.com

Il team assistenza clienti Bosch & a Vostra disposizione per ri-

spondere alle domande relative all'acquisto, impiego e rego-
lazione di apparecchi ed accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile!

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A. c/o GEODIS

Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39(02) 36 96 26 63

Fax: +39 (02) 36 96 26 62

Fax: +39(02) 369686 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: +41(044) 847 1513
Fax: +41(044) 847 1553

Le batterie ricaricabili agliioni dilitio contenute sono soggette
ai requisiti dilegge relativia merci pericolose. Le batterie rica-
ricabili possono essere trasportate su strada tramite 'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (p. es.: trasporto aereo op-
pure spedizioniere) devono essere osservati particolari re-
quisiti relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la
preparazione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad
un esperto per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivoi contatti scopertied
imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo-
va nell'imballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme na-
zionali.

Smaltimento

X3/ Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente
FA elettroutensili, batterie ricaricabili, accessori ed im-

ballaggi non piti impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie ricaricabili/batterie tra i
rifiuti domestici!
Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva europea
2002/96/CE gli elettroutensili diventati in-
servibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/batte-
rie difettose o consumate devono essere
raccolte separatamente ed essere inviate
ad una riutilizzazione ecologica.

Bosch Power Tools
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Le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti potranno
essere consegnate direttamente presso:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/4895 1893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Algemene veiligheidswaarschuwin-
gen voor elektrische gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-

schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet wor-

den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-

sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-

snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen envocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneer u
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.
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» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik
van elektrische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan wordenin- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
lenzodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking
van het elektrische gereedschap nadelig wordt bein-
vloed. Laat deze beschadigde onderdelen voor het ge-
bruik repareren. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in
slecht onderhouden elektrische gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.
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» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen lei-
den.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor hoor-
machines en schroevendraaiers

» Draag een gehoorbescherming hij klophoorwerkzaam-
heden. De blootstelling aan lawaai kan gehoorverlies tot
gevolg hebben.

» Gebruik de bij het gereedschap geleverde extra hand-
grepen. Het verlies van de controle kan tot verwondingen
leiden.

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het in-
zetgereedschap of de schroef verborgen stroomleidin-
gen kan raken. Contact met een onder spanning staande
leiding kan ook metalen delen van het gereedschap onder
spanning zetten en tot een elektrische schok leiden.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit
als het inzetgereedschap blokkeert. Houd rekening
met grote reactiemomenten die een terugslag veroor-
zaken. Het inzetgereedschap blokkeert als:

—het elektrische gereedschap wordt overbelast of
—hetin het te bewerken werkstuk kantelt.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het
vast- of losdraaien van schroeven kunnen gedurende korte
tijd grote reactiemomenten optreden.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

Bosch Power Tools
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» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

Bescherm de accutegen hitte, bijvoorbeeld ook
tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en
1 vocht. Er bestaat explosiegevaar.

X

A

» Bijbeschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-

pleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-

wegen irriteren.

» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch
elektrische gereedschap. Alleen zo wordt de accu tegen
gevaarlijke overbelasting beschermd.

» Gebruik alleen originele Bosch-accu’s met de op het
typeplaatje van het elektrische gereedschap aangege-
ven spanning. Bij gebruik van andere accu’s, bijvoorbeeld
imitaties, opgeknapte accu’s of accu’s van andere merken,
bestaat gevaar voor persoonlijk letsel en materiéle schade
door exploderende accu’s.

Overige veiligheidsvoorschriften en
tips voor de werkzaamheden

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele
houtsoorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk
voor de gezondheid zijn en tot allergische reacties,
luchtwegaandoeningen en/of kanker leiden. As-
besthoudend materiaal mag alleen door daartoe bevoegde
vakmensen worden bewerkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.
- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.
Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-
werken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

» Zet de draairichtingomschakelaar in de middelste
stand voor werkzaamheden aan het elektrische ge-
reedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud en het
wisselen van inzetgereedschap) en voordat u het ge-
reedschap vervoert of opbergt. Bij per ongeluk bedienen
van de aan/uit-schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd. Laad
de accu voor het eerste gebruik volledig in het oplaad-
apparaat op om het volle vermogen van de accu te
waarborgen.

» Lees de gebruiksaanwijzing van het oplaadapparaat.

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de schroef. Draaiende inzetgereedschappen kun-
nen uitglijden.

» Bedien de toerentalschakelaar alleen als het elektri-
sche gereedschap stilstaat.

» Als de toerentalschakelaar niet tegen de aanslag kan
worden geduwd, draait u de boorhouder iets.

» De accuoplaadindicatie geeft bij een half of volledig inge-
drukte aan/uit-schakelaar gedurende enkele seconden de
oplaadtoestand van de accu aan en bestaat it drie groene
leds.

LED Capaciteit
Permanent licht 3 x groen >2/3
Permanent licht 2 x groen >1/3
Permanent licht 1 x groen <1/3
Knipperlicht 1 x groen Reserve

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het elektrische gereedschap goed en veilig
te gebruiken.

Symbool Betekenis
GSB 10,8-2-LI: Accuklopboorschroe-
vendraaier
Grijs gemarkeerd gebied: Handgreep
(geisoleerd greepvlak)
BoscH @ | Zaaknummer
X XXX XXX XXX

Lees alle veiligheidsvoorschriften en
aanwijzingen

Neem altijd voor werkzaamheden aan
het elektrische gereedschap de accu uit
het gereedschap

Draag een gehoorbescherming.

Bewegingsrichting

Reactierichting

Rechts- en linksdraaien

Schroeven

Boren zonder slag

m (| | - @ @ @ E
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Symbool Betekenis
T Klopboren

§ Laag toerental
— Hoog toerental
Inschakelen

Uitschakelen

Accuoplaadindicatie

Nominale spanning

ng 1 Onbelast toerental (stand 1)

ng2 Onbelast toerental (stand 2)

ng Aantal slagen

M Max. draaimoment volgens ISO 5393
% Metselwerk

T Metaal

W Hout

(4} Boordiameter max.

4] ﬁ Max. schroef-@

BE)= Boorhouderspanbereik

i Gewicht volgens EPTA-Procedure
01/2003

Luya Geluidsvermogenniveau

Loa Geluidsdrukniveau

K Onzekerheid

a, Totale trillingswaarde

Meegeleverd

Accuklopboorschroevendraaier.

Accu, inzetgereedschap en overig afgebeeld of beschreven
toebehoren worden niet standaard meegeleverd.

Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehorenprogram-
ma.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschapis bestemd voor hetindraaien en
losdraaien van schroeven, voor het boren in hout, metaal,
keramiek en kunststof en voor het klopboren in baksteen,
metselwerk en steen.
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Technische gegevens

De technische gegevens van het product staan vermeld in de
tabel op pagina 138.

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van het elektrische
gereedschap. De handelsbenamingen van sommige elektri-
sche gereedschappen kunnen afwijken.

Conformiteitsverklaring C €

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat het onder
~Technische gegevens” beschreven product voldoet aan de
volgende normen en normatieve documenten: EN 60745 vol-
gens de bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU,
2004/108/EG en 2006/42/EG.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%/m 1.V %ﬁ%’ﬁ‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
19.12.2011

Informatie over geluid en trillingen

De meetwaarden van het product staan vermeld in de tabel op
pagina 138.

Geluids- en totale trillingswaarden (vectorsom van drie rich-
tingen) bepaald volgens EN 60745.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, kan het trillingsniveau afwijken. Dit kan
detrillingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode dui-
delijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.
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Montage en gebruik

Handelingsdoel Afbeelding Pagina
Accu verwijderen 1 139
Accu plaatsen 2 139
Inzetgereedschap monteren 3 139
Draairichting instellen 4 140
Draaimoment vooraf instellen 5 140
Functie instellen 6 141
Mechanische toerentalkeuze 7 141
In- en uitschakelen 8 142
Oplaadtoestand van de accu controleren 9 142
Toebehoren kiezen - 143
Onderhoud en reiniging Afvalverwijdering

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice adviseren u graag
bij vragen over de aankoop, het gebruik en de instelling van
producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Nederland

Tel.: +31(076) 57954 54

Fax: +31(076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: +32 2 588 0589

Fax: +32 2588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde lithiumionaccu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat de-
ze niet in de verpakking beweegt.

Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

X/ Elektrische gereedschappen, accu’s, toebehoren en
4 verpakkingen moeten op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.
Gooielektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij
het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG
moeten niet meer bruikbare elektrische ge-
reedschappen en volgens de Europese
richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of le-
ge accu’s en batterijen apart worden inge-
zameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Generelle sikkerhedsinstrukser til
el-vaerktoj

A ADVARSEL Laes alle sikkerhedsinstrukser og an-

visninger. | tilfelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktej*
refererer til netdrevet el-veerktej (med netkabel) og akkudre-
vet el-vaerktgj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sarg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader ager faren for
uheld.
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» Brugikke el-vaerktgjeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes brendbare vaesker, gasser eller stov.
El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antende stav eller dam-
pe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedseetter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktgjet i ledningen,
haenge el-verktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug nedsat-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktejet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-relz. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Deter vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktaj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. F&
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller harevaern af-
haengig af maskintype og anvendelse nedsaetter risikoen
for personskader.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, far du tilslutter det til stremtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller barer det. Undga at baere
el-vaerktajet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-verktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj el-
ler skruenggle, for el-vaerktajet teendes. Hvis et stykke
veerktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.
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» Undga en anormal legemsposition. Sarg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tej og handsker vaek fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der eri bevaegelse, kan gribe
fatilgstsiddende tgj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stevopsugning kan reducere stevmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-verktgj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktej, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktaj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-varktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbeharsdele, el-
ler maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktejet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktaj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlast disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-verktojet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevagelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er brakket eller beskadi-
get, saledes at el-varktejets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes dérligt vedligeholdte el-vaerk-
tajer.

» Sarg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaereveerktajer med skarpe skeere-
kanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fore.

» Brug el-vaerktgj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerk-

toj

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-varktgjet.
Brug af andre akku’er gger risikoen for personskader og er
forbundet med brandfare.
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» lkke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med
kontorclips, menter, nogler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-
sikoen for personskader i form af forbrandinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Seg lege, hvis vasken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbraendinger.

Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til boremaski-
ner og skruemaskiner

» Brug hgrevaern i forbindelse med slagboring. Stajpa-
virkning kan fere til tab af harelse.

» Brug de ekstra handgreb, hvis de falger med el-varkte-
jet. Tabes kontrollen over el-veerktgjet, kan dette fare til
kvaestelser.

» Hold maskinen i de isolerede gribeflader, nar du udfe-
rer arbejde, hvor indsatsvarktsgjet eller skruen kan
ramme bgjede stramledninger. Kontakt med en spaen-
dingsfarende ledning kan ogsa saette maskinens metaldele
under spanding, hvilket kan fare til elektrisk sted.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fare til materiel skade.

» Sluk for el-varktgjet med det samme, hvis indsats-

varktejet blokerer. Vaer klar, hvis maskinen arbejder

med hgje reaktionsmomenter, da dette kan fere til til-
bageslag. Indsatsvaerktgjet blokerer, hvis:

—el-vaerktgjet overbelastes eller

—det saetter sig fasti det emne, der er ved at blive bearbej-
det.

Hold el-vaerktejet godt fast. Nar skruer spaendes og los-

nes, kan der opsta korte, hgje reaktionsmomenter.

Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spaendean-

ordninger eller skruestik end med handen.

El-vaerktajet ma forst legges fra, nar det star helt stil-

le. Indsatsveerktajet kan seette sig i klemme, hvilket kan

medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

Arp,, Beskytakkuen mod varme (f.eks. ogsa mod va-

[m rige solstraler, brand, vand og fugtighed). Fare

F" for eksplosion.
SN

A

v

v

v

v

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-
ve dampe ud. Tilfer frisk luft og seg laege, hvis du faler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch el-
vaerktej. Kun pa denne made beskyttes akkuen mod farlig
overbelastning.

» Anvend kun originale akkuer fra Bosch, der skal have
den spanding, der er angivet pa dit el-vaerktajs type-
skilt. Bruges andre akkuer som . eks. efterligninger,
istandsatte akkuer eller fremmede fabrikater er der fare for
kvaestelser samt tingskader, da akkuerne kan eksplodere.

Yderligere sikkerheds- og arbejdsin-
strukser

» Stov fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle
traesorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarli-
ge og fare til allergiske reaktioner, luftvejssygdomme
og/eller kraeft. Asbestholdigt materiale ma kun bearbej-
des af fagfolk.

- Sargfor god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-
rialer, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let anteende sig selv.

» Retningsomskifteren skal altid sta i midten, for der ind-
stilles pa maskinen (f.eks. vedligeholdelse, varktajs-
skiftosv.) samt far maskinen transporteres og stilles til
opbevaring. Utilsigtet start ved aktivering af start-stop-
kontakten kan fare til kvaestelser.

» Akkuen er delvist opladet, nar den udleveres. For at
sikre at akkuen fungerer 100 % lades akkuen fuld-
stendigt i ladeaggregatet for forste ibrugtagning.

» Las ladeaggregatets betjeningsvejledning.

» El-vaerktojet skal altid vaere slukket, nar det anbringes
pa skruen. Roterende indsatsvarktej kan glide af.

» Betjen kun gearomskifteren, nar el-vaerktgjet star stil-
le.

» Kan gearomskifteren ikke skydes indtil anslag, skal du
dreje borepatronen en smule.

» Akku-ladetilstandsindikatoren viser - nar start-stop-kon-
takten er trykket halvt eller helt ned — akkuens ladetilstand
i nogle sekunder; den bestar af 3 granne LED-er.

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gran >2/3
Konstant lys 2 x gran >1/3
Konstant lys 1 x gran <1/3
Blinklys 1 x gran Reserve

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne laese
og forsta driftsvejledningen. Laeg maerke til symbolerne og
overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbolerne
er med til at sikre en god og sikker brug af elvaerktgjet.
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Symbol Betydning
GSB 10,8-2-LI: Akku-slagboreskrue-
treekker
Grat markeret omrade: Handgreb (isole-
ret gribeflade)
BoscH @ | lypenummer
X XXX XXX XXX

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvis-
ninger

Tag akkuen ud, fer der arbejdes pa
el-varktajet

Brug hagrevarn.

Bevaegelsesretning

Reaktionsretning

Hgjre-/venstrelab

Skruning

Borearbejde uden slag

Slagboring

Lille omdrejningstal

Stort omdrejningstal

Start

Stop

(@) H@g!lh,%v_.-m <y _{ | - @@ @ [é

Akku-ladeindikator

Nominel spanding

—_

Omdrejningstal i tomgang (1. gear)

S |5 <R

2 Omdrejningstal i tomgang (2. gear)

Slagtal

>
[
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Symbol Betydning

M Maks. drejningsmoment iht. 1ISO 5393

% Murvaerk

T Metal

W Tre

(4} Borediameter max.

4} ﬁ Max. skrue-@

=)= Borepatronens spandeomrade

i Vaegt svarer til EPTA-Procedure
01/2003

Loa Lydeffektniveau

Loa Lydtrykniveau

K Usikkerhed

a, Samlet veerdi for svingning

Leveringsomfang

Akku-slagboremaskine.
Akku, indsatsveerktej og yderligere, illustreret eller beskrevet
tilbehar harer ikke til standardleveringen.

Det fuldstaendige tilbehar findes i vores tilbeharsprogram.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til i- og udskruning af skruer samt til
boring i trae, metal, keramik og kunststof og til slagboring i
tegl, murvaerk og sten.

Tekniske data

Produktets tekniske data er angivet i tabellen pa side 138.

Se typenummer pa el-veerktgjets typeskilt. Handelsbetegnel-
serne for de enkelte el-varktgjer kan variere.

Overensstemmelseserklering C€

Vierkleerer under almindeligt ansvar, at det produkt, der er
beskrevet under ,Tekniske data“, er i overensstemmelse med
falgende standarder eller normative dokumenter: EN 60745
iht. bestemmelserne i direktiverne 2011/65/EU,
2004/108/EF, 2006/42/EF.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%/W// 1. %0%"3‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
19.12.2011

Bosch Power Tools
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Stej-/vibrationsinformation

Produktets maleveerdier er angivet i tabellen pa side 138.
Samlede stgj- og vibrationsvaerdier (vaerdisum for tre retnin-
ger) beregnet iht. EN 60745.

Det svingningsniveau, der er angivet i naervaerende instruk-
ser, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-vaerktajer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes

tilandre formal, med afvigende indsatsvaerktgj eller utilstraek-

kelig vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige. Dette
kan fare til en betydelig foragelse af svingningsbelastningen i
hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hajde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fe-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Montering og drift

Handlingsmal Fig. Side
Akku tages ud 1 139
Iszet akku 2 139
Monter indsatsvaerktgj 3 139
Indstil drejeretning 4 140
Veelg drejningsmoment 5 140
Indstil funktion 6 141
Mekanisk gearvalg 7 141
Teend/sluk 8 142
Akku-ladetilstand kontrolleres 9 142
Valg af tilbehgr - 143

Vedligeholdelse og rengering
» El-varktej og el-vaerktajets ventilationsabninger skal

altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reservedel-

stegninger og informationer om reservedele findes ogsa under:

www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjzlpe dig med atbesvare
spergsmal vedr. kab, anvendelse og indstilling af produkter
og tilbehar.

El-vaerktajets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

TIf. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal seerlige krav vedr. emballage og markning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sddan made, at den ikke
kan bevage sigi emballagen.

Folg venligst ogsa eventuelle, viderefgrende, nationale for-
skrifter.

Bortskaffelse

X/7| El-varktaj, akku, tilbeher og emballage skal genbru-
Eg,ﬁ ges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktej og akkuer/batterier ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald!

Geelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2002/96/EF
skal kasseret elektroverktej og iht. det
europziske direktiv 2006/66/EF skal de-
fekte eller opbrugte akkuer/batterier ind-
samles separat og genbruges iht. gaeldende
miljgforskrifter.

Ret til &@ndringer forbeholdes.
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Svenska

Allmanna sakerhetsanvisningar for

elverktyg

Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som upp-

star till f6ljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktio-

nerna inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga

personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till natdrivna

elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg

(sladdlosa).

Arbetsplatssakerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vatskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antanda dammet eller gaserna.

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehdriga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-

horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade

elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande véagg-

uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. rér,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget motregn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden och anvind den inte for att
bdra eller hdnga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur viagguttaget. Hall natsladden pa
avstand fran virme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig forlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmérksam, kontrollera vad du gér och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nar du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan aven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.
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» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att elverk-
tygetér frankopplat innan du ansluter stickproppen till
vagguttaget och/eller ansluter/tar bort batteriet, tar
upp eller bér elverktyget. Om du bar elverktyget med
fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat elverktyg
till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstéllningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel ien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och héller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bar inte lost hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kldderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nér elverktyg anvands med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monte-
rade och anvinds pa korrekt satt. Anviandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte ldngre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur &r
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller ta bort bat-
teriet innan instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvandas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvandning eller inte last denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Ménga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pd ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Bosch Power Tools
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Omsorgsfull hantering och anvandning av sladd-
losa elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en viss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvind endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for kropps-
skada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallféremal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvands pa fel sétt finns risk for att
vitska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vits-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dess-
utom ldkare. Batterivdtskan kan medfora hudirritation
och brannskada.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for borrmaski-
ner och skruvdragare

» Bar horselskydd vid slagborrning. Risk finns for att bul-
ler leder till horselskada.

» Anvind elverktyget med medlevererade stédhandtag.
Risk finns for personskada om du férlorar kontrollen dver
elverktyget.

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stillen dar insatsverktyget eller
skruven kan skada dolda elledningar. Kontakt med en
spanningsforande ledning kan sétta elverktygets metallde-
lar under spanning och leda till elstot.

» Anvand lampliga detektorer for lokalisering av dolda
forsorjningsledningar eller konsultera lokalt distribu-
tionsforetag. Kontakt med elledningar kan fororsaka
brand och elstot. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Borrning i vattenledning kan fororsaka sakskador.

» Sla genast ifran elverktyget om insatsverktyget block-
erar. Var forberedd pa hoga reaktionsmoment som kan
orsaka bakslag. Insatsverktyget blockerar om:
—elverktyget 6verbelastas eller
—snedvrids i arbetsstycket.

» Hall stadigt tag i elverktyget. Vid idragning och urdrag-
ning av skruvar kan kortvarigt hdga reaktionsmoment upp-
std.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare &n med handen.

» Vantatills elverktyget stannat heltinnan duligger bort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du
kan forlora kontrollen 6ver elverktyget.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

[ \_ Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.

8) langre solbestralning, eld, vatten och fukt.

m Explosionsrisk foreligger.

yo\

» Iskadat eller felanvint batteri kan angor ugpsté. Tillfor
friskluft och uppsok ldkare vid &kommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvagarna.

» Anvidnd batteriet endast med Bosch elverktyget. Detta
skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Anvind endast originalbatterier fran Bosch med den
spanning som anges pa elverktygets typskylt. Om
andra batterier anvands, t. ex. kopierade batterier, reno-
verade batterier eller batterier av frimmande fabrikat,
finns risk for att batteriet exploderar och orsakar person-
och materialskador.

Ytterligare sakerhets- och arbets-
anvisningar

» Damm fran material som t.ex. blyhaltig malning, vissa
tradslag, mineraler och metall kan vara hilsovadliga
och utldsa allergiska reaktioner, andningsvigssjukdo-
mar och/eller cancer. Endast yrkesmén far bearbeta
asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar vl ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-
tat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvantandas.

» Innan atgérder utfors pa elverktyget (t. ex. underhall,
verktygsbyte osv) och for transport och lagring still
riktningsomkopplaren i mittlage. Om stromstallaren
Till/Fran oavsiktligt paverkas finns risk for kroppsskada.

» Batteriet levereras ofullstandigt laddad. For full effekt
skabatteriet fore forsta anvandningen laddas upp i lad-
daren.

» Ldsa noga igenom laddarens bruksanvisning.

» Elverktyget ska vara frankopplat nir det fors mot skru-
ven. Roterande insatsverktyg kan slira bort.

» Paverka vaxellagesomkopplaren endast pa frankopp-
lat elverktyg.

» Later sig vaxelligesomkopplaren inte skjutas mot
anslag, vrid borrchucken en aning.

» Batteriets laddningsindikator har 3 gréna lysdioder som
vid halvt eller helt nedtryckt stromstallare Till/Fran for
nagra sekunder visar batteriets laddningstillstand.

Lysdiod Kapacitet

Permanent ljus 3 grona >2/3
Permanent ljus 2 grona >1/3
Permanent ljus 1 gront <1/3
Blinkljus 1 gront Reserv
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Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna ldsa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att béttre
och sakrare anvanda elverktyget.

Symbol Betydelse
GSB 10,8-2-LI: Sladdlds slagborrskruv-
dragare
gramarkerat omrade: Handtag (isolerad
greppyta)
Boscn @ | [roduktnummer
X XXX XXX XXX

Lés noga igenom alla sakerhetsanvis-
ningar och instruktioner

Vid alla dtgarder pa elverktyget ska bat-
teriet tas bort

Bar horselskydd.

Rorelseriktning

Reaktionsriktning

Hoger-/vanstergang

Skruvdragning

Borrning utan slag

_pmqm_¢€)ﬁ5<>eaneaé

Slagborrning
§ Lagt varvtal
= Hogt varvtal

I Inkoppling
O Urkoppling

Svenska |43

Symbol Betydelse

D Batterimodulens laddningsindikering

[y

Markspanning

Tomgangsvarvtal (1a vixeln)
Tomgangsvarvtal (2a vaxeln)
Slagtal

max. vridmoment enligt ISO 5393
Murverk

—_

S| o |
wn o |©
N

Metall

c il

Tra

Borrdiameter max.
max. skruv-@

[SIRS]
s

BE)= Chuckens inspanningsomrade

Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003
Lya Ljudeffektniva
Loa Ljudtrycksniva
K Onogrannhet
a, Totalt vibrationsemissionsvarde
Leveransen omfattar

SladdIs slagborrskruvdragare.
Batteri, insatsverktyg och ytterligare avbildat eller beskrivet
tillbehor ingdr inte i standardleverans.

| vart tillbehérsprogram beskrivs allt tillbehdr som finns.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget dr avsett for i- och urdragning av skruvar samt for
borrningitra, metall, keramik och plast samt for slagborrning
i tegel, betong och sten.

Tekniska data

Produktens tekniska data hittar du i tabellen pa sidan 138.

Beakta produktnumret pa elverktygets typskylt. Handels-
beteckningarna for enskilda elverktyg kan variera.

Forsakran om
overensstimmelse (€

Viforsdkrar harmed under exklusivt ansvar att denna produkt
som beskrivs i "Tekniska data” 6verensstammer med foljande
normer och normativa dokument: EN 60745 enligt bestam-
melserna i direktiven 2011/65/EU, 2004/108/EG,
2006/42/EG.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Bosch Power Tools
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Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

f/&/m 7. ¥V %ﬁ%’ﬁ‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
19.12.2011

Dr. Eckerhard Strotgen

Buller-/vibrationsdata

Produktens matvarden hittar du i tabellen pa sidan 138.
Totala ljud- och vibrationsvarden (vektorsumma ur tre rikt-
ningar) framtaget enligt EN 60745.

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar dven lamplig for prelimindr bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal och med andrainsatsverktyg eller
inte underhallits ordentligt kan vibrationsnivan avvika. Harvid
kan vibrationsbelastningen under arbetsperioden oka betyd-
ligt.

For en exakt bedomning av vibrationsbelastningen bor dven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montering och drift

Handlingsmal Figur Sida
Borttagning av batteri 1 139
Insdttning av batteri 2 139
Montering av insatsverktyg 3 139
Installning av rotationsriktning 4 140
Forval av vridmoment 5 140
Installning av driftsatt 6 141
Mekaniskt vaxelval 7 141
In-/urkoppling 8 142
Kontrollera batteriet laddningstillstand 9 142
Vilj tillbehor - 143
Underhall och rengoring Transport

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskissar och
informationer om reservdelar limnas dven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjalper garna nar det galler fragor
betraffande kép, anvandning ochinstallning av produkter och
tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-
tion) ska speciella villkor for forpackning och markning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Batterier far forsandas endast om héljet ar oskadat. Tejpa
oppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen.

Beakta aven tillimpliga nationella féreskrifter.

Avfallshantering

X2/ Elverktyg, batterier, tillbehor och forpackning ska
L}gﬁ omhéndertas pa miljévanligt sétt for dtervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i hushallsavfall!

2609140865](16.1.12)
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Endast for EU-lander:
Enligt europeiska direktivet 2002/96/EG
maste obrukbara elverktyg och enligt euro-
peiska direktivet 2006/66/EG felaktiga
eller forbrukade batterier separat omhan-
dertas och pa miljévanligt satt lamnas in for
atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Generelle advarsler for elektroverk-
toy

A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-
ningene. Feil ved overholdelsen av ad-

varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-

ke stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverktayet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vaesker,
gass eller stev. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktoy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverkteyet.

Elektrisk sikkerhet

» Stepselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. Ikke bruk adapterstepsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stepsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rer, ovner, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktoyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vanni et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktayet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktoydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

Norsk | 45

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fere til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stev-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverkteyet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktayet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverkteyet er slatt av fer du kobler det
til stremmen og/eller batteriet, lafter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktey eller skrungkler for du slar pa
elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
segien roterende verktaydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stavavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma du forvisse degom at disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stgvavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverk-

toy

» Ikke overbelast verktayet. Bruk et elektroverktey som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» Ikke bruk elektroverktoy med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern batte-
riet for du utferer innstillinger pa elektroverktayet, skif-
ter tilbehersdeler eller legger maskinen bort. Disse tilta-
kene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktey er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.
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» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verktaydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktayets funksjon.
La disse skadede delene repareres far elektroverktay-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjereverktsyene skarpe og rene. Godt stelte
skjereverktay med skarpe skjaer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fere.

» Brukelektroverktay, tilbehor, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-
ner.

Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne
verktay

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstdr brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverk-
toyene. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nekler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Unnga
kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig kontakt ma
detskylles med vann. Hvis det kommer vaeske i gynene,
maduitillegg oppseke en lege. Batterivaske som renner
ut kan fare til irritasjoner pa huden eller forbrenninger.

Service

» Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verkteyets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for boremas-
kiner og skrutrekkere

» Bruk herselvern ved slagboring. Innvirkning av stey kan
fare til at man mister harselen.

» Bruk ekstrahandtak hvis disse leveres sammen med
elektroverktayet. Hvis du mister kontrollen, kan dette fg-
re til skader.

» Hold elektroverkteyet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utferer arbeid der verktoyet eller skruen kan treffe
pa skjulte stremledninger. Kontakt med en spenningsfe-
rende ledning kan ogsa sette elektroverktayets metalldeler
under spenning og fare til elektriske stat.

» Bruk egnede detektorer til & finne skjulte strom-/gass-/
vannledninger, eller sper hos det lokale el-/gass-/vann-
verket. Kontakt med elektriske ledninger kan medfare

brann og elektrisk stet. Skader pa en gassledning kan fare
til eksplosjon. Hull i en vannledning forarsaker materielle
skader.

» Sla elektroverktoyet straks av, hvis innsatsverktayet
blokkerer. Var forberedt pa heye reaksjonsmomenter
som forarsaker et tilbakeslag. Innsatsverktayet blokke-
rer hvis:

—elektroverktayet overbelastes eller
—det kiler seg fast i arbeidsstykket som skal bearbeides.

» Hold elektroverkteyet godt fast. Ved tiltrekking eller lgs-
ning av skruer kan det ett gyeblikk oppsta haye reaksjons-
momenter.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fare til at du
mister kontrollen over elektroverktoyet.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

[ = Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot
m permanent solinnvirkning, ild, vann og fuktig-

het. Det er fare for eksplosjoner.
yei\

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfar frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere ande-
drettsorganene.

» Bruk batteriet kun i kombinasjon med Bosch el-verk-
tayet. Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelast-
ning.

» Bruk kun originale Bosch batterier med en spenning
som er angitt pa typeskiltet til elektroverkteyet ditt.
Ved bruk av andre batterier, . eks. etterligninger, resirku-
lerte batterier eller batterier fra andre produsenter, er det
fare for fysiske og materialle skader hvis batteriene eksplo-
derer.

Ytterligere sikkerhets- og arbeids-
instrukser

» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen trety-
per, mineraler og metall kan vaere helsefarlig og fore til
allergiske reaksjoner, andedrettssykdommer og/eller
kreft. Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fag-
folk.

- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse
P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som
skal bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stev kan lett antennes.

» Sett hayre-/venstre-bryteren i midtstilling fer alle ar-
beider pa elektroverktoyet utfares (f. eks. vedlike-
hold, verktoyskifte osv.) og nar den transporteres eller
lagres. Det er ellers fare for skader hvis du trykker pa
pa-/av-bryteren ved en feiltagelse.
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» Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt
fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeappa-
ratet for forstegangs bruk.

» Les gjennom driftsinstruksen for ladeapparatet.

» Sett elektroverktoyet bare pa skruen nar det er slatt
av. Innsatsverktay som dreier seg kan skli.

» Bruk girvalgbryteren kun nar elektroverktoyet star
stille.

» Hvis girvelgeren ikke kan skyves frem til anslaget, ma
chucken dreies litt.

» Batteri-ladetilstandsindikatoren viser ved halvveis eller
helt inntrykket pa-/av-bryter batteriets ladetilstand i noen
sekunder og bestar av 3 granne LED.

LED Kapasitet

Kontinuerlig lys 3 x grann >2/3
Kontinuerlig lys 2 x grenn >1/3
Kontinuerlig lys 1 x grenn <1/3
Blinklys 1 x grenn Reserve

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres betyd-

ning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg & bruke elek-

troverktgyet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning

GSB 10,8-2-LI: Batteri-slagboreskru-
trekker
Gratt markert omrade: Handtak (isolert
grepflate)

BoscH @ | Produktnummer

X XXX XXX XXX
O

Les all sikkerhetsinformasjonen og in-
struksene

Ta ut batteriet far det utfgres arbeid pa
el-verktayet

Bruk harselvern.

&)
S
®

/‘ Bevegelsesretning
|

ﬁ Reaksjonsretning

Norsk | 47

Symbol Betydning

Hoyre-/venstregang

Skruer

Boring uten slag

Slagboring

Lite turtall

— Stort turtall

Innkobling

Utkobling

Batteri-ladeindikator

Nominell spenning

ng 1 Tomgangsturtall (1. gir)

ng2 Tomgangsturtall (2. gir)

ng Slagtall

M Max. dreiemoment iht. 1SO 5393

@@5 Murverk

A Metall

W Tre

4] Bordiameter max.

4] ﬁ max. skrue-@

El= Chuckspennomrade

i Vekt tilsvarende EPTA-Procedure
01/2003

Lya Lydeffektniva

Loa Lydtrykkniva

K Usikkerhet

a, Total svingningsverdi

Leveranseomfang

Akku-slagboreskrutrekker.

Batteri, innsatsverktay og ytterligere illustrert eller beskrevet
tilbeher inngar ikke i standard-leveransen.

Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehgrsprogram.

Formalsmessig bruk

Elektroverkteyet er beregnet til innskruing og lesning av skru-
er pluss til boring i tre, metall, keramikk og kunststoff og til
slagboring i murstein, murverk og stein.

Bosch Power Tools
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48 | Norsk
Tekniske data

De Tekniske data il produktet er angitt i tabellen pa side 138.
Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til elektro-
verktgyet ditt. Handelsbetegnelsene for de enkelte elektro-
verktayene kan variere.

Samsvarserklering (€

Vi erkleerer som eneansvarlig at produktet som beskrives un-
der «Tekniske data» stemmer overens med fglgende normer
eller normative dokumenter: EN 60745 jf. bestemmelsene i
direktivene 2011/65/EU, 2004/108/EF, 2006/42/EF.
Tekniske data (2006/42/EF) hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

Wﬂ/m 1.V %ﬁ%’ﬁ‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Maleverdiene til produktet er angitt i tabellen pa side 138.

Stay- og totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retnin-
ger) beregnet jf. EN 60745.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Den egner seg til en forelgbig vurdering av svingningsbelast-
ningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med avvikende innsatsverktay
eller utilstrekkelig vedlikehold, kan svingningsnivaet avvike.
Dette kan fare til en tydelig eking av svingningsbelastningen
over hele arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere sving-
ningsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
svingningenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktey og innsatsverktey, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

19.12.2011
Montering og drift
Mal for aktiviteten Bilde Side
Fjerning av batteriet 1 139
Innsetting av batteriet 2 139
Montering av innsatsverktay 3 139
Innstilling av rotasjonsretningen 4 140
Forvalg av dreiemoment 5 140
Innstilling av driftstypen 6 141
Mekanisk girvalg 7 141
Inn-/utkopling 8 142
Kontroll av batteri-ladetilstand 9 142
Valg av tilbehar = 143
Vedlikehold og rengjering Norsk
o A Robert Bosch AS

» Hold eleksroverktnyet.og ventllas!onsspaltene alltid Postboks 350

rene, for a kunne arbeide bra og sikkert. 1402 Ski

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Deltegninger
og informasjoner om reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved sparsmal om kjep,
bruk og innstilling av produkter og tilbeher.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Tel.: (+47) 6487 8950
Faks: (+47) 6487 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse giennom tredje personer (f. eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du mé da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.
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Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de ap-

ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger seg i
emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle viderefarende nasjonale for-
skrifter.

Deponering

%3/ Elektroverktey, batterier, tilbeher og emballasje ma
FA leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i vanlig seppel!

Kun for EU-land:
Iht. det europeiske direktivet 2002/96/EF
om gamle elektriske apparater og iht. det
europeiske direktivet 2006/66/EF ma de-
fekte eller oppbrukte batterier/oppladbare
batterier samles inn adskilt og leveresinn il
en miljgvennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuus-
ohjeet

AVAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja muut oh-

jeet. Turvallisuusohjeiden noudattami-
sen laiminlyonti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.
Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.
Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite “sahkotyokalu” kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tydskentele sihkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
pdristossd, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyt-
tad polyn tai hoyryt.

» Pidé lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kaytta-
essdsi. Voit menetta laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sihkétydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Al3 kdyta
mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahko-

tyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa olevat pisto-

tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkéiskun vaaraa.

Suomi |49

» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al3 aseta sahkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisaan kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Al kayta verkkojohtoa vaarin. Ald kayti sita sdhkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalld. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, terdvistd reunoista jaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona kiyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kayttd pienentda sahkdiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytt6 vahentaa sahkoiskun vaa-
raa.

Henkiloturvallisuus

»> Ole valpas, kiinnitd huomiota tyéskentelyysi ja nouda-
ta tervettad jarked sahkotyokalua kayttdessasi. Ald kdy-
ta mitaan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta suojavarusteita. Kiyta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkétyokalun lajista ja kdyttotavas-
ta, vahentaa loukkaantumisriskia.

» Viltd tahatonta kdynnistdmista. Varmista, ettd sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitdt sen sahko-
verkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kdynnistyskytkimella
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kayntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sdhkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkétydkalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

» Kayta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al3 kayti
10ysia tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerailylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kdyte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kaytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Bosch Power Tools
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Sahkotyokalujen huolellinen kayttd ja kasittely

» Aldylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sdhkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Al kiyta sihkotyokalua, jota ei voida kdynnisti ja py-
sayttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kdynnistad ja pysayttaa kaynnistyskytkimelld,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sddtoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nima turvatoimenpiteet estavat sahko-
tydkalun tahattoman kaynnistyksen.

»> Siilytd séhkétydkalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
ta ei kdyteta. Ald anna sellaisten henkiliden kayttaa
sahkotyokalua, jotka eivit tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tita kdyttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niita kayttavat kokemattomat henkil6t.

» Hoida sahkotyodkalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivitka ole puristukses-
sa sekd, etta siina ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata ndma vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt [6ytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pida leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkaluja jne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota téllin huomioon ty6-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kaytté muuhun kuin sille maarattyyn kdyttoon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Akkukayttdisten tyokalujen huolellinen kasittely
jakaytto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

» Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkun muun akun kaytto
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Pidd irrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten pa-
perinliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineistd, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.

» Vadrastd kiytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valta koskettamasta nestetta. Jos nestetta va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
Ia. Jos nestettd padsee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytysta ja palovammoja.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvdksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Taten varmistat, etta sahkétyokalu
sailyy turvallisena.

Porakoneiden ja ruuvinvdantimien
turvallisuusohjeet

» Kayta kuulonsuojaimia kun iskuporaat. Melu saattaa ai-
heuttaa kuulon menetysta.

» Kayta lisdkahvoja, jos niita on toimitettu sahkotyoka-
lun mukana. Hallinnan menettaminen saattaa johtaa louk-
kaantumisiin.

» Pida sdhkdtyokalua eristetyista pinnoista, tehdessasi
tyotad, jossa vaihtotydkalu tai ruuvi saattaisi osua pii-
lossa olevaan sahkojohtoon. Kosketus jannitteiseen joh-
toon voi saattaa sahkétyokalun metalliosat jannitteisiksi ja
johtaa sahkoiskuun.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kidnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja séhkoiskuun. Kaasuputken
vahingoittaminen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohto-
putken puhkaisu aiheuttaa aineellista vahinkoa.

» Pysaytd sdhkotyokalu valittomasti, jos vaihtotyokalu
lukkiutuu. Varaudu voimakkaisiin vastamomentteihin,
jotka syntyvat takaiskussa. Vaihtotyokalu lukkiutuu,
kun:

—sdhkotyokalua ylikuormitetaan tai
—se kallistuu tyostettavassa tyokappaleessa.

» Pidé tukevasti kiinni sahkotyokalusta. Ruuvia kiristetta-
essd ja avattaessa saattaa hetkellisesti syntya voimakkaita
vastamomentteja.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan, kuin
kadessa pidettyna.

» Odota, kunnes sdhkotyokalu on pysahtynyt, ennen
kuin asetat sen pois kasistdsi. Vaihtotyokalu saattaa juut-
tua kiinni johtaen sahkotydkalun hallinnan menettdmiseen.

» Al avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

F \_ Suojaa akku kuumuudelta esim. myos pitkaai-

O kaiselta auringonpaisteelta, tulelta, vedelta ja
O/ kosteudelta. On olemassa rajahdysvaara.
N

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulumat-
tomalla tavalla saattaasiita purkautua hdyryja. Tuuleta
raikkaalla ilmalla ja hakeudu lddkarin luo, jos ilmenee
haittoja. Hoyryt voivat arsyttaa hengitystiehyeita.

» Kéayta akkua ainoastaan yhdessa Bosch-sahkotyokalu-
si kanssa. Vain taten suojaat akkusi vaaralliselta ylikuormi-
tukselta.

» Kayta vain alkuperdisia Bosch-akkuja, joiden jannite
vastaasahkotyokalusi tyyppikilvessa olevaajannitetta.
Muita akkuja kdytettdessa, esim. jaljitelmia, tyostettyja ak-
kuja tai vieraita valmisteita, on olemassa rajahtavien akku-
jen aiheuttama loukkaantumisvaara ja ainevahinkovaara.
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Muita turvallisuus- ja tydohjeita

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muuta-
mien puulaatujen, kivenndisten ja metallin polyt voivat
olla terveydelle vaarallisia ja johtaa allergisiin reaktioi-
hin, hengitystiesairauksiin ja/tai syopaan. Asbestipitoi-
sia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kdyttamaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.
Ota huomioon maassasi voimassaolevat saannokset koski-
en kasiteltavia materiaaleja.

» Viltd polynkertymaa tydpaikalla. Poly saattaa helposti
syttya palamaan.

» Aseta aina suunnanvaihtokytkin keskiasentoon ennen
kaikkia laitteeseen kohdistuvia t6ité (esim. huolto,
tyokalun vaihto jne.) seka laitetta kuljetettaessa ja sdi-
lytettdessa. Muutoin kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus muodostaa loukkaantumisvaaran.

» Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi
teho olisi taattu, tulee akku ladata tdyteen latauslait-
teessa ennen ensimmaista kayttoa.

» Lue latauslaitteen kdyttoohje.

» Laske tyokalu ruuvin paille, ennen kuin kytket virran.
Varo, ettei kaynnissa oleva tyokalu luiskahda pois paikal-
taan.

» Kayta vaihteenvalitsinta ainoastaan sahkdtyokalun ol-
lessa pysahdyksissa.

» Ellei vaihteenvalitsinta voida tyontda vasteeseen asti,
tulee kdyttokaraa kiertaa hieman porasta.

» Akun lataustilan ndytt6 osoittaa muutaman sekunnin ajan
akun lataustilan 3 vihredlld LED:illa, kun kdynnistyskytkin
on painettuna kokonaan tai puoleen viliin.

(1)) Kapasiteetti
3 vihred LED palaa jatkuvasti >2/3

2 vihred LED palaa jatkuvasti >1/3

1 vihred LED palaa jatkuvasti <1/3
Vilkkuvalo 1 vihred LED Varalla

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeitd kayttéohjeen lukemi-
sessa ja ymmartdmisessa. Opettele tunnusmerkit ja niiden
merkitys. Tunnusmerkkien oikea tulkinta auttaa sinua kdytta-
madn sahkotyokaluasi paremmin ja turvallisemmin.

Tunnusmerkki  Merkitys
GSB 10,8-2-LI: Akkuiskuporaruuvin-
vaannin
harmaana merkitty alue: Kasikahva
(eristetty tartuntapinta)

Suomi|51

Tunnusmerkki  Merkitys
BoscH @ | !uotenumero
X XXX XXX XXX

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttdohjeet

Irrota akku sahkotyokalusta ennen kaik-
kia siihen kohdistuvia téitd

Kayta kuulonsuojainta.

Liikesuunta

Reaktiosuunta

Kierto oikealle/vasemmalle

Ruuvit

Poraus ilman iskua

Iskuporaus

Pieni kierrosluku

Suuri kierrosluku

Kaynnistys

Poiskytkenta

O H@!lh, %7.4_ <y _{ | - @@ @ [é

Akun latauksen merkkivalo

U Nimellisjannite

ng 1 Tyhjakayntikierrosluku (1. vaihde)

ng 2 Tyhjakéyntikierrosluku (2. vaihde)

ng Iskuluku

M Suurin vaantémomentti ISO 5393
mukaan

% Muuraus

A Metalli

W Puu
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Tunnusmerkki  Merkitys

(4] Poraterdn halkaisija maks.
0 i

maks. ruuvin @

=)= Istukan kiinnitysalue

i Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003
Lya Aénen tehotaso

Loa Aénen painetaso

K Epéavarmuus

a, Vérahtelyn yhteisarvot
Vakiovarusteet

Akkuiskuporaruuvinvaannin.
Akku, vaihtotydkalut ja kuvassa tai selostuksessa esiintyvat li-
satarvikkeet eivat kuulu vakiotoimitukseen.

Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmastamme.

Maarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu ruuvinvaantéon ja poraamiseen
puuhun, metalliin, keramiikkaan ja muoviin seka iskuporauk-
seen tiileen, muuraukseen ja kiviainekseen.

Tekniset tiedot

Tuotteen tekniset tiedot I6ytyvat taulukosta sivulla 138.

Ota huomioon sahkotyokalusi mallikilvessa oleva tuotenume-
ro. Yksittaisten koneiden kauppanimitys saattaa vaihdella.

Standardinmukaisuusvakuutus C €

Vakuutamme yksin vastaavamme siitd, etta kohdassa "Tekni-
set tiedot” selostettu tuote vastaa seuraavia standardeja tai
standardoituja asiakirjoja: EN 60745 direktiivien
2011/65/EU, 2004/108/EY, 2006/42/EY maaraysten mu-
kaan.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%/M 3. ¥V %ﬁ%’t‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
19.12.2011

Melu-/térindtiedot

Tuotteen mittausarvot [oytyvat taulukosta sivulla 138.

Melu- ja varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisum-
ma) mitattuna EN 60745 mukaan.

Ndissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745
standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja sitd voidaan
kéyttad sahkotyokalujen vertailussa. Se soveltuu myds vérah-
telyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

limoitettu vardhtelytaso vastaa sahkotyokalun paaasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kuitenkin kdytetadn muissa
téissd, poikkeavilla vaihtotydkaluilla tai riittamattomasti huol-
lettuna, saattaa varahtelytaso poiketa. Tama saattaa kasvat-
taa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huomattavasti.
Vérahtelyrasituksen tarkkaa arviointia varten maaratyn tyo-
aikajakson aikana tulisi ottaa huomioon myés se aika, jolloin
laite on sammutettuna tai kdy, mutta sitd ei tosiasiassa kayte-
ta. Tamad voi selvasti pienentaa koko tydaikajakson varahtely-
rasitusta.

Maarittele lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojaksi vardhtelyn
vaikutukselta, kuten esimerkiksi: Sahkotyokalujen ja vaihto-
tydkalujen huolto, kdsien pitdminen lampimina, tydnkulun or-
ganisointi.

Asennus ja kaytto

Tehtava Kuva Sivu
Akun irrotus 1 139
Akun asennus 2 139
Vaihtoty6kalun asennus 3 139
Kiertosuunnan asetus 4 140
Vaantémomentin asetus 5 140
Kayttomuodon asetus 6 141
Mekaaninen vaihteenvalinta 7 141
Kaynnistys ja pysaytys 8 142
Akun varaustilan tarkistus 9 142
Lisélaitteen valinta - 143

2609140865](16.1.12)

Bosch Power Tools



Huolto ja puhdistus

» Pida aina sdahkotyokalua ja sahkotyokalun tuuletusauk-
koja puhtaana, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

Huolto ja asiakasneuvonta

Huolto vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd varaosia
koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja vara-
osista [6ydat myds osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Bosch-asiakasneuvonta auttaa mielelldan sinua tuotteiden ja
lisatarvikkeiden ostoa, kayttoa ja saatoa koskevissa kysymyk-
sissa.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka loytyy laitteen mallikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: 0800 98044

Faksi: +358 102 961 838
www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madraysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteitd.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintad koskevia erikois-

vaatimuksia. Talloin on ldhetyksen valmistelussa ehdottomas-

ti kdytettava vaara-aineasiantuntijaa.

Laheta akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-

paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, etta se ei paase liik-
kumaan pakkauksessa.

Ota my6s huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa-
raykset.

Havitys

X/ Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tu-

}A lee toimittaa ympéristoystavalliseen uusiokayttoon.

Al heiti sihkotyokaluja tai akkuja/paristoja talousjétteisiin!

Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen direktiivin 2002/96/EY
mukaan kdyttokelvottomat sahkotyokalut ja
eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY
mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt
akut/paristot taytyy kerata erikseen ja toi-
mittaa ympdristoystavalliseen kierratyk-
seen.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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EAANVIKG

Fevikéc umodeileic aopaleiac ya
nAekTpika epyaAeia

& NPOEIAOMOIHEH LI AER N MEHE

aopaleiag kaiTig 0dnyieg.
Apéhelec kata Ty ThENon Twv unodeifewv aopaleiac Kat Twv
odnylwv pnopet va mpokahéaouv nAektpomAngia, mupkayla
n/kat 6oBapoulc TpaupaTopouc.
Duhakre 6Aeg Tig mpoetbononTikéC unmobeilerg kat odnyieg
yta kaBe peAovriki xprion.
0 oplopog «HAeKTPIKO epyaleion» TOU XpNoIOMOLETaL OTIC
npoelbonoinTikée unodeiEelc avapEpeTal oe NAEKTPIKA
epyaAeia mou TpopodoTouvTal amod To NAeKTEKO SikTuO (e
NAekTEIKO KaAwBI0) KaBWE Kal o€ NAEKTPIKA epyaleia ou
TpopodoToUVTaL and pnatapia (xwpic NAeKTEKO KaA®BI0).

AopdAela oTo Xwpo epyaciag

» Awatnpeire Tov Topéa mou epyaleoBe kabapd kat kaAa
PwTIoPEVO. ATatia ) oKOTEWVES EPLOXES Epyaaiag pmopel
va odnynoouv o€ aTuxuata.

» Mnv epyalea0e pe To nAekTpIKO epyaleio oe
nepBaAAov omou undpxet Kivbuvog Ekpnéng, oTo omoio
unidpxouv eUPAekTa uypd, aépta I} OKOVEC. Ta NAEKTPIKA
epyaAeia dnutoupyolv omvenplopo o omoiog pmopei va
ava@Aé€et n okovn 1 Tic avabupidoelc.

» "OTav xpnoipomoleire To NAEKTPIKO epyaAeio KpardTe
paketd am’ autd Ta mawdid Kt GAAa Tuxov
TIAPEUPLOKOHEVT ATOW. Y€ TIEPINTWON AmOoTAoNC TNG
TIPOCOXNG 0aG HMOPEL va XAOETE TOV EAEYXO TOU Hnxavi-
paroc.

HAekTpiki} acpaAeia

» To @i Tou nAekTpiKoU epyaleiou mpémet va Tatpladet
otV npia. Aev emTpéNETaL Je KAavevav TPOTo n
HeTaTponi) Tou PIg. Mn XpnooTIoLEiTE MPOCAPHOOTIKG
@I o€ ouvOUaopo pe yewwpéva nAeKTpIkd epyaAeia.
ApetanoinTa @1 kat kataAnAeg mpileg pelwvouv Tov
Kivbuvo nAektpomAnéiag.

> Amo@ely€eTe TRV EMUPI) TOU GOHATOC 0UC HE YELWHEVEC
em@aveieg onwe owAnvec, OeppavTikd copara
(kahopipép), koulivec i) Wuyeia. ‘OTav To 0wpa oag eival
Yelwpevo augavetal o kivbuvog nAektponAngiac.

» Mnv ex0étete Ta pnxavipara oty Beoxi fi Tnv uypacia.
H 6ieiobuon vepou o’ éva nAekTpikd epyaleio au€avel Tov
Kivouvo nAektpomAngiag.

» Mn xenotgomnoteite To NAeKTPIKG KaAwdio yia va
HeETaPEPETE f) va avapTiioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, i
yia va ByaAere To @i¢ ané Tnv mpia. Kpardre To nAek-
TPIKO KaAwdio pakpid amd unepBoAikég Oeppokpaciec,
KOPTEPEC AKYEC Kan/f) and Kwnta e{apTipara. Tuxov
XaAaopéva ry nepimheypéva nhekTpikd kaAwdia augavouv
Tov Kivbuvo nAektpomAniac.

Bosch Power Tools
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» "Otav epyalecOe p’ éva nAekTpiko epyaleio oto Umaidpo
va xpnowpomoteire KaAadia empikuvong (pmalavréleg)
ou eivat kataAAnAa katyua Xprion oto UmaiBpo. H xprjon
KaAwbiwv empnikuvong kataAAnAwv yia unaibplouc xwpoug
ehatTwvel Tov kivbuvo nAektpomAniac.

» "Otav n xefion Tou nAekTpikol epyaAeiou o€ uypo
niepiBaAAov eival avamoPeuKTn, TOTE XpNOLIOTION|0TE
€Vav mPooTATEUTIKO SlakomTn Stappoi
(6wakomTn FI/RCD). H xprion evoc mpooTaTeuTikol
6lakonTn dlapponc ehatrwvel Tov kivbuvo nAektpomAnéiac.

AopaAela mpoowmnwv

» Na eioTe TAVTOTE MPOCEKTIKOC/TPOTEKTIKI), Va SiveTe
TIPOCOXI| OTNV €PYaCia TTOU KAVETE Kal va XelpileoTe To
pnxavnpa pe mepiokewn. Mn xpnowonoujoere éva
nAekTpIKO epyaleio oTav eioTe Koupac-
pévog/koupacpévn i 6Tav BpiokeoTe uméd TV emfjpeta
VAPKWTIKMV, 0VOTIVEUHATOC ) pappdkwv. Mia oTiypiaia
ampocefia katd 1o Xelplopo Tou NAeKTPIKOU epyaeiou
unopei va odnynoet oe goapolc TpaupaTiopoUc.

» ®opare évav karaAAnAo yla oag MPoGTATEUTIKO
€£omAIopO Kal TAVTOTE TPOOTATEUTIKG yuaAa. ‘OTav
Popate €vav KataAnAo mpooTateuTikd e€omAIopO OMWC
udoka npootaciag anod okovn, avtioAlednTika unodnpata
ao@aleiac, mpooTATEUTIKO KPAVOC ) wTaoTideC, avahoya e
TO €KAOTOTE €PYAAEIO KaL TN Xpron Tou, EAATTWVETAL O
Kivbuvog TpaupaTIoHoV.

» Amogetyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. Befawwdeire ot T0
nAekTpiko epyaleio éxel amoleuxTei mpwv To ouvOETETE
peTo nAekTPIKO HikTUO I} HE TRV PaTapia KaOGE KatmpPv
1o mapaAapere fj To perapépete. ‘0OTav UETAPEPETE TO
NnAekTPIKO epyaleio éxovTac To 6AXTUAG oag aTo GlakomTn i
OTaV OUVOEDETE TO PNXAVNUA HE TNV TNyr pEUPATOg OTav
auto eivat akopn otn Béon ON, TTe dnpioupyeirat kivbuvog
TPAULATIOPWY.

> Aaipeirte amé Ta nAekTpika epyaleia Tuxov
ouvappoAoynpéva epyaleia piBpong fy kKAeidia mpv
0€oeTe To nAekTPIKO €pyaleio o€ Aettoupyia. ‘Eva epya-
Aeio ) kheldi ouvappoAoynpévo o’ éva IEPLOTPEPOHEVO
TUAWA EVOC UNXAVNLATOC PMOPEL va 0dnynoeL o€ TpaupaTio-
poug.

» Mnv unepexTipdre Tov eauto oag. Ppovrilere yia Tnv
ao@alr) oTaon Tou GePATeC oag Kat Slarnpeire mavrore
TNV W0oppomia oa¢. ‘ETol uropeite va eAéyEeTe kaAlTepa TO
UNXGvnpa oe MEPTTOOELS AMPOTOOKNTWY TIEPIOTACEWY.

» Oopdre karaAAnAa evéupara. Mn popdre papdia
pouxa i kKoopfparta. Kparare ra paAAa oag, Ta pouxa
0a¢ KaL Ta yavTia oac pakped ano Kwvolpeva
efapTApara. Xahapr evbupacia, koopnpara iy paketa
paAMd pnopei va epmAakoUv ota Kivoupeva e€aptipata.

» "Otav undpxet n SuvardTnTa cuvappoAdynong
Saragewv avappopnong i} culAoyiig okovng,
BePawwdeire oTLauTEC €ivat ouvdepEveC pe To pnxavnpa
KaB®¢ Kat 0Tt Xpnogomolodvral 6woTd. H xprion piag
avappOPNONC okAVNG UMopei va eAaTTwoeL Tov Kivouvo mou
TipoKaAeiTalL amo Tn okovn.

EmpeAnic Xeptopog Kat Xpron NAEKTPIKGV
€pyaAeinv

» Mnv unepopT®VeTE TO PnXavnpa. Xpnotgonoleire ya
TNV €KAOTOTE €pyacia To NAeKTPIKO epyaleio mou
mpoopileratyt’ autiv. Me 1o kaTaMnAo nAekTpIKO epya-
Aeio epyaleote kaAUTepa kal aoparéaTepa oV
avapePOpEVN epLoyr LoxUoc.

» Mn xpnotpomnou|oeTe MOTE Eva PNXavnHa mou EXEL
XaAaopévo dakommn. 'Eva nAekTplko epyaleio mou Gev
umopeire mAéov va To B€oeTe o€ AetToupyia Kai/n eKTOC Aet-
Toupyiag eivat emkivouvo Kal mpEmeL va eNoKeUaoTel.

» BydATe To @i¢ amé Tnv mpila Kai/f) apaipéoTe TRV
pnarapia npwv Se€ayere oTo pnxavnpa pla onotadnore
epyacia pUOpong, mpwv aAAagere éva efdprnpa ij oTav
npoketrat va StapuAdaiere/va amobnkeboere To
unxavnpa. Autd Ta mpoAnTTIka PETpa aopaleiac pelwvouv
TOV KivOuvo amo Tuxov aBéAnTn exkkivnon Tou NAEKTPIKOU
epyaAeiou.

» AwpuAdyere Ta nAekTpika epyaAeia mou be
XpnotpormoleiTe pakpLa amd madid. Mnv emrpéwere Tn
Xeiion Tou pnxaviparog o€ Gropa mou Hev eivat
efowelwpéva p’ auto ) dev éxouv SlafdceLTigmapovoeg
odnyiec. Ta nAektpka epyaleia eivat emkivéuva oTav
XPNOLOMOLoUVTaL ano ATELPA TPOCWA.

» Na nepuroleiote MpooeKTIKA To NAEKTPIKO €pyaleio.
EAéyxere, av Ta Kivoupeva e€apTipara Actroupyolv
awoya, Xwpic va pmAokapouv, i pimwg EXouv oTIdceL f)
POapei Tuxov eZapripara Ta onoia ennpeealouv Tov
TpomO Actroupyiac Tou nAekTpikol epyaAeiou. Akote
auTa Ta xaAaopéva eSapTipara yua emoKeur) mpw Ta
Eavayxpnowomot)oeTe. H KK GUVTAENON TWV NAEKTPIKMVY
epyaAeiwv anotelel attia MOM®V aTuxnuaTwV.

» Awrnpeirte Ta epyaAeia komi¢ kopTepd kat kabapa.
TTPOOEKTIKA OUVTNPENUEVA KOMTIKG EpYaAeia opnvamvouv
6uokoAOTEPA Kal 06nyolVTaL EUKOAGTEPQ.

» Xpnowonoleire Ta nAekTpika epyaleia, eZapripara,
napeAkopeva epyaleia KTA. cUppwva Pe TIC MApoUoe(
odnyiec. Aappavere eniong undéwn oag TiC EKAGTOTE
ouvOnKec kaL TRV uno ekTéAeon epyaoia. H
Xpnotyonoinon Twv NAEKTPIKWV €pYaAEiwv yia epyacieg mou
Sev mpoPAEmovTatyl autd pmopel va Snutoupynoet emkivou-
VEC KATAOTAOELC.

TTPOOEKTIKOC X€ELPLOPOC Kal Xprion epyaAeiwv

pnarapiacg

» DoprileTe TIC piaTapie POVO e POPTIOTES TOU
TIPOTEIVOVTaLAMO TOV KATAGKEUAGTI). 'EVaC popTIOTNCTIOU
€ivat KaTaAMnAog HOVo yia éva GUYKEKPIPEVO TUMO Pma-
TapLWV SnpIoupYel Kivbuvo mupkaylag 6Tav xpnotpomnotnOei
yia GMec pmatapiec.

» Xpnotponoleire oTa nAekTpIKa epyaleia povo pnartapieg
TIou Mpoopilovrat yu autd. H xprion aMwv pmatapav
umopei va 0dnynoel oe TpaupaTiopolc Kat va dnploupynoet
Kivbuvo TupKayLag.
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» Kpardre Ti¢ pmatapieg mou &€ XpnolomnoleiTe HakpLa
anod ouvoETPEC XapTLWV, Vopiopara, kKAeWbLd, kappia,
Bideg kaAAa pikpa peTaAAka avTiKEIpEVaA TOU PTTOPOUV
va BpaxukukA®@aouv Ti§ emagég TG pmarapiac. ‘Eva

BpaxUKUKAWUO TWV ENAGOV TNC UMATapiag UMopel va mpoKa-

AéoeL TpaupaTiopoUg f LA,

» Mua Tux6v ecpaApévn xprion pmopei va odnynoel oe
Slappoi) uypav and Tnv pmarapia. Amopelyere KaBe
enagi p’ autd. Ze mepinTwon Tuxaiag emacemAivere
KaAd pe vepo. Ze mepinTwon mou Ta uypd Oa épOouv oe
enagi Je Ta patia, mpéneL va (NTHOETE EMiong Kat
warpiki} foRdera. AwppéovTa uypd pnatapiag propei va
obnynoouv oe epebiopolc Tou HEppatog f oe eykalpata.

Service

» AwoTe To NAeKTPIKO epyaleio oag yia emokeun and
@PLOTa EKMTALOEUPEVO TTPOCWITIKOG Kal HE YV oL
avraAlAakTika. ‘Etot e€aopalilete Tn Siatnpnon Tne aopd-
Aelac Tou pnxavApaTog.

Ynodeifeic acpaleiac yua dpamava kat
karoafida

» Na popdTe wraomideg oTav Tpundre pe kpovon. H
emidpaon Tou Bopuou pmopei va mpokahéaet anwAeta Tng
aKong.

» Na xpnoponoieire Ti¢ mpoodete Aapég mou
evbexopévang cuvodelouv To pnxavnpa. H anwAeta tou
eAéyxou pnopei va odnyroel oe TpaupaTiopoUc.

» Na kpardre To nAekTpIKO epyaAeio povo amé Tig
HOVWHEVEC EMPAVELEC CUYKPATNONG OTAV UTAPXEL
Kivéuvog To epyaleio i n Biba va épBet o€ emar) pe pn
0paTol¢ NAeKTPoPOPOUC aywyouUc. H enagr pe Evav
NAEKTPOPOPO aywyo Pmopei va Béaet Ta ueTaANKA pépn Tou
NAeKTPIKOU epYaA€iou emonc umod TAoN KAl TIPOKAAEDEL ETOL
nAextponAnéia.

» Xpnowomnoteite KaTAAANA€C aVIXVEUTIKEG GUOKEUEC yla
V0 EVTOMICETE TUXOV HIN 0PUTEC TPOPOSOTIKES YPUPHES T
cupBouleuteire TV TOMKI EMXEipNON MAPOXTiC
€VEpyeLag. H emagn Je NAEKTPIKES ypappEC Umopei va
obnynoet oe mupkayla katnexktponAngia. Tuxov BAGBN evog
aywyoU aepiou (ykadlol) pnopei va mpokahéaet ékpnén. To
TPUMNA evog U6POOoWANVa POKAAEL UMKEC (NUIES.

> AwakowTe apéowg TN Aetroupyia Tou nAEKTPIKOD
epyaleiou otav pAokdpet To epyaAeio. Na unoAoyilere
navrote pe uPnAEC avTiIdPAGTIKEC POTIEC TTOU IMTOPEL Va
mpokaAéaouv kKAGTONpa. To epyaheio pmAokdpet oTav:

- 70 NAeKTEIKO epyaleio popTwOel unepBoAika 1y
- 70 epyaAeio AoEeloel péaa aTo UM KATEPYATIa TEPAKIO.

» Kpardre kaAd 1o nAektpiko epyaleio. ‘Otav fidwvere fy
Auvere Bibec umopei va epgavioTolv mpdokalpa
avTiépaoTikéC pormég (khoTonpara).

» Acgalilere To Um0 Katepyaoia Tepdxto. ‘Eva uno
KaTepyaoia TEPAXI0 CUYKPATIETAL AOPAAETTEPA HiE pIa
61GTagn ouoeyEng N pe pla péyyevn mapd pe To xEpL oac.

» Tpwv amoBéaeTe To NAEKTPIKOG €pyaAeio mepéveTe MPpGITA
va oTapatioet evreAwg va Kwveirat. To TonoBeTnpévo
€£ApTNUa UMopEl va 6PNVLOEL Kal va 0dnynoeL oTny anwAela
TOU EAEYXOU TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou.
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» Mnv avoiyete Tnv praragia. Ynapxet kivouvog
BpayukukAwpaTo.
[@ Nanpoctarelere Tnv pymarapia amd unepBoAkég
s OeppoKpasieC, M. X. akOHN Kat amd cuvexr
S/ nAwki akrivofoAia, pwTid, vepo Kat uypacia.
M Ynapyxet kivbuvoc €kpnenc.

» ZemepinTwon BAGPNC H/Kat avTIKAVOVIKIC XPRONG TNG
pnarapiag pmopei va e€€AGouv avabupiacelg and Tnv
umatapia. AQoTe va pmret ppéckog aépag Kat
€MOKEPTEITE EVa ylaTpo av ateBavOeire evoxAioeig. Ot
avabuptaoelg Popet va epedioouv TIC avanveuoTIKES
0boug.

» Na xpnoyomnoleire Tnv prarapia poévo o€ ouvéUaoHO pe
T0 nAekTPIKO epyaleio oag anmd Tnv Bosch. Movo éTal
TpooTaTeUeTaL N PMaTapia amo pid TuoV emikivouvn
unepeOETION.

» Naxpnotpomnoteite povo yvijole pnarapieg e Bosch pe
TNV TAGT MOU avapEPETAL OTNV MVAKIO KATAGKEVAGTI).
Ye epimTwan mou XpnotonolnoeTe GANeC UmaTapieg, m. X.
QMOIUNAOELS, AVAKAWVIOUEVEC pmaTapiec i pumatapiec AAwv
KATOOKEUAOTQV UTTAPXEL KivOUVOC TpauPATIoH®MV KaBwg kat
UANK@V {NUL0V amd eKPnyVUOLEVEC UmaTapiec.

TupmAnpwpaTikég umodeierg
acpaleiac kat epyaociac

» H okovn ano opiopéva UAKA. m.X. ané poAuPdolxeg
pmoyég, amd pepikd eién E0Aou, amd opukTa uAwka kat
ano péraAAa pnopei va eivat avOuytewviy katva
npokaAéaet aAAepyikég avTidpaoelg, acéveleg Twv
avanveuoTIKWV 0dwv Kai/fj Kapkivo. H katepyaaia
apLavToUXWV UAKWV EMTPENETAL HOVO O€ ELOIKA
ekmabeupéva aTopa.

- Na gpovTileTe yia Tov KAAG aePLOHO TOU XWPOU
epyaoiag.
- Zag oupoUNEUOULE VO POPATE PAOKEC AVAMVEUOTIKIG
npootaoiag e gikTpo Katnyopiag P2.
Na tnpeite Ti¢ S1atd€elg mou LoxUouv 0T Xwea 0ag yia Ta
S1apopa umo katepyaoia UAIKA.

» Na amogpetyere Tn Snpoupyia cucompeeuong oKOVNG
070 XWPo Mou epyaleoTe. OLokOVE avapAEyovTal eUKoAa.

» Tpw bie€dyere omowadimote epyacia oto iblo To
nAekTpIko epyaAeio (. X. ouvtiipnon, aAAayr
epyaleiou KTA.) kaB®¢ Kai oTav MPOKELTAL Va TO
perapépere Oate To SrakomTn aAAayriic opac
TIEPLOTPOPIC OTN Hecaia Béan. Le nepinTwon aBéATNg
evepyoroinong Tou Stakomrn ON/OFF undpyel kivbuvog
TPaAUPATIoHOU.

» H pnarapia mapadideral pepikwg poptiopévn. Na va
efaopalicere TNV MAijpn anddoon Tne pmarapiag mpémet
Va TNV POPTIGETE TEAEIWE MPLV TRV XPNGIHOTIOLGETE Yia
mpwTN Popd.

» AwpdaoTe Tic 0dnyieg XElpLop00 TOU POPTIOTI).

» Na Badere To nAekTpiko epyaleio enavw ot Bida povo
otav auto Ppiokerat ektoc Actroupyiac. MeploTpepopeva
epyaleia pmopei va yAlotprjoouv.

Bosch Power Tools
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» O XelpIopo¢ Tou S1akoTTn eMAOYIG TAXUTHTWY
€mTpEmeTal povo oTav To NAEKTPIKO epyaAeio dev
Kwveirat.

» lupioTe T0 TOOK Aiyo dTav Hev pmopeire va wdioere
TEPHA TO SLAKOTTN €mMAOYIC TAXUTATWV.

» ‘Otav o S1akonTne ON/OFF eival Téppa r Katd To AIoU
naTnuévog, n €voelEn katdotaonc popTIONG TG pnatapiag
Oelyvel yla pepika HeuTepOAENTa TNV KATAOTAON GOETIONG
NC Umatapiac kat anoteAeital anod 3 puwTod1060u¢.

dwrobdiodog XwpnTikoTnTa

Alapkég puwe 3 x Tpdowo >2/3

ZopfoAo Inpacia

Bibec

TpUrnua Xwpic kpouon

Tpumnpa pe kpolon

q ER\NW ‘\\\\‘

Mixpdg aplbuog oTpopwv

¥

Alapkég pwe 2 x Tpdowo >1/3
<1/3
Epedpeia

Aapkec pwe 1 x TTpdavo
Avapoapnvov ¢we 1 x Mpdovo

ZippoAa

Ta oUpBoAa mou akoAouBoUlv €xouv onpacia yia Tn owoTH
avayvwon Kat Katavonan Twv odnylwv Xelplopou.
TMapakahoUpe anoTunwoTe oTo PUaAd oag Ta oUpBoAa KatTn
onuacia Touc. H owotn eppnveia Twv oupBoAwv oupPaiiel
0ToV KAAUTEPO Kal a0paAéaTEPO XELPIOHO TOU NAEKTPIKOU 0aC
epyaAeiou.

Meyahoc apiBuoc oTpopav

|

©¢éan o€ Aettoupyia

©¢on ekToc Aetroupyiag

'Evbeién popTiong pnatapiag

=== OH

OVOQOTIKN TAon

Na popdTe wraomideg.

Teplex0pevo oUoKeUaoiag

KpouaTikd 6pdmavo pmatapiac.

- - ng 1 Ap. oTpoPV Xwpic poprtio (1n TayuTnTa)
ZopfoAo Inpacia ; " ; ;
e ny 2 Ap. aTpoPwV Xwpic PopTio (2n TaxuTnTa)
GSB 10,8-2-LI: KpouaTiko dpanavo Ao ;
unatapiac ng E’)l oG t(pouc‘)ewv '
TMeploxn He ykpL okiaon: XelpoAapn M HGY' pomn oTpéyng Kata IS0 5393
(Hovwpéveg emeaveleg ouykpaTtnone) ﬁ@@ Toixog
b MéraMo
. " N/ Z0ho
BosCH @ Ap1BoC eupetnpiou W : . .
XXX XK XX 4] Méyiotn SiapeTpoc Tpumag
(4] g péyiotn diaperpoc Bidag
0o == Tleptoxr) oUoPIYENC TOOK
AaPaote OAeg Ti¢ unodeilelc aopaleiag i Bapog oupowva pe EPTA-Procedure
Kat Tic o6nyieg 01/2003
Lya YTGOUN OKOUGTIKAC LoXUOC
Na Bydlete navToTe TV pnatapia and To Lpa Z1aBun akouoTIkig eong
NAekTPIKO epyaleiomptv SiefayeTe kamola K Avaopaheta
epyaoia o’ autd a, Yuvolwr Tipn kpadaopwv

KateBuvon kivhong

]

KatetBuvon avribpaong

{7

NAeE100TpoPn/ApIoTEPOATPOPN Kivnon

Y

H pnatapia, 61apopa epyaleia kat aMa e€aptiparta mou
anetkovicovTal r meplypagovTat 6ev aviKouv oTn oTavTap
ouoKeuaota.

I'a Tov nARen katdAoyo eZapTnUATWY BAEME TO IPOYPAUUA TWV
€fapTnuATWV pac.

Xpion cUpPWVa HE TOV IPOOPLO|O

To nAekTpIKO epyaAeio mpoopileTat yia To Bibwpa Kat To Auoiuo
Bdwv kat yia o TpUmnua o€ EUAo, p€Tala, KEpapika Kat
TAOTIKG UAKG KaBag Katyla To TpUTNpa pe kpolon oe ToUfAa,
TOIXOUG KL TIETPOHATA.

2609140865](16.1.12)
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TeXVIKG XapaKTNPLOTIKA

Ta TexviKa XapaKTNPLOTIKG TOU TPOIOVTOC avagEpovTal aTov
nivaka Tng oeAibag 138.

TapakaAoUpe va TPOoEEETe Tov apBP0 EUPETNPioU aTnV
mvakiba kataokeuaoTr) Tou NAekTpIKoU epyaleiou oac. Ot
EUTIOPIKOL XOPAKTNPLOHOL 0PIOUEVWY NAEKTPIKWY epYaAeinv
uropei va dlagépouv.

AfqAwon cupBarotnrag C €

AnA®voupe uneuBlvac 0T To TPOIOV TIou TIEPlypAPETaL oTa
«TexvIKA XapaKTNELOTIKA» eKTANP@VEL TOUG e€RC Kavoviopoug 1
KOTOOKEUAOTIKEC 0UaTAoelC: EN 60745 olppwva peTic SlaTagelg
Twv odnywv 2011/65/EE, 2004/108/EK, 2006/42/EK.
Texvikoc pakehog (2006/42/EK) ano:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

e /%%% .V %9%@

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
19.12.2011

TTAnpopopiec yia 00pufo kat dovijoerc

OLTIEC HETPNONC TOU TIPOIOVTOC AVAPEPOVTAL OTOV MVAKA TN
oehibac 138.

TuvappoAoynon kat Aetroupyia
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OtouvoAikég Tipéc Bopufou kat kpadaopwv (aBpotopa
avuopaTtwy TpLmv 6leubuvoewv) eakpiBwdnkav oupPwva e
v npodlaypagn EN 60745.

H oTabun kpadbaopwy Tou avapEPETal a” AUTEG TIC 00N yieg Exel
petpnBel oupwva pe pia Gladikacia pérpnong Tunonotnpevn
oto mhaioto Tou mpotUmou EN 60745 kat pnopei va
xenotponotnBei atn olykpELon Twv S1APOPWV NAEKTPIKOV
epyaleiwv. Eivat emiong kataAnAn yia évav mpoowptvo umo-
Aoylopd T empBapuvong amo Toug kpadaopouc.

H 010N kpadaopwv mou avagEpeTal avTimpooWEUEL TIG
Baokég xproel¢ Tou nAekTpIKOU epyaleiou. Xe mepimmworn,
Opwc, mou To NAekTPIKO epyaleio Ba xpnotponoinBel
S10QOPETIKA, [E Un TIPOTEIVOEVA EPYAAEia M XwpiC EMapKN
ouvTAENGN, TOTE N 0TABKN KPAOGACHMY PMOPEL Va elval KL auTn
S1aQopETIKN. AUTO Pmopei va au€noet onpavTika v
empapuvon amod Touc kpadaopoug KaTa Tn ouVoAKn Siapkela
0AOKAnpou Tou xpovikou SlacTipatog mou epyaleabe.

l'a Tnv a1 ekTipnon e empapuvonc anod Toug kpadaopolc
Oa mpénet va AapBavovrat eniong undwn Kal oL xpovoL KaTa
S1apKela Twv omoiwv To PnXavnua Bpioketal eKTOC Aetroupyiag
1| AELTOUPYEL, XWPIC OLWE OTNV MPAYHATIKOTATA Va
xenotonoleitat. AUTd PNOPEl va HEIWOEL SNUAVTIKG TRV
empapuvon and Toug kpadaopolc kata T Sidpkela oAdkAnpou
TOU XpovikoU SaaTnpaTog mou epyaleobe.

I’ autd, mpwv apxioel n 6paocn Twv kpadaopwv, va kabopilete
OUPMANPWHATIKG PETPA aoPAAEITC yia TV TPOCTACIA TOU
XELPLOTN) OMWC: OUVTIPNON TOU NAEKTPIKOU epyaleiou kal Twv
€pyaAeiwv mou xpnatomoleite, (EGTANA TWV XEQLWV, 0PYAVWON
TNC eKTEAEONC TWV HIAPOPWY EPYACIWV.

IT10X0G EVEPYELaC Ewova Zehida
Agaipeon pmatapiac 1 139
Tomo6étnon Tng pnatapiag 2 139
YuvappoAoynon Tou epyakeiou 3 139
PUBuIoN Popdag mepLoTPOPIC 4 140
Tpoemihoyr) pommrc oTPEWNC 5 140
PUBpion Tou Tpdmou Aetroupyiag 6 141
Mnxavikr emAoyr TaxuTHTOV 7 141
©¢éon oe AetToupyia/ekToc Aeiroupyiac 8 142
'EAeyxo¢ Tn¢ katdotaonc gpopTIoNG TG pnatapiag 9 142
EmAoyn e€aptnudtwv/mapeAkopévav - 143

ZuvTipnon Kat kafapiopoc

» Awatnpeire To NAEKTPIKG €pyaleio Kat TIC OXIOPEC
aeplopol KaBapéc yia va pmopeire va epyaleode kaAa
KaL acpaimg.

Service kat oUpfoulog meAarwv

To Service anavTd oTIC EPWTAGELC GAC OXETIKA L€ TNV EMOKEUN
KaLTn OUVTRAENON TOU POTOVTOG 0ag KaBWC Katyla Ta avioTola

avTaMakTIKA. Aemropepr) ox€61a Kat MAnpogopiec yia Ta
avraMakTika 6a Bpeite otnv nAekTpovikn 6letbuvon:
www.bosch-pt.com

H op@6a oupBoulwv Tn¢ Bosch oag umoatnpilet euxapiotwc
OTaV EXETE EPWTNOELC OXETIKEC LIE TNV ayopd, TN Xpron KatTn
oUOUION TWV TIPOIOVTWY KAl AVTAAAKTIK®OV.

'Otav {nTaTe 6la0apnTIKEC MTANPOPOpiec KaBwg Kat oTav
napayyeAvete avTaAaKTIKA TPEMEL va ava@EPETe onwadnToTe
10 10WnAPL0 aplBPod eUPETNPIOU TIOU AVAYPAPETAL OTNV
Tvakiba KaTaoKeuaoTry.

Bosch Power Tools
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EAAGSa

Robert Bosch A.E.

Epxeiag 37

19400 Kopwri - ABrAva

Tel.: +30(0210) 57 01 270
Fax: +30(0210) 57 01 283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: +30(0210) 57 01 380
Fax: +30(0210) 57 01 607

Meragopa

Ot meplexOpeveg pmatapiec 16VTwv ABiou UTIOKEWVTAL OTIC
anarrnoeic Twv emkivouvwv ayabov. Ot pmatapieg ymopouv va
peTapepBolv 00IKWE armod To XpHoTn xwpic GAAoug 6poug.
'OTav, 6pwc, ol pmatapiec amoatéAovTal amo Tpitoug (m.x.
AEPOMOPIKAGC N PE ETALPIA HETAPOPDY) TPENEL Va TNPOUVTAL
61apopec 161aiTEPEC aMAITHOELC Yid Tn) CUOKEUAGIa KaL T
ofpavon. Edw mpénel, katd Tnv mpoeTolyacia Tou umo
amoaToA Tepayiou, va {nTnBel onwadnmote Kai n oupBoulr
€v0G eldIkoU yia emkivouva ayaba.

Na anooTéMeTe TI¢ pnatapieg povo oTav To mepifAnua eivat
(BikT0. Na KOMATE TIC YUPVES EMaQEC Pe KOMNTIKN Tawvia Kat
V0 OUOKEUALETE TNV UnaTapia Kata TETOLO TPOMO, WOTE QUTH Va
NV KOUVIETAL PEDQ TN OUOKEUAOia.

TMapakaAoUpe va AapPavere emong umown oag Kat Tuov mo
auoTnpéc ebvikec datatelg.

Anooupon

X/ Ta nAekTPIKG epyaleia, ol pnatapieg, Ta e€apTnpata
F}_}g KOLOLOUOKEUAOIES TPETELVA AVAKUKAWVOVTAL LIE TPOTIO
@WIKO TIpo¢ To TepIBAaAAov.

Mnv pixvere Ta NAEKTPIKG €pyaAeia Kal TIC pmaTapieg oTa

anoppippata Tou omriol oag!

Movo yia xawpec Tng EE:
YUppwva pe Tv Kotvotikn 06nyia
2002/96/EK Ta axpnaTa nAeKTpIKA
epyaAeia kat oUpPwva e TNV KowvoTikn
0bnyia 2006/66/EK ot xahaopéveg i
avaAwpéveg pnatapieg dev eivat mAéov
UTIOXPEWTIKO Va GUAMEYovTaL EeXwPLOTA yia

va avakukAwBoUv pe Tpomo QIO mpog To ieptBaAhov.

TnpoUpe To dikaiwpa aAAaykv.

Tiirkce

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyar
Talimati

AUYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat

hiikiimlerine uyulmadgi takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglant kablosu ile)
aletlerle akii ile alisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistigimizyeri temiz tutunveiyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya
cikabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutus-
masina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve baskalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursaaletin kontroliini
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplan
gibi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa
gelmekten kaginin. Bedeniniz topraklandigi anda biiyiik
bir elektrik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda
birakmayin. Suyun elektrikli el aleti igine sizmasi elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli
cisimlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistirilmasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin.
Ariza akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldigimiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti

kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara
neden olabilir.
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» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu
gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina

uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koru-

yucu kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim
kullanimi yaralanma tehlikesini azalttir.

> Aleti yanhshkla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tagimadan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter zerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz
kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten gikarin. Aletin donen pargalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara
neden olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin.
Cahisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda
daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimizi, giysileriniz ve
eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Bol giysiler, uzun saclar veya takilar aletin hareketli
pargalari tarafindan tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asin dlcede zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun
elektrikli el aletleri kullamin. Uygun performansli
elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve
giivenli galisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Alette bir ayarlama islemine baslamadan ve/veya
akiiyii cikkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari
degistirirken veya aleti elinizden birakirken fisi
prizden cekin. Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlislikla
calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gérmesini
engelleyebilecek bir durumun olup olmadigini,
hareketli parcalarin kusursuz olarak islev goriip
gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini, parcalarin
hasarli olup olmadigini kontrol edin. Aleti kullanmaya
baslamadan dnce hasarli parcalari onartin. Birgok is
kazas! elektrikli el aletlerinin kotii bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uclarinin malzeme icinde
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sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin ngoriilen talimata gore kullanin. Bu
sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri igin dngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak iiretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullaniimayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kdpriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullamim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanhshkla temasa
gelirseniz suile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize gele-
cek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari sizan akii
svisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede
aletin giivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Matkaplar ve vidalama makineleri icin
giivenlik talimati

» Darbeli delme yaparken koruyucu kulaklik kullanin.
Galisirken cikan giriiltli isitme kayiplarina neden olabilir.

» Elektrikli el aleti ile birlikte teslim edilen ek tutamagi/
tutamaklari kullanin. Aletin kontroliiniin kaybi
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisma esnasindan ug veya vidanin gériinmeyen akim
kablolarina temas etme olasiligi bulunan igleri
yaparken aleti izolasyonlu tutamaklarindan tutun.
Gerilim ileten kablolarla temas, aletin metal parcalarini
gerilime maruz birakabilir ve bu da elektrik carpmasina
neden olabilir.

» Goriinmeyen sebeke hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal
sirketinden yardim alin. Elektrik kablolariyla kontak
yangina veya elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz
borusunun hasara ugramasi patlamalara neden olabilir. Su
borularina giris maddi zarara yol agabilir.

» Aletle kullanilan ug bloke olacak olursa elektrikli el
aletini hemen kapatin. Geri tepme kuvveti
olusturabilecek reaksiyon momentlerine karsi dikkatli
olun. Uglar su durumlarda bloke olur:

- Elektrikli el aleti agiri l¢iide zorlaninca veya
- Islenen is parcasi icinde agilanma yaparsa.
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» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar takilip
sokiiliirken kisa siireli yliksek reaksiyon momentleri ortaya
cikabilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha
giivenli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

B Akiiyii agin olciide Isinmaya karsi; 6rnegin
siirekli giines 1sinina karsi ve ayrica, atese, suya

ve neme karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.
‘» R
’.;‘A‘

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun
kullaniimadiklarinda akiiler buhar cikarabilir.
Calistigimiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii sadece elektrikli el aletiniz ile birlikte kullanin.
Ancak bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Sadece elektrikli el aletinizin tip etiketinde belirtilen
gerilimdeki orijinal Bosch akiilerini kullanin. Baska
akiilerin, drnegin taklitlerin, onarim gormiis akiilerin veya
degisik marka akdlerin kullanimi, akiilerin patlamasi
sonucu yaralanmalara veya maddi hasara neden olabilir.

Diger giivenlik talimati ve uyarilar

» Kursun iceren boya, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve
metallerin tozlar saghga zararl olabilir ve alerjik
reaksiyonlara, solunum yolu hastaliklarina ve/veya
kansere yol acabilir. Asbest iceren malzemeler sadece
uzmanlar tarafindan islenebilir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.
- P2filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi
kullanmanizi tavsiye ederiz.
islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik
hiikiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde tozun birikmesini onleyin. Tozlar
kolayca alevlenebilir.

» Aletin kendinde bir calisma yapmadan énce (6rnegin
bakim ve uc degistirme islerinden dnce), aleti bir yere
tasirken veya saklarken her defasinda dénme yonii
degistirme salterini orta konuma getirin. Acma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanma tehlikesi ortaya
cikabilir.

» Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam
performansi alabilmek icin akilyii sarj cihazi icinde tam
olarak sarj edin.

» Sar cihazinin kullamim kilavuzunu okuyun.

» Elektrikli el aletini daima kapali durumda vida iizerine
yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabilir.

» Vites degistirme salterini sadece alet dururken
kullanin.

» Vites degistirme salteri son konumuna kadar
itilmiyorsa, mandreni biraz gevirin.

» Akii sarj durumu gostergesi agma/kapama salteri yari
yariya veya tam basili iken birkag saniye siire ile akiiniin
sarj durumunu gosterir ve 3 yesil LED’ten olusur.

LED Kapasitesi
Siirekli1sik 3 x yesil >2/3
Siireklisik 2 x yesil >1/3
Siirekliisik 1 x yesil <1/3
Yanip sonen isik 1 x yesil Rezerve

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlasilmast icin 6nemlidir. Sembolleri ve anlamlarini zihninize
iyice yerlestirin. Sembollerin dogru yorumu elektrikli el aletini
daha iyi ve daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.

Sembol Anlami

GSB 10,8-2-LI: Akiilii darbeli
delme/vidalama makinesi

Griisaretli alan: Tutamak (izolasyonlu

tutma yiizeyi)

Bosch @ | Urinkodu

X XXX XXX XXX
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Biitiin glivenlik talimati ve uyarilarini
okuyun

Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma
yapmadan 6nce her defasinda akiyii
cikarin

Koruyucu kulaklik kullanin.

Hareket yonii

Reaksiyon yonii

Sag/sol doniis

Vidalar

Darbesiz delme

Darbeli delme

e Y _{ Q
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Sembol Anlami

Diisiik devir sayisi

— Yiiksek devir sayisi

I Acma

O Kapama

D Akii sarj gostergesi

U Anma gerilimi

ng 1 Bostaki devir sayisi (1. vites)
ng2 Bostaki devir sayisi (2. vites)
ng Darbe sayis

M ISO 5393’ gore maksimum tork
% Duvarda

A Metal

w Ahsapta

Maksimum delme capi
maks. vidalama-@

[SIRS
s

BE)= Mandren kapasitesi

i Agirhg EPTA-Procedure 01/2003’e
gore

L Griilti emisyonu seviyesi

Loa Ses basinc seviyesi

K Tolerans

a, Toplam titresim degeri

Teslimat kapsami

Akiilii darbeli delme/vidalama makinesi.
Ak, ug ve sekli gosterilen veya tanimlanan diger aksesuar
standart teslimat kapsaminda degildir.

Aksesuarin biitiintin{i aksesuar programimizda bulabilirsiniz.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; vidalarin takilip sokiilmesi, ahsap, metal,
seramik ve plastikte delme ve tugla, duvar ve tasta darbeli
delme isleri icin gelistirilmistir.
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Teknik veriler

Uriiniin teknik verileri sayfa 138 daki tabloda
belirtiimektedir.

Litfen elektrikli el aletinizin tip etiketi lizerindeki iiriin koduna
dikkat edin. Tek tek aletlerin ticari kodlari degisik olabilir.

Uygunlukbeyami C€

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” béliminde tanimlanan
GirinGin asagidaki norm veya normatif belgelere uygunlugunu
beyan ederiz: 2011/65/AB, 2004/108/AT, 2006/42/AT
yonetmelik hiikiimleri uyarinca EN 60745.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/AT):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

e /%?% .V /%ﬁ%ﬂn

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
19.12.2011

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Uriiniin 8lciim degerleri sayfa 138'daki tabloda belirtilmek-
tedir.

Toplam giiriiltii ve titresim degeri (lic yoniin vektdr toplami)
EN 60745e gore tespit edilmektedir.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir 6igme yontemi ile tespit edilmistir ve
elektrikli el aletlerinin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu
deger gegici olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine
uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti bagka kullanim
alanlarinda kullanilirken, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen
degerden farkl olabilir. Bu da toplam ¢alisma siiresi icindeki
titresim ylikinii dnemli dlciide artirabilir.

Titresim yikiinG tam olarak tahmin edebilmek icin aletin
kapali oldugu veya calistigi halde kullanilmadigi stireler de
dikkate alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi icindeki
titresim ylikinii 6nemli dlciide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Montaj ve isletim

islemin amaci Sekil Sayfa
Akiiniin ¢ikarilmasi 1 139
Akiiniin yerlestirilmesi 2 139
Ucun takilmasi 3 139
Donme yoniiniin ayarlanmasi 4 140
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islemin amac Sekil Sayfa
Tork 6n segimi 5 140
isletim tiiriiniin ayarlanmasi 6 141
Mekanik vites secimi 7 141
Acma/kapama 8 142
Akii sarj durumunun kontrol edilmesi 9 142
Aksesuar segimi = 143

Bakim ve temizlik

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma deliklerini daima temiz tutun.

Miisteri servisi ve miisteri
danismanhg

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriiniisler
ve yedek parcalara ait bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch misteri servisi timi satin alacaginiz iriinin 6zellikleri,
bu Giriintin kullanimi ve ayar islemleri hakkindaki sorularinizile
yedek parcalarina ait sorularinizi memnuniyetle yanitlandirir.

Biitiin basvuru ve yedek parga siparislerinizde mutlaka
aletinizin tip etiketindeki 10 haneli tirin kodunu belirtiniz.
Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88

Nakliye

Aletigindeki lityum iyon (Li-lonen) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Ucgiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (8rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeyeiliskin
6zel hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle génderi
paketlenirken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim
alinmaldir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyi ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin.

Liitfen olasi ek ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

%Y/ Elektrikli el aletleri, akiller, aksesuar ve ambalaj

FA malzemesi cevre dostu yeniden kazanim merkezine
gonderilmek zorundadir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerinicine

atmayin!

Sadece ABiiiyesi iilkeler igin:

2002/96/AT yonetmeligi uyarinca kullanim
omriind tamamlamis elektrikli el aletleri ve
2006/66/AT yonetmeligi uyarinca arizali
veya kullanim 6mriini tamamlamis
akiiler/bataryalar ayri ayri toplanmak ve
cevre dostu tasfiye icin bir geri doniisim
merkezine yollanmak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla

elektronarzedzi

; Nalezy przeczyta¢ wszystkie
A OSTRZEZENIE wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczeristwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® odnosi
sie do elektronarzedzizasilanych energia elektryczna z sieci (z

przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub
nieo$wietlona przestrzen robocza mogg by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja
sie np. fatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy
elektronarzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga
spowodowac zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze
spowodowac utrate kontroli nad narzedziem.
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Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym.
Niezmienione wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja
ryzyko porazenia pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodéwki. Ryzyko porazenia
pradem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i
wilgocia. Przedostanie si¢ wody do elektronarzedzia
podwyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych
czynnosci. Nigdy nie nalezy nosic elektronarzedzia,
trzymajac je za przewdd, ani uzywacé przewodu do
zawieszenia urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtycz-
ki z gniazdka pociagajac za przewod. Przewéd nalezy
chronié przed wysokimi temperaturami, nalezy go trzy-
mac z dala od oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane przewody
zwigkszaja ryzyko porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym
niebem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego,
dostosowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych.
Uzycie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do
pracy na zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie uniknac zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢
wylacznika ochronnego réznicowo-pradowego.
Zastosowanie wytgcznika ochronnego réznicowo-prado-
wego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowaé
ostroznos¢, kazda czynnosé wykonywaé uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych
urazéw ciafa.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkéw ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko
obrazen ciata.

» Nalezy unikac niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/lub
podtaczeniem do akumulatora, a takze przed podnie-
sieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy
upewnic sie, Ze elektronarzedzie jest wytaczone.
Trzymanie palca na wytaczniku podczas przenoszenia
elektronarzedzia lub podtaczenie do pradu wiaczonego
narzedzia, moze stac si¢ przyczyna wypadkdw.
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» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunaé
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
znajdujacy sie w ruchomych czesciach urzadzenia moga
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikaé nienaturalnych pozycji przy pracy.
Nalezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. W ten sposéb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i
rekawice nalezy trzymac z daleka od ruchomych
czesci. Luzne ubranie, bizuteria lub diugie wtosy moga
zostac wciagniete przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen
odsysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnié¢
sig, Ze sg one podtaczone i beda prawidtowo uzyte.
Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektro-

narzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac
nalezy elektronarzedzia, ktére sa do tego
przewidziane. Odpowiednio dobranym
elektronarzedziem pracuje sie w danym zakresie
wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego
wiacznik/wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie,
ktdrego nie mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpie-
czne i musi zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usunac¢ akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywaé w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy
udostepniac narzedzia osobom, ktdre go nie znaja lub
nie przeczytaty niniejszych przepisow. Uzywane przez
niedo$wiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Konieczna jest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutui nie sa zablokowane, czy czescinie
sa pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory
miathy wplyw na prawidtowe dziatanie
elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy przed
uzyciem urzadzenia odda¢ do naprawy. Wiele
wypadkow spowodowanych jest przez niewtasciwg
konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosc i czystosc narzedzi tnacych.
0 wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane
narzedzia fatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie
elektronarzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuacji.

Bosch Power Tools

2609140865/(16.1.12)



64 | Polski

Prawidtowa obstuga i eksploatacja narzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach,
zalecanych przez producenta. W przypadku uzycia
fadowarki, przystosowanej do tadowania okreslonego

rodzaju akumulatoréw, w sposéb niezgodny z przeznacze-

niem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie
przewidzianych do tego celu akumulatoréw. Uzycie
innych akumulatoréw moze spowodowac obrazenia ciata i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator naley trzymac z dala od
spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, $rub lub innych
matych przedmiotéw metalowych, ktére mogtyby
spowodowac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy
stykami akumulatora moze spowodowac oparzenia lub
pozar.

» Przy niewlasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nim, a w przypadku niezamierzonego zetknigcia sie z
elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda.
Jezeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze
doprowadzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie
wykwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych cze$ci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki bezpieczenstwa dla
wiertarek i wkretarek

» Zaktadac ochronniki stuchu podczas pracy wiertarka
udarowa. Narazanie sie na hatas moze spowodowac
utrate stuchu.

» Narzedzia uzywac z dodatkowymi rekojesciami
dostarczonymi z narzedziem. Utrata kontroli moze
spowodowac osobiste obrazenia operatora.

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
robocze lub sruba mogtyby natrafi¢ na ukryte
przewody elektryczne, elektronarzedzie nalezy
trzymac wylacznie za izolowane powierzchnie
rekojesci. Kontakt z przewodem sieci zasilajgcej moze
spowodowac przekazanie napiecia na czesci metalowe
elektronarzedzia, co mogtoby spowodowac porazenie
pradem elektrycznym.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw
poszukiwawczych w celu lokalizacji ukrytych
przewoddw zasilajacych, lub poprosic o pomoc zaktady
miejskie. Kontakt z przewodami znajdujacymi sie pod
napieciem moze doprowadzi¢ do powstania pozaru
i porazenia elektrycznego. Uszkodzenie przewodu
gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu. Przebicie
przewodu wodociggowego powoduje szkody rzeczowe.

» W razie zablokowania sie narzedzia roboczego nalezy
natychmiast wytaczy¢ elektronarzedzie. Nalezy by¢
przygotowanym na wysokie momenty reakcji, ktore
powoduja odrzut. Narzedzie robocze moze sie
zablokowaé, gdy:

- elektronarzedzie jest przeciazone, lub
- gdy skrzywi sie w obrabianym przedmiocie.

» Trzymac¢ mocno elektronarzedzie. Podczas dokrecaniai
luzowania $rub mogg wystapic krétkotrwate wysokie
momenty reakcji.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot.
Zamocowanie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu
mocujacym lub imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie
go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
azznajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

A Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
[im temperaturami, np. przed statym

5 nastonecznieniem, przed ogniem, woda i
;’v___.“ wilgocia. Istnieje zagrozenie wybuchem.

v

W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego
uzytkowania akumulatora moze dojs¢ do wydzielenia
sie gazow. Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie
dolegliwosci skonsultowac sie z lekarzem. Gazy moga
uszkodzi¢ drogi oddechowe.

» Akumulator nalezy uzywa¢ tylko w potaczeniu z elek-
tronarzedziem firmy Bosch, dla ktérego zostat on prze-
widziany. Tylko w ten sposdb mozna ochroni¢ akumulator
przed niebezpiecznym dla niego przeciazeniem.

» Stosowac nalezy wytacznie oryginalne akumulatory

firmy Bosch, o napieciu podanym na tabliczce

znamionowej elektronarzedzia. Uzycie innych
akumulatoréw, np. podrébek, przerébek lub
akumulatoréw innych producentéw moze stac sie
przyczyna obrazen lub powstania szkéd materialnych
poprzez eksplodujace akumulatory.

Dalsze wskazowki bezpieczenstwa i
pracy

» Pyly niektérych materiatéw, na przyktad powtok
malarskich z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkow
drewna, mineratéw lub niektorych rodzajow metalu,
moga stanowic zagrozenie dla zdrowia, a takze
wywotywac reakcje alergiczne, schorzenia drog
oddechowych i/lub prowadzi¢ do zachorowan na raka.
Materiaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie
przez odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska
pracy.
- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z
pochfaniaczem klasy P2.
Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujgcych w danym
kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sie z
materiatami przeznaczonymi do obrébki.
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» Nalezy unikac¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z fatwoscia zapalié.

» Przed wszelkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
pielegnacja, wymiana narzedzi itp.), jak i przy
transporcie i sktadowaniu nalezy przetacznik
kierunkow obrotow nastawi¢ na pozycje Srodkowa.
Przy niezamierzonym uruchomieniu wtacznika/wytacznika
istnieje niebezpieczenstwo zranienia.

» W momencie dostawy akumulator jest natadowany
czes$ciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie
najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowa¢ akumulator
w fadowarce.

» Nalezy zapoznac sie z instrukcja obstugi tadowarki.

» Przed przylozeniem elektronarzedzia do $ruby nalezy
je wylaczy¢. Obracajace sie narzedzia robocze mogg
zeslizgnac sie z tha Sruby.

» Zmiany biegéw za pomoca przetacznika biegéw
dokonywac wolno wytacznie przy nieruchomym
elektronarzedziu.

» Jezeli przetacznik biegow nie pozwala przesunac sie do
oporu, nalezy nieznacznie przekreci¢ uchwyt
wiertarski.

» Po nacisnieciu do potowy lub catkowicie wtacznika/
wyfacznika wskaznik natadowania akumulatora ukazuje
przez kilka sekund stan natadowania. Wskaznik ten sktada
sie z trzech zielonych diod LED.

Wskaznik LED Pojemnos¢

Swiatfo ciggte 3 x zielone >2/3
Swiatfo ciagte 2 x zielone >1/3
Swiatto ciagte 1 x zielone <1/3
Swiatto migajace 1 x zielone Rezerwa

Symbole

Nastepujace symbole majg istotne znaczenie podczas
czytania i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy
zapamietad te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa
interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpieczniejszemu
uzytkowaniu elektronarzedzia.

Symbol Znaczenie

GSB 10,8-2-LI: Akumulatorowa
wiertarko-wkretarka z udarem
zakres zaznaczony na szaro: Rekojes¢
(pokryta guma)

Boscn @ | \umer katalogowy

X XXX XXX XXX
O

Nalezy w cato$ci przeczyta¢ wskazowki
bezpieczenstwa i wszystkie instrukcje

Polski| 65

Znaczenie

Przed przystapieniem do jakichkolwiek
czynnosci obstugowym przy
elektronarzedziu, nalezy wyjac¢
akumulator

Symbol

Nalezy nosi¢ $rodki ochrony stuchu.

Kierunek ruchu

Kierunek reakcji

Bieg w prawo/w lewo

Sruby

Wiercenie bez udaru

Wiercenie z udarem

Niska predkos¢ obrotowa

%7, e By _{ | .-y

Wysoka predkos¢ obrotowa

)

Uruchomienie

Wyfaczenie

Wskaznik tadowania akumulatora

=== OH

Napiecie znamionowe

>
S
—

Predkos¢ obrotowa biegu jatowego
(1. bieg)

>
(=)
N

Predkos¢ obrotowa biegu jatowego
(2. bieg)

Czestotliwos¢ udarow

maks moment obrotowy wedtug
ISO 5393

Mur

metal

Drewno

¢ =

Srednica otworu maks.

[SERS]

maks. $rednica srub/wkretow

T s

Zakres mocowania uchwytu
wiertarskiego

i
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Symbol Znaczenie

i Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure
01/2003

Lya Poziom natezenia dzwigku

Loa Poziom cisnienia akustycznego

K Niepewnosé

a, Wartosci taczne drgan

Zakres dostawy

Akumulatorowa wiertarko-wkretarka udarowa.
Akumulator, narzedzia robocze i pozostaty osprzet ukazany
na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowania nie
wchodza w standardowy zakres dostawy.

Kompletny asortyment osprzetu mozna znalez¢ w naszym
katalogu osprzetu.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do wkrecania i
wykrecania $rub oraz do wiercenia w drewnie, metalu,
wyrobach ceramicznych i tworzywie sztucznym, a takze do
wiercenia udarowego w cegle, murze i kamieniu.

Dane techniczne

Dane Techniczne produktu zebrane zostaty w tabelce,
umieszczonej na stronie 138 niniejszej instrukcji
eksploatacji.

Nalezy zwracac¢ uwage na numer katalogowy na tabliczce
znamionowej nabytego elektronarzedzia. Nazwy handlowe
poszczegolnych elektronarzedzi moga sie réznic.

Deklaracjazgodnosci C€

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt,
przedstawiony w ,Dane techniczne®, odpowiada
wymaganiom nastepujacych norm i dokumentéw
normatywnych: EN 60745 - zgodnie z wymaganiami
dyrektyw: 2011/65/UE, 2004/108/WE, 2006/42/WE.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%/M 1.V %0%"3‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
19.12.2011

Informacja na temat hatasu i wibracji

Wartosci pomiarowe produktu zebrane zostaty w tabelce,
umieszczonej na stronie 138 niniejszej instrukcji
eksploatacji.

Wartosci taczne hatasu i drgan (suma wektorowa z trzech
kierunkéw) oznaczone zostaty zgodnie z EN 60745.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan pomierzony
zostat zgodnie z okreslong przez norme EN 60745 procedura
pomiarowa i moze zostac¢ uzyty do poréwnywania
elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny
ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan lub z
innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wystarczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiega¢
od podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie ocenié¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob tgczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sig znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa,
majace na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji
na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi
roboczych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak,
ustalenie kolejnosci operacji roboczych.

Montazi praca

Planowane dziatanie Rysunek Strona
Wyjmowanie akumulatora 1 139
Wtozenie akumulatora 2 139
Montowanie narzedzia roboczego 3 139
Ustawianie kierunku obrotéw 4 140
Wybdr momentu obrotowego 5 140
Ustawianie rodzaju pracy 6 141
Mechaniczne przetaczanie biegéw 7 141
Wigczanie/wytaczanie 8 142
Kontrola stanu natadowania akumulatora 9 142
Wybér osprzetu - 143
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Konserwacja i czyszczenie

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace,
elektronarzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy
utrzymywac w czystosci.

Obstuga klienta oraz doradztwo
techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji
nabytego produktu oraz dostepu do cze$ci zamiennych
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o cze$ciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zespot doradztwa technicznego firmy Bosch stuzy pomoca w
razie pytan zwigzanych z zakupem produktu, jego
zastosowaniem oraz regulacjg urzadzen i osprzetu.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamdéwieniach czesci
zamiennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru
katalogowego elektronarzedzia zgodnie zdanymi na tabliczce
znamionowe;j.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 71544 41

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: +48 (801) 100 900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw
niebezpiecznych. Akumulatory moga by¢ transportowane
droga ladowa przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia
jakichkolwiek dalszych warunkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjne;j)
nalezy dostosowacé sie do szczegoélnych wymogow
dotyczacych opakowania i znaczenia towaru. W takim
wypadku podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy
skonsultowac sie z ekspertem d/s towardw niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudowa
nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zaklei¢, a
akumulator zapakowac w taki sposob, aby nie mégt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzigé tez pod uwage ewentualne przepisy prawa
krajowego.

Cesky| 67

Usuwanie odpadow

%3/ Elektronarzedzia, akumulatory, osprzgtiopakowanie

}},‘,ﬁ nalezy oddac¢ do powtdrnego przetworzenia
zgodnego z obowigzujacymi przepisami w zakresie
ochrony srodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wolno wyrzucac do

odpaddéw domowych!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng

2002/96/WE, niezdatne do uzytku

elektronarzedzia, a zgodnie z europejska

wytyczng 2006/66/WE uszkodzone lub

zuzyte akumulatory/baterie, nalezy zbiera¢

osobno i doprowadzi¢ do ponownego

przetworzenia zgodnego z zasadami ochrony srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Vseobecna varovna upozornéni pro
elektronaradi

A VAROVANIi CGtéte viechna varovna upozornénia
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani

varovnych upozornénia pokynti mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi“ se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sifovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k GrazGim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach
nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzuijte pfi pouZiti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni
mizZete ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Piipojovaci zastrcka elektronafadi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zpiisobem
upravena. Spolecné s elektronaradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

Bosch Power Tools
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» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpeci zasahu elektrickym
proudem.

» Dbejte na ticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i
zavéseni elektronaradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. UdrZujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych
hran nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvysuji riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte
pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou zpiisobilé
i pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouziti venku, sniZuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve
vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pristupuijte k praci s elektronaradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektronaradi pokud jste unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo léki. Moment
nepozornosti pfi pouZiti elektronaradi miize vést k vaznym
poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pomdicek jako maska
proti prachu, bezpe¢nostni obuv s protiskluzovou pod-
razkou, ochranna prilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej
uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj proudu a/nebo
akumulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi prst na
spinaci nebo pokud stroj pripojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to mize vést k Grazdm.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se
nachazi v otacivém dilu stroje, mlize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte si
bezpeény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete

elektronaradi v neocekavanych situacich |épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Pouziti odsavani prachu mlze snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepietéZujte. Pro svou praci pouzijte k tomu
urcené elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete
pracovat v udané oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoZ spinac je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je
nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dili
prislusenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite akumulator. Toto
preventivni opatfeni zabrani neumysinému zapnuti
elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektronaradi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi
osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje hezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, ze je
omezena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte
pied nasazenim stroje opravit. Mnoho drazil ma pficinu
ve $patné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
o$etfované rezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se leh&eji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, prisluSenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte
pfitom pracovni podminky a provadénou ¢innost.
Pouziti elektronaradi pro jiné nez uréujici pouziti maze vést
k nebezpecnym situacim.

Svédomité zachazeni a pouzivani

akumulatorového naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna
pro urcity druh akumulatord, existuje nebezpedi pozaru,
je-li pouzivana s jinymi akumultory.

» Do elektronaradi pouzZivejte pouze k tomu uréené
akumulatory. Pouziti jinych akumulator miize vést k
poranénim a pozartim.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpusobit pfemosténi kontaktu. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mizZe mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

» Pii $patném pouziti miiZze z akumulatoru vytéci
kapalina. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi ndhodném
kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina
vnikne do o¢i, navstivte navic i Iékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina mlize zpdsobit podrazdéni
pokozky nebo popaleniny.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze s
originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpeénost stroje zlistane zachovana.

2609140865](16.1.12)

Bosch Power Tools



Bezpecnostni predpisy pro vrtacky a
Sroubovaky

» Pii pfiklepovém vrtani noste ochranu sluchu. Pisobeni
hluku méize zpUsobit ztratu sluchu.

» Pouzivejte pfidavné rukojeti dodavané s
elektronaradim. Ztrata kontroly mize vést ke zranénim.

» Pokud provadite prace, pfi nichz miize nasazovaci
nastroj nebo Sroub zasahnout skryta elektricka vedeni,
pak stroj drzte na na izolovanych plochach rukojeti.
Kontakt s elektrickym vedenim pod napétim mize uvést
napétii na kovové dily stroje a vést k zasahu elektrickym
proudem.

» Pouzijte vhodna hledaci zafizeni k vyhledani skrytych
rozvodnych vedeni nebo pfizvéte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim miZe vést k pozaru a elektrickému tderu.
Poskozeni plynového vedeni mize vést k explozi. Pronik-
nuti do vodovodniho potrubi zplsobi vécné skody.

» Elektronaradi okamzité vypnéte, pokud se nasazovaci
nastroj zablokuje. Bud'te pfipraveni na vysoké reakéni
momenty, které zplisobuji zpétny raz. Nasazovaci
nastroj se zablokuje kdyz:

- je elektronaradi pretizené nebo
- se v opracovavaném obrobku vzprici.

» Drzte elektronaradi pevné. Pii utahovani a povolovani
Sroubd se mohou kratkodobé vyskytovat vysokeé reakéni
momenty.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pfipravkem nebo svérakem je drzen bezpe¢néji nez Vasi
rukou.

» Nez jej odlozite, pockejte aZ se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se mize vzpricit a vést ke ztraté
kontroly nad elektronaradim.

» Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci zkratu.

[ Chraiite akumulator pred horkem, napf. i pred
_im trvalym slune¢nim zarenim, ohném, vodou a
m vlhkosti. Existuje nebezpeci vybuchu.

SN
A

» Pri poSkozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou vystupovat pary. Pfivadéjte ¢erstvy vzduch a
pii potiZich vyhledejte Iékare. Pary mohou drazdit
dychaci cesty.

» Pouzivejte akumulator pouze ve spojeni s Vasim
elektronaradim Bosch. Jen tak bude akumulator chranén
pred nebezpecnym pretizenim.

» Pouzivejte pouze originalni akumulatory Bosch s
napétim uvedenym na typovém stitku Vaseho
elektronaradi. Pii pouzivani jinych akumulator(, napr.
napodobenin, prepracovanych akumulator( nebo cizich
vyrobkil, existuje nebezpeci zranéni a téZ vécnych skod
diky explodujicim akumulatordim.
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Dalsi bezpecnostni a pracovni
upozornéni

» Prach materialii jako jsou natéry s obsahem olova,
nékteré druhy dieva, nerostii a kovii mohou byt zdravi
Skodlivé a mohou vést k alergickym reakcim,
onemocnénim dychacich cest a/nebo k rakoviné.
Materidl s obsahem azbestu sméji opracovavat jen
specialisté.

- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s
tridou filtru P2.
Dbejte ve Vasi zemi platnych pfedpisti pro opracovavané
materialy.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
miiZe lehce vznitit.

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba,
vyména nastroje apod.) a téZ pfi jeho pfepravé a
ulozZeni dejte prepina¢ sméru otaceni do stiedni
polohy. Pri nelimysiném stlaceni spinace existuje
nebezpedi poranéni.

» Akumulator se expeduje ¢astecné nabity. Pro zajisténi
pIného vykonu akumulatoru jej pred prvnim nasazenim
uplné v nabijecce nabijte.

» Ctéte navod k obsluze nabijecky.

» Na Sroub nasad’te pouze vypnuté elektronaradi.
Otacejici se nasazovaci nastroje mohou sklouznout.

» Piepinac volby pfevodu ovladejte pouze za stavu klidu
elektronaradi.

» Nelze-li prepinac volby pfevodu posunout az na doraz,
pootocte o néco sklicidlo.

» Ukazatel stavu nabiti akumulatoru ukaze pri napiil nebo
zcela stlaceném spinaci na nékolik sekund stav nabiti
akumulatoru a sestava ze 3 zelenych LED.

LED Kapacita

trvalé svétlo 3 x zelené >2/3
trvalé svétlo 2 x zelené >1/3
trvalé svétlo 1 x zelené <1/3
blikajici svétlo 1 x zelené rezerva

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
navodu k provozu. Zapamatujte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symboli Vam pomiize elektronaradi
|épe a bezpecnéji pouzivat.

GSB 10,8-2-LI: Akumuldtorovy vrtaci
Sroubovak s priklepem

$edé oznacena oblast: rukojet (izolovany
povrch rukojeti)

Bosch Power Tools
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Symbol Vyznam
BoscH @ | Objednacicislo
X XXX XXX XXX

Ctéte véechna bezpegnostni upozornéni
a pokyny

Pred kazdou praci na elektronaradi
odejméte akumulator

Noste ochranu sluchu.

Smér pohybu

Smér reakce

Chod vpravo/vlevo

Srouby

Vrtani bez priklepu

Priklepové vrtani

Nizky pocet otacek

Vysoky pocet otacek

Zapnuti

Vypnuti

Ukazatel nabijeni akumulatoru

oMY E I~ @O

Jmenovité napéti
ny1 Pocet otacek pfi béhu naprazdno
(1. stupen)
ny 2 Pocet otacek pfi béhu naprazdno
(2. stupen)
ng Pocet tderl
M Max. kroutici moment podle ISO 5393
% Zdivo
I Kov

Symbol Vyznam
W Drevo

(1)
o &

Vrtaci primér max.
max. primér Sroubu

BE)= Rozsah upnuti vrtaciho skli¢idla

i Hmotnost podle EPTA-Procedure
01/2003

La Hladina akustického vykonu

Loa Hladina akustického tlaku

K Nepresnost

a, Celkova hodnota vibraci

Obsah dodavky

Akumulatorovy vrtaci Sroubovak s priklepem.

Akumulator, nasazovaci nastroj a dalsi zobrazené ¢i popsané
pfisluSenstvi nepatfi k standardnimu obsahu dodavky.
Kompletni pfisluSenstvi naleznete v naSem programu
prislusenstvi.

Urcené pouziti

Elektronaradije uréeno k zaSroubovani a uvoliiovani $roubli a
téz k vrtani do dreva, kovu, keramiky a plastu a k
priklepovému vrtani do cihel, zdiva a kamene.

Technicka data

Technicka data vyrobku jsou uvedena v tabulce na
strané 138.

Dbejte prosim objednaciho ¢isla na typovém Stitku
Vaseho elektronaradi. Obchodni oznaceni jednotlivych
elektronaradi se mohou ménit.

Prohlaseni o shodé (€

Prohlasujeme v pIné nasi zodpovédnosti, Ze v odstavci
,Technicka data“ popsany vyrobek je v souladu s
nasledujicimi normami nebo normativnimi dokumenty:
EN 60745 podle ustanoveni smérnic 2011/65/EU,
2004/108/ES, 2006/42/ES.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

Wﬁ/m 1.V %ﬁ%ﬂ‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
19.12.2011
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Informace o hluku a vibracich

Namérené hodnoty vyrobku jsou uvedeny v tabulce na
strané 138.

Hodnoty hluku a celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi
0s) zjistény podle EN 60745.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouZita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena Uroven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti
elektronaradi. Pokud ovsem bude elektronaradinasazeno pro
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jind pouZiti, s odliSnymi nasazovacimi nastroji nebo s
nedostatecnou tdrzbou, miize se trover vibraci lisit. Tomize
zatiZeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.
Pro pfesny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
idoby, v nichz je stroj vypnuty nebo sice bézi, ale fakticky neni
nasazen. To miZe zatiZeni vibracemi po celou pracovni dobu
zfetelné zredukovat.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatieni k ochrané
obsluhy pred dcinky vibracijako napf.: udrzba elektronaradia
nasazovacich nastrojt, udrzovani teplych rukou, organizace
pracovnich procesd.

Montaz a provoz

Cil poéinani Obrazek Strana
Odejmuti akumulatoru 1 139
Nasazeni akumulatoru 2 139
Montaz nasazovaciho nastroje 3 139
Nastaveni sméru otaceni 4 140
Predvolba krouticiho momentu 5 140
Nastaveni druhu provozu 6 141
Mechanicka volba prevodu 7 141
Zapnuti/vypnuti 8 142
Kontrola stavu nabiti akumulatoru 9 142
Volba pfislusenstvi - 143

Udrzba a Cisténi
» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpec¢né.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé
Vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilGim. Technické vykresy a
informace k nahradnim diléim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiZe pi otazkach
ke koupi, pouzivani a nastaveni vyrobk( a prislusenstvi.

Pfi vSech dotazech a objednavkach nahradnich dili nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku elektronaradi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420(519) 305 700

Fax: +420(519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Preprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych nakladech.

Tyto akumulatory mohou byt bez dalsich podminek
pfepravovany uZivatelem po silnici.

Pfi zasilani prostrednictvim treti osoby (napf.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné pfizvan expert na nebezpeéné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso
neposkozené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a
akumulator zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.
Dbejte prosim i pfipadnych navazujicich narodnich predpis.

Zpracovani odpadii

:.74 Elektronaradi, akumulatory, pfislusenstvia obaly maji

;“;\ byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu Zivotni prostredi.

Elektronaradi a akumulatory/baterie neodhazujte do

domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2002/96/ES
musi byt neupotrebitelné elektronaradi a
podle evropské smérnice 2006/66/ES
vadné nebo opotrebované akumulatory/
baterie rozebrané shromazdény a dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu
Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Bosch Power Tools

2609140865/(16.1.12)



72| Slovensky

Slovensky

Vseobecné vystrazné upozorneniaa
bezpecnostné pokyny

APOZOR Preditajte si vsetky Vystrazné
upozornenia a bezpecnostné pokyny.

Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte moze mat za nasledok zasah
elektrickym pridom, sposobit poZiar a/alebo tazké
poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a hezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom
texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo
siete (s privodnou $ndrou) a na ruéné elektrické naradie
napajané akumulatorovou batériou (bez privodnej $ndry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom
vybuchom, v ktorom sa nachadzaju horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania rucného elektrického naradia
zdrziavaliv blizkosti pracoviska. Pri odpitani pozornosti
zo strany inej osoby mozZete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrcka privodnej$nury ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko
zasahu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchovymi plochami, ako sti napr. riry, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo
uzemnené, hrozi zvy$ené riziko zasahu elektrickym
prudom.

» Chrante elektrické naradie pred ic¢inkami dazd’a a
vlhkosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia
zvysuje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnii $niiru mimo urceny ticel na
nosenie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. Zabezpedéte, aby sa sietova $nira
nedostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu
s olejom, s ostrymi hranami alebo pohybuijtcimi sa st-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné Snury zvysuiju riziko zasahu
elektrickym pradom.

» Ked' pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlzovacie kable, ktoré su
schvalené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch.
Pouzitie predizovacieho kdbla, ktory je vhodny na
pouzivanie vo vonkajSom prostredi, znizuje riziko zasahu
elektrickym pradom.

» Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického
naradia vo vihkom prostredi, pouzite ochranny spinac¢
pri poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca
pri poruchovych prudoch znizuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

Bezpeénost oséb

» Bud'te ostrazity, siistred'te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti méze
mat pri pouZivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomdcky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych
pomaocok, ako je ochranna dychacia maska, bezpecnostna
pracovna obuv. ochranna prilba alebo chranice sluchu,
podla druhu ruéného elektrického naradia a spésobu jeho
pouzitia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ruéného
elektrického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim
zastrcky do zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim ruc-
ného elektrického naradia sa vzdy presvedcte sa, Ci je
ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete mat pri pre-
nasani ruéného elektrického naradia prst na vypinaci,
alebo ak ru¢né elektrické naradie pripojite na elektrickl
siet zapnuté, moze to mat za nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho
nastavovacie naradie alebo kl'i¢e na skrutky.
Nastavovaci nastroj alebo kl'ic, ktory sa nachadza v
rotujlcej ¢asti ruéného elektrického naradia, moze
sposobit vazne poranenia os6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct ruéné elektrické naradie v
neocakavanych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe Sperky. Vyvarujte sa toho, aby
so Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti
rotujlicich suciastok naradia. Volny odev, dlhé vlasy
alebo $perky mozu byt zachytené rotujicimi Castami
ruéného elektrického ndradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat
odsavacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené a spravne
pouzivané. PouZivanie odsavacieho zariadenia a
zariadenia na zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia
zdravia prachom.
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Starostlivé pouzivanie rucného elektrického
naradia a manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte.
Pouzivajte také elektrické naradie, ktoré je urcené pre
dany druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného
elektrického naradia budete pracovat lepsie a bezpec-
nejsie v uvedenom rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie,
ktoré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda
zapnut alebo vypniit, je nebezpecné a treba ho zverit do
opravy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymiefat prisluSenstvo alebo skor, ako
odlozite naradie, vidy vytiahnite zastréku siefovej
$nuiry zo zasuvky. Toto preventivne opatrenie zabranuje
neumyselnému spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat
pneumatické naradie osobam, ktoré s nim nie su
doverne oboznamené, alebo ktoré si neprecitali tieto
Pokyny. Rucné elektrické naradie je nebezpecné vtedy,
ked ho pouZivaju neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte.
Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne funguji
alebo ¢i neblokuiju, €i nie sii zlomené alebo poskodené
niektoré suciastky, ktoré by mohli negativne
ovplyviiovat spravne fungovanie ruéného elektrického
naradia. Pred pouzitim naradia dajte poskodené
stiéiastky vymenit. Vela nehdd bolo spdsobenych
nedostato¢nou udrzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daj viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo,
nastavovacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych
upozorneni a hezpec¢nostnych pokynov. Pri praci
zohladnite konkrétne pracovné podmienky a éinnost,
ktort budete vykonavat. PouZivanie ru¢ného
elektrického naradia na iny Gcel ako na predpisané
pouzitie mdZe viest k nebezpecnym situaciam.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového ru¢ného

elektrického naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odporica vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva
nabijacka, uréena na nabijanie urcitého druhu akumulato-
rov, na nabijanie inych akumulatorov, hrozi
nebezpecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné
urcené akumulatory. PouZivanie inych akumulatorov
mdZe mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo
poZiaru.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby
mohli prist do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, kfi¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli
spdsobit premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi
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akumulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poziaru.

» Z akumulatora mdze pri nespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami,
po vyplachu oéi vyhl'adajte aj lekara. Unikajlica kvapa-
lina z akumulatora moze mat za nasledok podrazdenie
pokozky alebo popaleniny.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len
kvalifikovanému personalu, ktory pouziva originalne
nahradné suciastky. Tym sa zabezpeci, ze bezpe¢nost
naradia zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre vitacky a
skrutkovace

» Pri vitani s priklepom pouzivajte chranice sluchu.
Pdsobenie hluku moze mat za nasledok stratu sluchu.

» Pouzivajte pridavné rukovite, ktoré Vam boli dodané s
naradim. Strata kontroly nad naradim moze mat za
nasledok poranenie.

» Drzte rucné elektrické naradie len za izolované plochy
rukoviti, ak vykonavate taku pracu, pri ktorej by mohli
pouzity pracovny nastroj alebo skrutka natrafit na
skryté elektrické vedenia. Kontakt s elektrickym
vedenim, ktoré je pod napatim, moZe dostat pod napétie aj
kovové sticiastky naradia a sposobit zasah elektrickym
prudom.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obratte na miestne energetické podniky.
Kontakt s elektrickym vodi¢om pod napétim moze spo-
sobit poziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym
pridom. Poskodenie plynového potrubia moze mat za
nasledok exploziu. Preniknutie do vodovodného potrubia
sposobi vecnt Skodu.

» Ked' sa pracovny nastroj zablokuje, rucné elektrické
naradie okamzite vypnite. Bud'te pripraveny na vznik
intenzivnych reakénych momentov, ktoré sposobia
spatny raz naradia. Pracovny nastroj sa zablokuje vtakom
pripade, ked
- ruéné elektrické naradie je pretazené alebo
- je vzprie€ené v obrabanom obrobku.

» Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drzte. Pri
utahovani a uvolfiovani skrutiek mozu kratkodobo vznikat
velké reakéné momenty.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou
upinacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako
obrobok pridrziavany rukou.

» Pockajte na tiplné zastavenie ruéného elektrického
naradia, aZ potom ho odlozte. Pracovny nastroj sa méze
zaseknut a moze zapricinit stratu kontroly nad ruénym
elektrickym naradim.
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» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo
skratovania.
B Chraiite akumulator pred horicavou, napr. aj
[im pred trvalym sinecnym Ziarenim, pred ohiiom,
537 vVodoua vlhkostou. Hrozi nebezpedenstvo
i?_‘_.;‘ vybuchu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade
neodborného pouzivania moézu z akumulatora
vystupovat skodlivé vypary. Zabezpeéte privod
cerstvého vzduchu a v pripade nevolnosti vyhl'adajte
lekarsku pomoc. Tieto vypary mozu podrazdit dychacie
cesty.

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim ruénym
elektrickym naradim Bosch. Len takto bude akumulator
chraneny pred nebezpe¢nym pretazenim.

» Pouzivajte len originalne akumulatory Bosch s
napdtim, ktoré je uvedené na stitku Vasho ru¢ného
elektrického naradia. Pri pouziti inych akumulatorov,
napriklad réznych napodobnenin, upravovanych
akumulatorov alebo vyrobkov inych firiem, hrozi
nebezpecenstvo poranenia alebo vznik vecnych $kod
nasledkom vybuchu akumultora.

Dalsie bezpe¢nostné a pracovné
pokyny

» Rézne druhy prachu a materialov, ako sii napriklad
natery s obsahom olova, niektoré druhy dreva,
mineraly a kovy, mézu byt zdraviu $kodlivé a vyvolavat
alergické reakcie, spdsobovat ochorenia dychacich
ciest a/alebo rakovinu. Material, ktory obsahuje azbest,
smu opracovavat len $pecialne vy$koleni pracovnici.

- Postarajte sa 0 dobré vetranie svojho pracoviska.
- Odporacame Vam pouzivat ochrannt dychaciu masku
s filtrom triedy P2.
DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajlice sa
konkrétneho obrabaného materialu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom
pracovisku. Viaceré druhy prachu sa moZzu lahko vzniet.

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi
(napr. udrzba, vymena nastroja a pod.) ako aj pri
transporte a tischove naradia dajte prepina¢ smeru
otacania do strednej polohy. V pripade neimyselného
nahodného zapnutia vypinaca hrozi nebezpecenstvo
poranenia.

» Akumulator sa dodava v ¢iastocne nabitom stave. Aby
ste zarucili piny vykon akumulatora, pred prvym
pouzitim akumulator v nabijacke tplne nabite.

» Precitajte si Navod na pouzivanie nabijacky.

» Rucné elektrické naradie prikladajte na skrutku iba vo
vypnutom stave. Otacajlice sa pracovné nastroje by sa
mohli zo$myknut.

» S prepinac¢om rychlostnych stupiiov manipulujte len
vtedy, ked’ je naradie vypnuté.

» Ak sa pri zastavenom naradi neda otoéit prepinaé¢
rychlostnych stupiiov az na doraz, upinaciu hlavu -
sklucovadlo trochu pootocte.

» Indikacia stavu nabitia akumulatora ukazuje pri napoly
alebo celkom stlacenom vypinaci niekolko sekund stav
nabitia akumulatora a sklada sa 3 zelenych diéd LED.

LED Kapacita
Trvalé svetlo 3 x zelena LED >2/3
Trvalé svetlo 2 x zelena LED >1/3
Trvalé svetlo 1 x zelend LED <1/3
Blikajtice svetlo 1 x zelena LED Rezerva

Symboly

Nasledujtice symboly sti na Citanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi ddleZité. Dobre si tieto symboly a
ich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretacia tychto
symbolov Vam bude pomahat lepsie a bezpecnejSie pouzivat
toto rucné elektrické naradie.

GSB 10,8-2-LI: Akumulatorovy
priklepovy vrtaci skrutkova¢

$edo oznacena oblast: Rukovat
(izolovana plocha rukovate)

BoscH @ | Vecnéislo
X XXX XXX XXX

Precitajte si vSetky bezpe¢nostné
upozornenia a bezpecnostné pokyny

Pred kazdou pracou na ruénom
elektrickom naradi z neho vyberte
akumulator

PouZivajte chranice sluchu.

Smer pohybu

Smer reakcie

Pravobezny/lavobezny chod

Skrutky

Vrtanie bez priklepu

m (| | - @ @ @ E
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Symbol Vyznam

T Vrtanie s priklepom

§ Nizky pocet obratok
— Vysoky pocet obratok
Zapnutie
Vypnutie

Indikécia nabijania akumulatora

Menovité napéatie

nyl Pocet volnobeZnych obratok
(1. rychlostny stupen)
ngy 2 Pocet volnobeZnych obratok

(2. rychlostny stupen)

ng Frekvencia priklepu

M max. kritiaci moment podla normy
IS0 5393

% Murivo

% Kov

W Drevo

4] Vrtaci priemer max.

4] g max. skrutkovaci priemer

E)= Upinaci rozsah sklucovadla

i Hmotnost podfa EPTA-Procedure
01/2003

Lua Hladina akustického vykonu

Loa Hladina akustického tlaku

K Nepresnost merania

a, Celkové hodnota vibrécii

Obsah dodavky (zakladna vybava)

Akumulatorovy priklepovy vitaci skrutkovac.
Akumulator, pracovné nastroje a dalSie zobrazené alebo
popisané prislusenstvo nepatri do Standardného rozsahu
dodavky produktu.

Kompletné prisluenstvo najdete v naSom programe
prislusenstva.

Pouzivanie podla urcenia

Toto rucné elektrické naradie je uréené na zaskrutkovavanie a
uvolnovanie skrutiek ako aj na vitanie do dreva, kovu,
keramiky a plastov a tiez na vrtanie s priklepom do tehly,
muriva, betonu a kamena.
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Technické udaje

Technické tidaje produktu st uvedené v tabulke na
strane 138.

VSimnite si laskavo vecné ¢islo na typovom §titku
svojho ru¢ného elektrického naradia. Obchodné nazvy
jednotlivych produktov sa mdzu odliSovat.

Vyhlasenie o konformite (€

Na vlastn( zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole popisany
vyrobok , Technické tdaje” sa zhoduije s nasledujticimi
normami alebo normativnymi dokumentami: EN 60745
podra ustanoveni smernic 2011/65/EU, 2004/108/ES,
2006/42/ES.

Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa nachadza u:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%/m 1.V %ﬁ%’ﬁ‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
19.12.2011

Informacia o hlu¢nosti/vibraciach

Namerané hodnoty produktu st uvedené v tabulke na
strane 138.

Celkové hodnoty hluku a vibracii (sucet vektorov troch
smerov) zistované podla normy EN 60745.

Urovef kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745 a
mozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie roznych typov
ru¢ného elektrického naradia medzi sebou. Hodi sa aj na
predbezny odhad zatazenia vibraciami.

Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy
pouzivania tohto ruéného elektrického naradia. Avsak v
takych pripadoch, ked'sa toto ru¢né elektrické naradie
pouZije na iné druhy pouzitia, s odliSnymi pracovnymi
nastrojmi alebo sa podrobuje nedostatocnej idrzbe, méze sa
hladina zatazenia vibraciami od tychto hodnét odlisovat. To
maze vyrazne zvysit zataZenie vibraciami pocas celej
pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas urcitého
¢asového Useku préace s naradim treba zohladnit doby, pocas
ktorych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked
naradie sice beZi, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze
vyrazne redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracujlcej s naradim pred tcinkami
zataZenia vibraciami vykonajte dalSie bezpe¢nostné
opatrenia, ako st napriklad: tidrzba ruéného elektrického
naradia a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie
zachovania teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych
tkonov.
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Montaz a pouzivanie

Ciel ¢innosti Obrazok Strana
Demontaz akumulatora 1 139
VloZenie akumulatora 2 139
Montaz pracovného nastroja 3 139
Nastavenie smeru otacania 4 140
Predvolba kritiaceho momentu 5 140
Nastavenie pracovného rezimu 6 141
Mechanické prepinanie rychlostnych stupriov 7 141
Zapnutie/vypnutie 8 142
Kontrola stavu nabitia akumulatora 9 142
Volba prislusenstva - 143
Udrzba a Cistenie Likvidacia

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny
udrZiavajte vidy v Eistote, aby ste mohli pracovat
kvalitne a bezpecne.

Servisné stredisko a poradenska
sluzba pre zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a (drzby Vasho produktu ako aj ndhradnych stciastok.
RozloZené obrazky a informacie k nahradnym suciastkam
najdete aj na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch Vam rad
pomdZe aj pri problémoch tykajucich sa kdpy a nastavenia
produktov a prislu$enstva.

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych sticiastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené
na typovom $titku vyrobku.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421(02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Transport

Prilozené litiovo-idnové akumulatory podliehaju poZiadavkam
pre transport nebezpe¢ného nakladu. Tieto akumulatory smie
pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dal$ich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo
prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri
priprave zasielky bezpodmiene¢ne konzultovat s expertom
pre prepravu nebezpec¢ného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol posuvat.

Respektujte aj pripadné dopliujlce narodné predpisy.

:@q Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba
X| dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane Zivotného
prostredia.
Neodhadzujte ruéné elektrické naradie ani akumulatory/
batérie do komunalneho odpadu!
Len pre krajiny EU:
Podla Eurdpskej smernice 2002/96/ES sa
musi nepouZitelné rucné elektrické naradie
(elektrospotrebice) a podla europskej
smernice 2006/66/ES sa musia
poskodené alebo opotrebované
akumulatory/batérie zbierat separovane a
treba ich davat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane
Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Altalanos biztonsagi el6irasok az
elektromos kéziszerszamokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes
biztonsagi figyelmeztetést

és eldirast. A kovetkezékben leirt el6irasok betartasanak
elmulasztasa aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy stlyos testi
sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket
az eléirasokat.

Az aldbb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozd
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.
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Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a
munkahelyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan
munkateriilet balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan
robbanasveszélyes kornyezethen, ahol égheto
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat keltenek, amelyek a port vagy a
gdzoket meggydjthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét, elveszthetiaz uralmata
berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon
csatlakozd adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo
dugok és a megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az
aramiités kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek,
fiitétestek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az

aramiitési veszély megnovekszik, haa teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos
kéziszerszamba, ez megndveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétal eltéro célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
a kabelnél fogva, és sohase htizza ki a halézati csat-
lakozo dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt
héforrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és

mozgo gépalkatrészektol. Egy megrongalodott vagy cso-

mokkal teli kabel megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra
engedélyezett hosszabhitot hasznaljon. A szabadban
val6 hasznalatra engedélyezett hosszabbitd hasznalata
csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibadram-véddkap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockdzatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne
hasznalja a berendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség
a szerszam hasznalata kézben komoly sériilésekhez
vezethet.

» Viseljen személyi védéfelszerelést és mindig viseljen
védészemiiveget. A személyi véddfelszerelések, mint
porvédo alarc, csuszasbiztos véddcipd, véddsapka és fill-
védd haszndlata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.
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» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, mieldtt bedugna a
csatlakozo dugét a dugaszoloéaljzatba, csatlakoztatna
az akkumulator-csomagot, és mielott felvenné és vinni
kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt
allapotban csatlakoztatja az aramforrashoz, ez balese-
tekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt
okvetleniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs
sériiléseket okozhat.

» Ne becsiilje tul onmagat. Keriilje el a normalistol eltéro
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyensiilyat megtartsa. igy az elektromos
kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is jobban tud
uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy
ékszereket. Tartsa tavol a hajat, aruhajatés a
kesztyiijét a mozgo részektdl. A b6 ruhat, az ékszereket
és a hosszU hajat a mozgd alkatrészek magukkal
ranthatjak.

> Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellenérizze, hogy azok megfeleld
modon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és ren-
deltetésiiknek megfelelden miikodnek. A porgyijté
berendezések hasznalata csokkenti a munka soran
keletkezd por veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése
és hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott
teljesitménytartomanyon beliil jobban és
biztonsagosabban lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoldaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos
kéziszerszambhol, miel6tt az elektromos
kéziszerszamon beallitasi munkakat végez,
tartozékokat cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az el6vigyazatossagi intézkedés meggatolja a
szerszam akaratlan iizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem
ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az
utmutatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.
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» Akésziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy a
mozgo alkatrészek kifogastalanul miikddnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére. A
berendezés megrongalddott részeit a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset
torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégitd karbantartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékel6dnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat sth. csak ezen eléirasoknak és az
adott késziiléktipusra vonatkozo kezelési
utasitasoknak megfelel6en hasznalja. Vegye
figyelembe a munkafeltételeket és a kivitelezendé
munka sajatossagait. Az elektromos kéziszerszam
eredeti rendeltetésétdl eltérd célokra valé alkalmazasa
veszélyes helyzetekhez vezethet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok
gondos kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott
toltokésziilékekben toltse fel. Ha egy bizonyos
akkumulatortipus feltoltésére szolgalo toltokésziilékben
egy masik akkumulatort probal feltolteni, tliz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktél, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti
rovidzarlat égési sériiléseket vagy tlizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.

Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett
feliiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék
irritaciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos maradjon.

wr y

Biztonsagi eldirasok flirogépekhez és
csavarozogépekhez

» Utvefirashoz viseljen fiilvédot. A zaj a halloképesség
elvesztéséhez vezethet.

» Ha az elektromos kéziszerszammal potfogantytik is
szallitasra keriiltek, hasznalja azokat. Ha elveszti az
uralmat a berendezés felett, ez sériilésekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyiifeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a betétszerszam vagy a csavar
fesziiltség alatt allo, kiviilr6l nem lathatd vezetékekhez
érhet. Ha a berendezés egy fesziiltség alatt allo
vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fémrészei
szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiitéshez
vezethetnek.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon
alkalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos
vezetéket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és
aramiitéshez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa rob-
banast eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg,
anyagi karok keletkeznek.

» Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot. Mindig szamitson nagy
reakcios nyomatékokra, amelyek egy visszarugas
esetében felléphetnek. A betétszerszam leblokkol, ha:
- az elektromos kéziszerszamot tulterhelik vagy
- beékelddik a megmunkalasra keriilé munkadarabba.

» Tartsaszorosanfogva az elektromos kéziszerszamot. A
csavarok meghtzasakor vagy kioldasakor rovid idére igen
magas reakcios nyomaték léphet fel.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfelelen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mielott letenné. A betétszerszam beékelddhet, és a
kezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy
rovidzarlat veszélye.

a0 Ovja meg az akkumulatort a forrésagtol,
8 példaul a tartés napsugarzastol, a tiiztol, a
viztdl és a nedvességtol. Robbanasveszély.

» Az akkumulator megrongalodasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abbol gozok léphetnek ki. Azonnal
juttasson friss levegot a helyiségbe, és ha panaszai
vannak, keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a
légutakat.

» Az akkumulatort csak az On Bosch gyartmanyt
elektromos kéziszerszamaval hasznalja. Az
akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes
tllterhelésektdl.

» Csak az On elektromos kéziszerszamanak a
tipustablajan megadott fesziiltségii, eredeti Bosch-
gyartmanyu akkumulatort hasznaljon. Mas
akkumulatorok, példaul utanzatok, feltjitott
akkumulatorok vagy idegen termékek hasznélatakor a
felrobbano akkumulatorok sériiléseket és anyagi karokat
okozhatnak.
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Tovabbi biztonsagi és munkavégzeési
utmutato

» Egyes anyagok, mint példaul dlomtartalmu festékek,
bizonyos fafajtak, asvanyok és fémek porai
egészségkarosito hatasuak lehetnek és allergias

reakcidkat, léguti betegségeket és/vagy rakos megbe-

tegedéseket valthatnak ki. A késziilékkel azbesztet
tartalmazo anyagokat csak szakembereknek szabad
megmunkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszeri egy P2 szliréosztalyu

porvédd alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be
az adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne
gyiilhessen dssze por. A porok kdnnyen
meggyulladhatnak.

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz

kapcsolja at a forgasirany-atkapcsolot a kozépallasba.

Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen
megérintésekor bekapcsolddd késziilék sériiléseket
okozhat.

» Az akkumulator félig feltoltve keriil kiszallitasra. Az
akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az
elsd alkalmazas elétt toltse fel teljesen az
akkumulatort a toltokésziilékben.

» Olvassa el a toltokésziilék hasznalati utasitasat.

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt
késziilék mellett tegye fel a csavarra. A forgo
betétszerszamok lecstiszhatnak.

» A fokozatvalto kapcsolot csak allo elektromos
kéziszerszam mellett szabad atkapcsolni.

» Ha a fokozatvalto kapcsolot nem lehet iitkozésig
elforditani, akkor forgassa el kissé a fiirétokmanyt.

» Az akkumulator toltési szint jelz6 félig vagy teljesen
benyomott be-/kikapcsold esetén néhany masodpercre

kijelzi az akkumulator toltési szintjét és 3 z6ld LED-bél all.

Jel
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Magyarazat

GSB 10,8-2-LI: Akkumulatoros
litveflré-csavarozogeép

sziirke tartomany: Fogantyu (szigetelt
fogantyu-feliilet)

BOSCH @

X XXX XXX XXX

Cikkszam

Olvassa el valamennyi biztonsagi
el6irast és utasitast

Az akkumulatort az elektromos
kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése el6tt vegye ki

Viseljen fiilvédGt.

Mozgasirany

Areakcid iranya

Jobbra forgas/balra forgas

Csavarok

Furas (ités nélkiil

Utvefaras

Alacsony fordulatszam

Magas fordulatszam

LED Kapacitas
Folyamatos fény, 3 x zold >2/3
Folyamatos fény, 2 x zold >1/3
Folyamatos fény, 1 x zéld <1/3
Villogd fény 1 x zold tartalék
Jelképes abrak

Az ezt kivetd jelmagyarazat az Uzemeltetési (tmutaté
elolvasasanak és megértésének megkonnyitésére szolgal.
Jegyezze meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A
szimbolumok helyes interpretaldsa segitségére lehet az
elektromos kéziszerszam jobb és biztonsagosabb
hasznélataban.

Bekapcsolas

(@) H@g!lh,gv_.-m <y _{ | - @@ @ [é

Kikapcsolas

Akkumulator toltéskijelzé

Névleges fesziiltség

—_

Uresjarati fordulatszam (1. fokozat)

S |5 ||

2

Uresjarati fordulatszam (2. fokozat)

>
[

Utésszam
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Jel Magyarazat

M maximalis forgatényomaték az
ISO 5393 szerint

% Téglafalban

% Fém

W Faban

Furatatmérd max.

Legnagyobb csavar-@

[SERS
s

BE)= Tokmanyba befoghatd méretek

i Suly az ,EPTA-Procedure 01/2003”
(2003/01 EPTA-eljaras) szerint

Lya Hangteljesitmény-szint

Loa Hangnyomas-szint

K Bizonytalansag

a, Rezgési 6sszérték

Szallitmany tartalma

Akkumulatoros {itveflré- és csavarozogép.

Az akkumulator, a betétszerszam és képeken lathato vagy a
széveghben leirt tovabbi tartozékok nem tartoznak a standard
szallitmanyhoz.

Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam csavarok becsavarasara és
kihajtasara, valamint faban, fémekben, keramikus
anyagokban és miianyagokban végzett furasra, és téglaban,
falban és kdben végzett litveflrasra szolgal.

Miiszaki adatok
Atermék miszaki adatai a 138. oldalon, a tablazatban
talalhatok.

Kérjiik vegye figyelembe az elektromos kéziszerszama
tipustablajan talalhato cikkszamot. Egyes elektromos
kéziszerszamoknak tobb kiilonboz6 kereskedelmi
megnevezése is lehet.

Megfeleldségi nyilatkozat C €

Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a ,M(iszaki adatok”
alatt leirt termék megfelel a kovetkezd szabvanyoknak, illetve

Felszerelés és iizemeltetés

iranyadd dokumentumoknak: EN 60745a2011/65/EU,
2004/108/EK, 2006/42/EK iranyelveknek megfelelGen.
Amlszaki dokumentacioja (2006/42/EK) akovetkezé helyen
talalhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%/M 1. V /’%ﬁ@%’t‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
19.12.2011

Zaj és vibracio értékek

Atermék mért értékeia 138. oldalon, a tablazatban
talalhatok.

Azaj- ésrezgési osszértékek (aharom irany vektorosszege) az
EN 60745 szabvanynak megfeleléen keriiltek
meghatarozasra.

Az ezen eléirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatdarozasra és az elektromos kéziszerszamok
osszehasonlitasara ez az érték felhasznalhatd. Ez az érték a
rezgési terhelés ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6
alkalmazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépé érték. Ha
az elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré
betétszerszamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett
hasznaljak, a rezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen
megnovelheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az iddszakokat is, amikor a berendezés
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan
kapcsolva, de nem kertiil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos
kéziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek
melegen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

A tevékenység célja Abra oldal
Az akkumulator kivétele 1 139
Az akkumulator beszerelése 2 139
A betétszerszam felszerelése 3 139
Forgasirany bedllitasa 4 140
Aforgatd nyomaték el6valasztasa 5 140
Az lizemmod beallitasa 6 141
Mechanikus fokozatvalasztas 7 141

2609140865](16.1.12)

Bosch Power Tools



Pycckuii| 81

A tevékenység célia Abra oldal
Be-/kikapcsolas 8 142
Az akkumulator téltési szintjének ellendrzése 9 142
Tartozék kivalasztasa - 143

Karbantartas és tisztitas

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan
dolgozhasson.

Vevoszolgalat és tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre
szivesen valaszol. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos
robbantott dbrak és egyéb informacio a kovetkez6 cimen
talalhatok:

www.bosch-pt.com

ABosch Vevészolgalat szivesen segit Onnek, haa termékek és
tartozékok vasarlasaval, alkalmazasaval és beallitasaval
kapcsolatos kérdései vannak.

Ha kérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam
tipustablajan talalhato 10-jegy(i cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

Szallitas

A benne talalhato lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes
arukra vonatkozo el6irasok érvényesek. A felhasznalok az
akkumulatorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példaul:
légivagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor figyelembe
kell venni a csomagolasra és a megjelolésre vonatkozd
kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiildemény
el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.
Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs
megrongalodva. Ragassza le a nyitott érintkezoket és
csomagolja be gy az akkumulatort, hogy az a csomagolason
beliil ne mozoghasson.

Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az el6bbieknél
esetleg szigortbb helyi elirdsokat.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az
7oX] akkumulatorokat, a tartozékokat és a csomagolast a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell
Ujrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az
akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus
berendezésekre vonatkozd 2002/96/EK
eurdpai irdnyelvnek és az elromlott vagy
elhasznalt akkumulatorokra/elemekre
vonatkoz6 2006/66/EK eurdpai
iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhatd akkumulatorokat/elemeket kiilon dssze kell
gyljteni és a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Pycckun

CepTtuchuKaTbl COOTBETCTBHUS
O XPaHATCA 1O aApecy:
T 000 «Pobepr boww»
yA. Akap. Koponésa, 13, ctp. 5
Poccua, 129515, Mocksa

06wue YKa3aHHUA M0 TeXHUKe 6e3omac-
HOCTU AAAl SAEKTPOUHCTPYMEHTOB

A nPEYNPEXXAEHVE RLSEUELEE T LT

MHCTPYKLMH TI0 TEXHHKE
6e3omacHocTH. HecobAtOAEHHE YKa3aHHI U MHCTPYKLKIA TTO
TeXHUKe 6e30MacHOCTM MOXET CTaTb IPUUUHON TOPAKEHMA
INEKTPUUECKMM TOKOM, TTOXapa M TAXEABIX TPABM.
CoxpaHsiiTe 3TH MHCTPYKLMM M YKa3aHHA AAA byayiiero
MCTIOAb30BaHUA.

Mcronb30BaHHOE B HACTORILLMX MHCTPYKLUMAX W YKa3aHUsX
TIOHATUE «INEKTPOUHCTPYMEHT» PACTIPOCTPAHAETCA HA
INEKTPOMHCTPYMEHT C TTUTAHWEM OT CETH (C CETEBBIM LIHYPOM)
1 Ha aKKYMYAATOPHBIM IAEKTPOUHCTPYMEHT (63 CeTeBoro
lHypa).

BbesomacHoctb paﬁouero MecTa

» Coaepxute pabouee MeCTO B YUHCTOTE H XOPOLIO
OCBeleHHbIM. HecriopaAOK AU HEOCBELLEHHDIE YUaCTKH
pabouero MecTa MoryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CAYYaAM.

» He paboraiite ¢ 3THM 3AEKTPOUHCTPYMEHTOM BO
B3PbIBOOTIACHOM TTOMELLEHUH, B KOTOPOM HaX0AATCA
ropioumne XXMAKOCTH, BOCTIAQMEHAIOLMECS ra3bl AU
TIbIAb. INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET TPUBECTH
K BOCTTAAMEHEHMIO TIbIAW MAM TTAPOB.
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» Bo Bpems paboTbi c IAEKTPOHHCTPYMEHTOM He
Aonyckaiite 6Au3Ko K Bawemy pabouemy mecty AeTei u
TIOCTOPOHHMX AHLL. OTBAEKLIMCb, Bbl MOXeTe oTepATh
KOHTPOAb HaA SAEKTPOUHCTPYMEHTOM.

IneKTpobe3onacHoCTb

» LlitemceAbHan BHAKA IAEKTPOHHCTPYMEHTa AOAKHA
TIOAXOAMTB K LITETICEAbHON po3eTke. Hu B koeMm cAyuae
He H3MeHANTe WTeTICeAbHYI0 BUAKY. He ipumensiite
TIepexoAHbIe WTeKepbl AAA INEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3ALUTHBIM 3a3eMAEHHEM. HeM3MEHEHHbIE LUTEMCeAbHbIe
BUAKM 1 TIOAXOAALLME LUTETICEABHBIE PO3ETKM CHUXAIOT PUCK
TIOPAKEHUA INEKTPOTOKOM.

» TpeaoTBpalyaiTe TeAECHbIA KOHTAKT C 3a3€MAEHHbIMH
TIOBEPXHOCTAMH, KaK TO0: C Tpybamu, anemeHTamMu
OTOMAEHHA, KyXOHHBIMH TAHTAMH U XOAOAMAbHHKAMMU.
Tpy 3a3eMAeHMM Baluero Teaa moBbIlLAETCA PUCK
TIOPaXeHUA INEKTPOTOKOM.

> 3awmianiTe IAEKTPOMHCTPYMEHT OT AOXKAA U CbIPOCTH.
TTPOHMKHOBEHME BOAbI B IAEKTPOUHCTPYMEHT MOBbILLIAET
PUCK TIOPaXEHHS IAEKTPOTOKOM.

» He pa3speluaerca MCTOAb30BaTb LUHYP He 1o
Ha3HAYeHHI0, HaTpUMep, AN TPAHCTIOPTUPOBKH HAK
TIOABECKH IAEKTPOUHCTPYMEHTA, UAU AAA BbITATUBAHUA
BHUAKH H3 LITETICEAbHOH PO3ETKH. 3aluuLanTe WHyp oT
BO3AENCTBHA BbICOKHX TEMTIEpaTyp, MacAa, 0CTPbIX
KPOMOK HAH TIOABHXXHbIX UacTel IAeKTPOMHCTPYMEHTa.
TToBPEXAEHHbIH MAM CTIyTaHHbIN LIHYP TIOBbIWAET PUCK
TIOPAXEHMA IAEKTPOTOKOM.

» TIpu pabote C 3AEKTPOMHCTPYMEHTOM TIOA OTKPbITbIM
HebOM pUMeHsIiTe TPUroAHbIE AASl 3TOTO Kabean-
YAAMHUTEAH. TTPYMEHEHME IPUTOAHOTO AR PabOThI TIOA
OTKPbITbIM HEHOM KabeAs-yAAMHUTEAS CHUXAET PUCK
TIOpaXeHKA 3AEKTPOTOKOM.

» ECAM HEBO3MOXHO H36€)XaTb MPUMEHeHHUs
3NEKTPOHHCTPYMEHTa B CbIPOM TOMELLEHHUH,
TIOAKAIOUANTE INEKTPOUHCTPYMEHT Uepes3 yCTPOHCTBO
3aLNTHOrO OTKAIOUEHHA. TTPUMEHEHHE YCTPOHCTBA
3aLUMTHOTO OTKAOUEHHS CHUXAET PUCK INEKTPUUECKOTO
TIOPAXEHUA.

Be3omacHocTb AloAeH

» ByAbTe BHUMATEAbHbIMH, CAEAHTE 32 TeM, uTo Bbl
AeAaeTe, U TPOAYMaHHO HaunHaiTe paboty ¢ aneKTpo-
MHCTPYMEHTOM. He TOAb3YiiTeCh IAEKTPOHHCTPY-
MEHTOM B YCTaAOM COCTOSHHH AU €CAH Bbl HaxopuTech
B COCTOAHHM HaPKOTUUECKOT0 MAM AAKOTOALHOTO
OTIbAHEHNA UAM TIOA BO3AEHCTBUEM AeKapcTB. OAuH
MOMEHT HEBHUMATEALHOCTH TTPU paboTe C IAEKTPOUHCTPY-
MEHTOM MOXET MTPUBECTH K CEPbE3HBIM TPABMaM.

» TIpuMeHsIiTe CPeACTBa HHAMBHAYaAbHON 3aLUMTbI H
BCErAa 3alHUTHbIE OUKH. MCTIOAb30BaHHE CPEACTB
MHAMBMAYaAbHOM 3aLLMTbI, KaK TO: 3aLUMTHOM Macku, 06yBu
Ha HECKOAb3ALLIEN TTOAOLLIBE, 3aLWTHOTO WAEMA MAK
CPEACTB 3allMThl 0PraHOB CAYXa, — B 3aBUCHMOCTH OT BUAA
paboTbl C SAEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK TTOAYUEHHS
TPaBM.

» TipeaoTBpalaiite HempeAHamepeHHoe BKAIOUEHHe
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. Tlepea MOAKAIOUEHHEM
3AEKTPOMHCTPYMEHTa K SAEKTPOTITAHUIO H/UAH K aKKY-
MyAATOpY y6eauTech B BbIKAIOUEHHOM COCTOSHUH
3NEKTPOUHCTPYMEHTa. YAepXaHHe ManbLia Ha
BbIKAIOUATEAE TTPH TPAHCTIOPTUPOBKE IAEKTPOMHCTPYMEHTA
1 TIOAKAIOUEHHE K CETU TTUTaHWUA BKAIOUEHHOTO
3NEKTPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CAYUAAMH.

» Y6upaiite yCTaHOBOUHDIH HHCTPYMEHT MAH FraeuHble
KAIOUH AO BKAIOYEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTA.
MHCTPYMEHT UAM KAKOU, HAXOAALLMIACA BO BpaLLatoLienca
4acT1 3NEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXET IPUBECTH K TPaBMaM.

» He mpuHuMmaiiTe HeecTecTBEHHOE TOAOXEHHE KopTyca
Teaa. Bceraa 3aHumaiite ycTonuMBOE TTONOXKEHHE U
coxpaHAiiTe paBHoBecHe. baaropaps atomy Bbl MoxeTe
AYuLLE KOHTPOAMPOBATb IAEKTPOUHCTPYMEHT B
HEOXMAAHHbIX CUTYaLMAX.

> Hocute moaxoasuyio pabouyio oaexay. He Hocute
LIMPOKYI0 OAEXAY H YKpalleHus. AepXuTe BOAOChI,
OAEXAY M PYKaBHLbl BAAAH OT ABHXYLUIMXCA YacTei.
LLIupokasn oaexaa, YKpaLIEHWS MAM AAMHHbIE BOAOCHI MOTYT
6bITb 3aTAHYTHI BPALLAIOLMMMCA UaCTAMMU.

» TIpn HaAnuMM BO3MOXXHOCTH YCTAHOBKH
TIbIA@OTCACbIBAIOLIMX W TIbIAECOOPHDIX YCTPOIHCTB
TipoBepANTe UX TPHCOEANHEHHE H TIPaBHAbHOE
MCTOAb30BaHHe. [Tp1MeHEHHE TIHIAe0TCOCa MOXET
CHM3WTb OTIACHOCTb, CO3AABAEMYIO TbIABIO.

TpUMeHeHHe IAEKTPOUHCTPYMEHTa U obpalleHune
CHHUM

» He meperpyxaiite 3neKTPOHHCTPYMeEHT. UcmoAb3yiiTe
AAA Bawei paboTbl npepAHa3HaueHHbIH AAA 3TOTO
3NEKTPOUHCTPYMEHT. C TOAXOAALLMM INEKTPOMHCTPYMEH-
TOM Bbl paboTaeTe Ayulile U HaAEXHEE B YKasaHHOM
AMTIa30He MOLIHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3AeKTPOHHCTPYMEHTOM TIpH
HeHCTIPaBHOM BbIKAIOUATEAE. INEKTPOMHCTPYMEHT,
KOTOPbIH HE TIOAAAETCA BKAIOUEHHMIO UAW BBIKAIOUEHUIO,
0OTTaceH M AOAKEH ObITb OTPEMOHTHPOBAH.

» Ao Hauana HaAaAKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, TIepeA
3aMeHOi PHHAANEXHOCTEH U IpeKpaLueHneM paboTbl
OTKAIOYANTE LWITETICEAbHYIO BUAKY OT PO3€TKH CeTH
W/MAK BbIHbTE aKKYMYAATOP. ITa Mepa MPeAoc-
TOPOXHOCTH TIPEAOTBPALLAET HEMPEAHAMEPEHHOE
BKAIOUEHWE IAEKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHHTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYTTHOM AAA
AeTeit mecte. He pa3peluaiite TOAb30BaTbCA IAEKTPO-
MHCTPYMEHTOM AHLIAM, KOTOPbIE He 3HaKOMbI C HHM HAH
He YNTAAH HACTOALMX HHCTPYKLHIA. INEKTPOUHCTPY-
MEHTbI OTTACHBI B PYKaX HEOTIbITHBIX AHLI.

» TwarteAbHO yXaXuBaiTe 32 INeKTPOUHCTPYMEHTOM.
TipoBepsiite 6e3ynpeuHyio hyHKLHIO U XOA
ABHXYLLMXCA YacTer INEKTPOMHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE
TIOAOMOK HAH TTOBPEXAEHHH, OTPHLATEAbHO BAUSAIOLIMX
Ha (YHKLMIO INEKTPOMHCTPYMEHTa. TToBpeXAeHHbIe
YacTH AOAXKHbI 6bITb OTPEMOHTHPOBAHbI A0 HCTTOAB30-
BaHMA INeKTPOMHCTPYMeHTa. [TA0X0e 06CAyXMBaHKE
IAEKTPOMHCTPYMEHTOB ABAAETCA TPUUMHOM HOABLLIOMO
YUCAQ HECUACTHbIX CAyUaeB.
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> AepXute pexyLunit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM
YMCTOM COCTOAHHH. 3aH0TAMBO YXOXEHHbIE PEXyLIMe
MHCTPYMEHTbI C OCTPBIMU PEXYLIMMM KPOMKaMH pexe
3aKAUHUBAIOTCA W UX AETUe BECTH.

» TIpUMEHAITE IAEKTPOUHCTPYMEHT, TPUHAAAEXKHOCTH,
paboume HHCTPYMEHTbI U T.TI. B COOTBETCTBUH C
HACTOALMMMU HHCTPYKUHUAMK. YUUTbIBAITE TP 3TOM pa-
60ume ycAOBHA U BbITIOAHAEMYIO paboTy.
McrnoAb30BaHKe IAEKTPOMHCTPYMEHTOB AAA
HEPEAYCMOTPEHHbIX PABOT MOXET TPUBECTH K OMACHBIM
CHTyaLMAM.

TpuMeHeHHe U 06CAYXHBAHHE aKKYMYAATOPHOTO
MHCTPYMEHTa

» 3apAxanTe aKKyMyAATOPbl TOAbKO B 3apPAAHBIX
YCTPOHCTBAX, PeKOMEHAYEMbIX H3rOTOBHTEAEM.
3apsAAHOE YCTPOMCTBO, TIPEAYCMOTPEHHOE AN
OMPEAEAEHHOT0 BUAA aKKYMYAATOPOB, MOXET PUBECTH K
TIOXapHOM OMACHOCTH TIPU UCTIOAb30BAHWH €10 C APYrUMM
aKKYMYAATOPaMH.

» TipumeHniTe B INEKTPOMHCTPYMEHTAX TOALKO
TIPEeAYCMOTPEHHbIE AAfl 3TOFO aKKYMYAATOPbI.
Mcroab3oBaHHe ApYTiX akKyMYAATOPOB MOXET TPUBECTH K
TPaBMaM M TIOXapHOW OMaCHOCTH.

> 3awuwaiiTe HEMCTOAb3YEMblil aKKyMYAATOP OT
KaHUEAAPCKUX CKPETIOK, MOHET, KAloueid, rBO3AeH,
BHUHTOB U APYTrUX MAaA€HbKUX METAaAAUUYECKHUX
TIPEeAMETOB, KOTOPbIe MOTYT 3aKOPOTHTb TIOAIOCA.
KODOTKoe 3aMblKaHHeE MOAIOCOB aKKYMYAATOPA MOXET
TIPUBECTM K OXOraM MAM TTIOXapYy.

» TIpu HempaBHAbHOM HCTTOAb30BAaHUH U3 AKKYMYAATOPA
MO)XXET moTeub XuaKocTb. U3beraiite
COTPUKOCHOBEHMA C Heil. TIpH CAyuaiHOM KOHTaKTe
TIPOMOiiTe COOTBETCTBYIOLIee MecTo BoAOH. Ecau aTa
YXHAKOCTb TIOTIAAET B IAa3a, T0 AOTOAHHTEAbHO
obpaTuTechb 3a MOMOLLLIO K Bpauy. BbiTekaiolan
aKKYMYAATOPHAsA XMAKOCTb MOXET TIPUBECTH K
Pa3APAXEHMIO KOXHM MAW K OXOTaMm.

CepBuc

» PemoHT Baluero aneKTpoMHCTpyMeHTa iopyyaiite
TOAbKO KBaAH(hMLIMPOBAHHOMY TEPCOHAAY M TOALKO C
TIPMMEHEHHEeM OPUrMHAAbHBIX 3aMacHbIX YacTen. ITUM
obecrneunBaetca 6€30MacHOCTb IAEKTPOMHCTPYMEHTA.

YKka3aHus o TexHuke besomacHoCcTH

AAA 3AeKTpoApeAel'1 W wypymnoBepToB

» TIpH yAapHOM CBEPAEHUH OAEBaIiTe HayLWHUKH. LLIyM
MOXET MOBPEAMTb CAYX.

» Ucmob3yiiTe MpUAAraloLmecs K INeKTPOHHCTPYMEHTY
AOTIOAHUTEAbHbIE PYKOATKM. TT0TEPA KOHTPOAA MOXET
MMETb CBOMM CAEACTBMEM TEAECHDIE IOBPEXAEHHA.
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» TIpH BbITTOAHEHHH PaboT, TTPH KOTOPbIX pabounit
MHCTPYMEHT HAM LIYPYTT MOXET 3aA€Tb CKPbITYIO
3NEKTPOTIPOBOAKY, ACP)KHTE IAEKTPOMHCTPYMEHT 3a
M30AMPOBaHHbIE PYUKH. KOHTAKT C HAXOAALLEMCA TTOA
HaMPAXeHWEM TPOBOAKOH MOXET 3apAxarb
METAAAMUECKIE UACTH INEKTPOMHCTPYMEHTA M TIPUBOAT K
YAQpPY IAEKTPUUECKUM TOKOM.

» TIpuMeHsiiTe COOTBETCTBYIOLIME METAAAOMCKATEAH AAA
HAXOXAEHHA CKPbITbIX CHCTEM IAEKTPO-, Fa30- U
BOAOCHabeHus HAM obpawaiTech 3a CIPaBKoii B
MECTHOE IPEATIPHATHE KOMMYHaAbHOTO CHaGXeHHs.
KOHTaKT C 3AEKTPOMPOBOAKOH MOXET PUBECTH K TIOXapy W
TIOPaXeHMI0 3AEKTPOTOKOM. TTOBPEXAEHME ra30mPOBOAA
MOXET MTPUBECTH K B3pbIBY. [TOBPEXAEHHE BOAOTPOBOAA
BEAET K HAHECEHUIO MaTePHaAbHOTO yiiiepba.

» TIpH 3aKAMHUBaHUK pabouero HHCTPYMeHTa
HEMEeAAEHHO BbIKAIOUANTe INEKTPOHHCTPYMEHT.
ByAbTe roToBbl K BbICOKHM PEaKLUHOHHLIM MOMEHTaM,
KOTOpbie BEAYT K 06paTHOMY yAapy. Pabouwit
MHCTPYMEHT 3aeAaeT:

- TIPY TTeperpy3Ke 3AeKTPOMHCTPYMEHTA MAM
- TIP1 MepeKalmBaHn1 0bpabatbiBaeMoi AETaAu.

» AepXute KPermko 3AeKTPOUHCTPYMEHT B pyKax. Ipu
3aBUHUMBAHMN M OTBMHUMBAHWM BUHTOB/LLYPYTIOB MOTYT
KPaTKOBPEMEHHO BO3HWKATb BbICOKWE 06paTHble
MOMEHTbI.

» 3akpemnasiTe 3arotoBKy. 3arotoBka, yCTaHOBAEHHas B
3aKMMHOE TIPUCTIOCODAEHHE WAW B TUCKH, YAEPXUBAETCA
6onee HapexHo, uem B Baweit pyke.

> BbIKAUTE TIOAHOI OCTAaHOBKH IAEKTPOMHCTPYMEHTA U
TOAbKO TIOCAE 3TOT0 BbIMyCKaiiTe ero u3 pyk. Pabouuii
MHCTPYMEHT MOXET 32€CTb, 1 3TO MOXET IPUBECTH K TTIOTEPE
KOHTPOASA HaA INEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» He BcKpbiBaiiTe akKyMyAAaTOp. [Tpy 3STOM BO3HMKAeT
OTacHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

. 3awmwaiite akKyMyAATOpHyio 6aTapeto ot
BbICOKMX TEMTIEpaTyp, Hamp., OT AAMTEAbHOIO
53,7| HarpeBaHmA Ha COAHe, OT OTHA, BOAbI M BAGTH.
iv__.‘ CyLuecTByeT OMacHOCTb B3pbiBa.
D\

» TIpn moBpeXAeHHH U HeHaAAEXaLLEeM HCTIOAb30BaHHH
AKKyMYAATOpa MOXET BbIA@AHTbCA ra3. Obecmeubte
TIPHTOK CBEXEro BO3AyXa H TIpH BO3HUKHOBEHUH Xanob
obpartuTech K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb pasapaxeHue
AbIXaTeAbHbIX TTyTew.

» UcmoAb3yiiTe aKKyMYyAATOP TOALKO COBMECTHO C
Bawum anekTpouHcTpymeHToM hupmbl Bosch. Toabko
TaK aKKyMyAATOP 3alLMILEH OT OTACHOW TIeperpy3Ku.

» WUcnoAb3yiiTe TOAbKO OPHIMHAAbHBIE aKKYyMYAATOPHbIE
6arapeu Bosch ¢ HanpsxeHHeM, yKa3aHHbIM Ha
3aBOACKOH TabAMUKe IAEKTPOMHCTPYMEHTa. Mcrionb-
30BaHH1e APYTUX aKKyMyASTOPHBbIX baTapei, Hamp.,
TIOAAEAOK, BOCCTAHOBAEHHbIX aKKyMYAATOPHbIX batapeit
AW aKKYMYASITOPHbIX baTapei Apyrvx TPOU3BOAUTEAEH,
UPEBATO OMACHOCTbIO TPABM W MATEPUAAbHOTO yluepba B
pe3yAbTaTe B3pbIBa.
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Apyrue yKasaHus 110 TEXHHKe
6e3somacHocTH 1 0 pabote

» TIblAb TAKHX MaTepPHaAOB, Kak, Hamp.,
CBHHLIOBOCOAEPKALLHE AAKOKPACOUHBIE TTOKPbITHSA,
HeKoTopble BUAbI APEBECHHbI, MHHEPAAOB H METaAAa,
MOXeT HaHeCTH BpeA Bauemy 3A0poBbio U BbI3BaTh
aAAepruyecKue peakuui, 3a60AeBaHHA AbIXaTeAbHbIX
TyTeil /uAn pak. Tlopyuaiite 06paboTKy coaepXxallero
acbecT MaTep1ana TOAbKO CTTeLIMaAMcTaM.

- XopoLuo MpoBeTpHBaiiTe pabouee MecTo.
- PekomeHAyeTCA TOAb30BaTbCA PECTIMPATOPHOM
MacKo¥ ¢ (hUABTPOM Kaacca P2.
Cobatopaiite AeUCTBYIOLLME B Balliel CTpaHe peArcaHus
AR 06pabaTbiBaeMbIX MaTePUAN0B.

» U3sberaiite CKOTAEHHA MbIAK Ha pabouem mecTe. TTbiAb
MOXET A€TKO BOCTIAAMEHATHCA.

» Ao Hauana pa6oT 1o Texo6CAyXHBaHHIO, CMeHe
WHCTPYMEHTA M T.A., @ TAKXe TIPH TPAHCTTOPTUPOBKE
3NEKTPOUHCTPYMEHTa YCTaHOBHTE TTepeKAloYaTeAb
HammpaBA€HHUA BPalLEeHHA B CPEAHEE TTOAOXKEHHE. anI
HempeAHaMepPeHHOM BKAIOUEHWM BbIKAKOUATEAS BO3HUKAET
OMacHOCTb TPAaBMUPOBAHHA.

» AKKyMyAATOpHas 6aTapen MOCTaBAAIETCA YaCTHUHO
3apAXeHHoii. B ueaax peaAusaLnum moOAHOH eMKOCTH
aKKyMYAATOpHoii 6aTapeun ee HE06X0AUMO TTOAHOCTbIO
3apAAUTb B 3apAAHOM YCTPOHCTBE TIepeA TepBoii
JKCTIAyaTaumen.

» TIpounTaiTe pyKOBOACTBO 110 SKCTIAyaTallMH 3apAAHOTO
ycTpoiicTBa.

» YcTaHaBAMBaNTE IAEKTPOUHCTPYMEHT Ha LIYPYT TOALKO
B BbIKAIOYUEHHOM COCTOAHMHM. Bpalatoumeca pabouve
MHCTPYMEHTbI MOTYT COCKOAb3HYTb.

» TlepekAlouaiiTe mepeKAlOUaTeAb TepeAay TOAbKO TIPH
0CTaHOBAEHHOM 3AEKTPOMHCTPYMEHTE.

» EcAu mepekAlouaTeAb TepeAay He CMeLaeTca A0
ymopa, CAerka moKpyTHTe CBePAHAbHbIH TTaTPOH.

» WHAMKATOP 3apPAXEHHOCTH aKKYMYAATOPHOM batapey,
COCTOALLMHI U3 3 3eAEHbIX CBETOAUOAOB, TIPU HAMOAOBHHY
MAW TIOAHOCTbIO HaXATOM BbIKAIOUATEAE 0TODPAXAET Ha
TMPOTAXEHUU HECKOAbKUX CEKYHA YPOBEHb 3aPAXEHHOCTU
aKKyMyAATOPHOM baTapeu.

HempepbIBHbIN CBET 3 3eAeHbIX CBETOAMOAOB > 2/3
HenpepbIBHbIN CBET 2 3eAEHbIX CBETOAMOAOB  >1/3
HenpepbiBHbIM CBET 1 3eAeHOr0 cBeTopMoAd < 1/3
Peseps

Mwuratue 1 3eAeHOro CBETOAMOAR

CHMBOADI

CheAyIoLL1e CUMBOAbI TIOMOTYT BaM MpH UTEHWM 1 TIOHMMaHNK
PYKOBOACTBA 10 IKCTIAYaTaluu. 3amOMHUTE CUMBOAbI M UX
3HaueHwe. TTpaBMAbHAA MHTEPITPETALNUA CUMBOAOB TOMOXET
Bam nmpaBuAbHee 1 HaaexHee paboTatb ¢
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

3HaueHune

GSB 10,8-2-LI: AKKyMyAATOPHbIX
LYpYTIOBEPT YAAPHOTO AEMCTBHA
YUacToK, 0603HaUEHHbI CEPbIM LIBETOM:
pyKosTKa (C U30AMPOBaHHON
TIOBEPXHOCTbIO)

CumBoOA

BOSCH ) ToBapHbi NO

X XXX XXX XXX

O3HaKoMbTECh CO BCEMM YKa3aHMAMUTIO
TEXHUKe 6e30MacHOCTH U WHCTPYKLMAMU

TTepea AObIMM MAHUTTYAALIMAMK C
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM HU3BAEKaWTE
aKKYMyAATOPHYto 6atapelo

Hocute cpeacTBa 3alKThl CAYXa.

HampaBaeHu1e ABUXEHHA

HanpaBaeHue peakuuu

TpaBoe/AeBOe HaMpaBAEHHe BPalleHHA

BuHTBI

CeepAeHue 6e3 yaapos

YAapHoe CBepAeHHe

Hu3koe uncao 0bopoTos

Bbicokoe uncno 060pOTOB

BxatoueHve

BbikaioueHune

WHAMKATOP 3apAAa aKKYMYAATOPHOM
batapeu

oMY E I~ @O

HomuHaAbHOE HampsxeH1e

Uncao 060pOTOB XOAOCTOrO X0AA
(1-amepepaua)

=1
S
—_
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Uncao 060pOTOB XOAOCTOrO X0AA
(2-7 mepepaua)

ny 2

Ng Uncno yaapos

M Makc. KpyTALLMIA MOMEHT COTAQCHO
IS0 5393

@@5 KuprninuHas knapka

9% Metana

W ApesecuHa

AnameTp cBepAa, Makc.
/AvameTp BUHTOB, MakC.

[SIRS
s

E= /\ama3oH 3aXHMa CBEPAMALHOIO
naTpoHa

i Bec cornacHo EPTA-Procedure
01/2003

Lya YPOBEHb 3BYKOBOW MOLIHOCTH

Loa YpoBeHb 3BYKOBOTO AQBAEHHA

K TTorpewwHocTb

E CymMMapHoe 3HaueHue BUbpaLmu

KommaekT moctaBku

AKKYMYAATOPHAA yAapHasA ApeAb-LUypynoBepT.
AkkymyAsTOpHas batapes, pabounit MHCTPYMEHT 1 Ipoure
M306PaKEHHBIE AW OTIMCAHHbIE TPUHAAAEXHOCTH HE BXOAST B
CTaHAAPTHbIM KOMTTAEKT MOCTaBKM.

TTOAHbIM Habop MPMHAANEXHOCTEN Bbl HAaAETE B HalleM
aCCOPTMMEHTE TPUHAANEXHOCTEN.

TIpuMeHeHne 10 Ha3HAUEHHI0

HacToAwWMA SAEKTPOUHCTPYMEHT PEAHA3HAUEH AR
BBUHUMBAHWSA W BbIBUHUMBAHMA BUHTOB/LLIyPYTIOB, a TAKXKE AAA
CBEPAEHHA OTBEPCTUI B ADEBECHHE, METAAAE, KEPaMHUKe,
CHHTETMUECKUX MaTEpPHanax 1 AA YAAPHOTO CBEPAEHHA B
KMPITMUAX, KAMEHHOM KAQAKE U B TIPMPOAHOM KaMHe.

TeXHHUeCKne AaHHbIe

TexHUUeCK1e AQHHbIE INEKTPOMHCTPYMEHTA PUBEAEHDI B
Tabauue Ha cTp. 138.

TToxaAyicTa, yuuTbiBaMTE TOBAPHBIA HOMEP HA 3aBOACKOM
TabAMuKe Balliero sneKTpOUHCTPYMeHTa. ToproBble Ha3BaHKA
OTAEAbHbIX IAEKTPOUHCTPYMEHTOB MOTYT PA3AMUATBLCA.
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C MOAHOV OTBETCTBEHHOCTbIO Mbl 3aABAAEM, UTO OTIMCAHHbIN B
pasaene «TexHUUeck1e AaHHbIE» IPOAYKT COOTBETCTBYET
HUXECAEAYIOLLMM CTaHAAPTaM MAM HOPMATUBHBIM
AokymeHTam: EN 60745 cornacHo moAoxeHUAM AUPeKTHB
2011/65/EC, 2004/108/EC, 2006/42/EC.
TexHuueckan AoKymeHTauua (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

f/&/m 3V %9%4‘1

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
19.12.2011

AaHHble Mo wymy 1 BU6paumuu

N3mepeHHble 3HaueHUA AAA INEKTPOUHCTPYMEHTA TPUBEAEHDI
B TabAMLe Ha cTp. 138.

CyMMapHble BEAMUMHBI LiyMa W BUbpauuy (BeKTOpHas CyMMa
TPeX HanpaBAEHWi1) OTIPEAENEHDI B COOTBETCTBUM C

EN 60745.

YKa3aHHbIV B HACTOALLMX MHCTPYKLMSAX yPOBEHb BUOpaLmMu
U3MepEH TT0 METOAMKE U3MEPEHHA, TPOTIMCAHHON B CTaHAAPTe
EN 60745, 1 MOXeT bbiTb MCTIOAb30BaH AAA CPABHEHMUA
3AEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH MPUIOAEH TakXe AR
TIPEABapHTEAbHOM OLIEHKM BUOPALIMOHHOM Harpy3kH.
YpoBeHb BUOPALMK YKasaH AAA OCHOBHbIX BUAOB PaboThl ¢
INEKTPOMHCTPYMEHTOM. OAHAKO ECAM SAEKTPOUHCTPYMEHT
byAET UCTIOAb30BAH AAA BBITOAHEHHSA APYTUX PaboT ¢ puUme-
HEHWEM Paboumx UHCTPYMEHTOB, He IPEAYCMOTPEHHBIX
U3roTOBUTEAEM, MAM TEXHUUECKOE 0BCAYXHMBaHHE He byaeT
0TBEUaTh MPEATIMCAHUAM, TO YPOBEHb BUOPALMK MOXET bbiTb
MHBIM. ITO MOXET 3HAUUTEABLHO TIOBBICUTb BUOPALMOHHYIO
HarpysKy B TEUEHWE BCEN TPOAOAKUTEABHOCTH PaboThl.

AAS TOUHOW OLIEHKW BUOPALIMOHHOM Harpy3ku B TEUEHUE
OTPeAeAEHHOTO BPEMEHHOTO MHTEPBaAa HYXHO YUMTbIBATb
TaKXe 1 Bpems, KOrAa MHCTPYMEHT BbIKAKOUEH MAM, XOTA U
BKAIOUEH, HO HE HAXOAMTCA B paboTe. 3T0 MOXET 3HAUMTEABHO
COKPATUTb HarpysKy oT BUbpaLKK B pacueTe Ha TOAHOe
pabouee Bpems.

TpeaycMOTPUTE AOTIOAHUTEABHbIE MepPbI HE30MaCHOCTH A
3alluThI OTIEpaTopa OT BO3AEHCTBUA BUOPALMH, HAampUMep:
TEXHUUECKOE 0BCAYXMBAHWE INEKTPOMHCTPYMEHTA M Pabounx
MHCTPYMEHTOB, Mepbl TTO IOAAEPXaHUIO PYK B TeMAe,
OpraHu3aLua TEXHOAOTMUECKUX TPOLIECCOB.

MoHTax u JKCTAyaTalua

AeilictBre PucyHok Crpanuua
M3BAeueH1e akkymyaaTopa 1 139
YcTaHOBKa akKyMyAATOpa 2 139
MoHTax pabouero MHCTPyMeHTa 3 139
YcTaHOBKa HampaBAEHHA BPaLLEHHA 4 140

Bosch Power Tools
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AelictBre PucyHok CrpaHuua
YcTaHoBKa KpYTALLEr0 MOMEHTa 5 140
YcTaHoBKa pexuma paboTtbl 6 141
MexaH1ueckni BbIbop epeaaum 7 141
BkAtoueHHe/BbIKAOUEHWE 8 142
TMpoBepKa CTeMeHH 3apsXEHHOCTH akKYMYAATOPHOM baTapeu 9 142
Bbibop mprHaanexHocTelM = 143
Texo6CAyXHBaHHE U OUKCTKA Benapych
NI «Pobept Bow» 000

» Ans obecreueHusa KauecTBeHHOM U be3omacHol
paboTbl cAeAyeT MOCTOAHHO COAePXaTh
3NEKTPOHHCTPYMEHT U BEHTHAALIMOHHbIE LEAH B
uucToTe.

CepBHCHOe 06CAYXHBaHHUE U
KOHCYAbTaLHA TTOKYTIaTeAeH

CepBHCHbI OTAEA OTBETHT Ha BCE Baluy BOmpoChl 1o peMOHTY
1 0bCAyXMBaHUIO Bawero POAYKTa, a Takke 1o 3amyacTam.
MOoHTaXHble uepTexu 1 MH(OPMaLMIO TT0 3amuacTaM Bel
HaMAEeTe TaKxXe Mo aApecy:

www.bosch-pt.com

KoAnekTHB KOHCYAbTaHTOB Bosch oxoTHo moMoxeT Bam B
BOTIPOCAX MOKYTIKM, TIPUMEHEHWA U HACTPOHKM TIPOAYKTOB U
TIPUHAANEXHOCTEN.

TToxanyicTa, BO BCeX 3ampocax 1 3akasax 3anuactei
06513aTeAbHO YKa3biBaiTe 10-3HauHbli TOBAPHbI HOMEP 1O
3aBOACKOM TabANUKE SAEKTPOMHCTPYMEHTA.

Ansa pernona: Poccus, beaapycb, Kazaxcran

apaHTHitHOe 0BCAYXMBAHWE U PEMOHT IAEKTPOUHCTPYMEHTA,
¢ cobAoAeHHEM TPeboBaHHI U HOPM U3rOTOBUTEAS
TIPOM3BOAATCA HA TEPPUTOPUN BCEX CTPAH TOAbKO B
(hMPMEHHDIX MAW ABTOPM30BAHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPAX
«PobepTt bolu.

TTPEAYTTPEXXAEHUE! McmoAb3oBaHKe KOHTPadaKTHOM
TIPOAYKLIMM OTIaCHO B 3KCTIAYaTaLUW, MOXET IPUBECTH K
yuiepby ars Baluero 3p0poBbs. M3rotoBaeHHe 1
pacnpocTpaHeHKe KOHTPAthakTHOM IPOAYKLMU TPECAEAYETCA
110 3aKOHY B aAMUHUCTPATUBHOM M YTOAOBHOM TIOPSAAKE.

Poccua

000 «Pobepr bouw»

CepBUCHBII LEHTP TTO 06CAYXMBAHHIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
yA. Akapemuka Koponesa, cTp. 13/5

129515, Mocksa

Poccua

Ten.: +7 (800) 100800 7

E-Mail: pt-service.ru@bosch.com

TToAHYI0 MH(HOPMALMIO O PACTIOAOXEHHUM CEPBUCHBIX LEEHTPOB
Bbl MOXeTe MOAYUMTb Ha O(hHLIMAABHOM caitTe
www.bosch-pt.ru Aanbo no TenedhoHy cpaBoUHO-CEPBHUCHOM
cAyx6bl Bosch 8-800-100-8007 (3BoHOK becminaTHbIN).

CepBUCHBIN LEHTP MO 06CAYXMBAHHUIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
yA. TummupAasesa, 65A-020

220035, r. MuHcK

benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®Gakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OdmunanbHbin caint: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept botw»

CepBHCHbII LIEHTP TTO 0OCAYXMBAHUIO IAEKTPOUHCTPYMEHTA
nip. Paitbimbeka/ya. KommyHaabHan, 169/1

050050 r. Aamarbl

KasaxctaH

Ten.: +7(727) 2323707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: pt-service.ka@bosch.com

OdmunanbHbin cait: www.bosch-pt.kz

TpaHcmopTMpoBKa

Ha BAOXEHHbIE AUTUEBO-UOHHbIE aKKYMYAATOPHbIE baTapen
pacmpoCTpaHATCA TpeboBaHMA B OTHOLIEHWM
TPAHCTIOPTUPOBKM OTIACHBIX FPY30B. AKKYMYAATOPHblE
6arapeu MOTYT TEPEBO3UTLCA CaMUM TIOAb30BATEAEM
aBTOMOOMAbHbIM TPAHCTIOPTOM 6e3 HeobX0AUMOCTH
COBAIOAEHHMA AOTIOAHMTEABHbIX HOPM.

TMpu MepeBo3Ke C MPUBAEUEHUEM TPETbUX AL (Hamp. :
CaMOAETOM WA TPAHCTIOPTHbIM IKCTIEAUTOPOM) HEOHXOAUMO
cobatopaTb 0cobble TPeboBaHHA K yTaKoBKe 1 MapkupoBke. B
3TOM CAyUae U MOATOTOBKE Ipy3a K 0TIpaBKe HEe0OX0AUMO
yuacTie 3KCTiepTa o omacHbIM rpy3am.

OTnpaBAAiTe akKYMYAATOPHYIO HaTapelo TOAbKO C
HETOBPEXAEHHbIM KOPITYCOM. 3aKAEHTE OTKPbITbIE KOHTAKTbI U
ynaKyiTe akkyMyAATOPHYI0 HaTapelo Tak, utobbl OHa He
TiepeMellianach BHYTPH YTIaKOBKK.

TToxanyicTa, CobAOAaNTE TakKe BO3MOXHbIE
AOTIOAHWTEABHbIE HALIMOHAABHbIE TPEATIMCAHMA.

YTuausauusa

X3/| NEKTPOMHCTPYMEHTBI, aKKyMYAATOPHbIE baTapew,

ég TIPUHAANEXHOCTH 1 YTIAKOBKY HYXHO CAABaTh HA
3KOAOTMUECKH UMCTYI0 PEKYTIEPALMIO.

He BbibpacbiBaiiTe SAEKTPOMHCTPYMEHTBI U aKKyMYAATOPHbIE

barapeu/6arapeliku B 6bIT0BOI Mycop!

2609140865](16.1.12)
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ToAbKo AAA cTpaH-uneHoB EC:
B co0TBETCTBMM C €BPOTENACKON
mpekTiBoin 2002/96/EC oTcAyxuBLIKE
3AEKTPOUHCTPYMEHTbI M B COOTBETCTBUM C
eBporeicKoi ampekTrBor 2006/66/EC
TIOBPEXAEHHbIE AMBO UCTTIOAB30BaHHbIE
aKKyMYAATOPbI/6aTapeiiku HyXHO cobupatb

OTAEABHO W CAABATb Ha 3KOAOTMUECKH UMCTYIO PeKyTepaLuio.

B0o3MOXHbI U3MEHEHHA.

YKpaiHcbka

3aranbHi 3acTepexeHHsA AAA
€AEKTPOTIPHAAAIB

& NOMNEPEMKEHHA TpouurtaiiTe Bci 3acTepe-

EHHA i BKa3iBKH.
HeAOTpMMaHHs 3acTepexeHb | BKa3iBOK MOXeE TPHU3BECTU AO
YPKEHHS EAEKTPUUHIUM CTPYMOM, TIOXEXi Ta/abo cepiosHmx
TpaBM.
MAobpe 36epiraiite Ha MaibyTHE Ui MOMTepeAKeHHs i
BKa3iBKH.
TTip TTOHATTAM «EAEKTPOTIPUAAAY B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
MaETbCA Ha yBasi eAeKTPOTTPHAQA, LLO TTPALIIOE BiA Mepexi (3
enekTpokabeneM) abo Bia akyMyAATOpHOI baTapei (6e3
eAEKTPOKabeAIo).

Be3mneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue Micue B uucToTi i 3a6e3neure
A0bpe ocBiTAeHHa pobouoro micua. beanaa abo noraHe
OCBITAEHHS Ha POHOUOMY MiCLLi MOXYTb TPU3BECTH AO
HeLACHNUX BUTIAAKIB.

» He mpauioiite 3 eAeKTPOMPHUAAAOM Y CEPEAOBHLL, Ae
icHye Hebeameka BHOYXy BHACAIAOK TIPUCYTHOCTI
ropioumX PiAuH, rasiB a6o muAy. EAEKTPOTPMAGAM MOXYTb
TIOPOAXYBATH iCKPM, BiA AKUX MOXe 3aUMaTUCA TTUA abo
mapu.

» Tlia uac mpaui 3 eAeKTPOTPHAAAOM He TATTyCKaliTe A0
po6ouoro micua Aited Ta iHWKX AloAen. By MoxeTe BTpa-
TUTU KOHTPOAb HaA TIPUAAAOM, AKLLLO Balua yBara byae
BiABEPHYTA.

EnekTpuuHa 6esmeka

» LlitenceAb eAeKTPOTIPUAAAY TOBHHEH TTIAXOAUTH AO
po3eTku. He AO3BOASIETBCA MiHATH LWOCD B WITETICEA.
Ans po60TH 3 eAEKTPONPUAIAAMM, LLIO MAIOTb 3aXHCHE
3a3eMAEHHA, He BUKOPHUCTOBYIiTE apamTepH.
BHKOPMCTaHHA OPUTiHAAbHOTO LUTETICEAA Ta HAAEXHOT
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHA EAEKTPUUHHM
CTPYMOM.

» YHUKaWHTe KOHTAKTY YaCTHH TiAa i3 3a3eMAeHUMH
TIOBEPXHAMM, AIK Hamp., Tpybamu, 6aTapeamu
OMaAEHHSA, TAUTaMMU Ta XOAOAUAbHUKaMK. KoAu Bauwe
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TiAO 3a3eMAEHE, iCHYE 36iAblueHa Hebeareka ypaxeHHs
EAEKTPUUHWM CTPYMOM.

» 3axuuwaiite MPUAAA Bia AoLLy i BOAOTH. TTOMTaAQHHA BOAK
B €AEKTPOMPHAAA 36iAbLLYE PU3MK YPKEHHA EAEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> He BMKOpHCTOBYiiTe Kabeab AN IepeHeceHHA
€NEeKTPOTIPUAAAY, TiABiLIYBaHHA a60 BUTATYBaHHA
wTenceAd 3 po3eTku. 3axulaiite Kabeab Bia TemAa,
OAii, FOCTPHX KPAiB Ta AeTanel TPUAAAY, L0 PYXAIOTbCA.
TTOWKOAKEHNI ab0 3aKpyueHHi kabeAb 36iAbLIYE PU3UK
YPKEHHS EAEKTPUUHWM CTPYMOM.

» AAA 30BHilWHIX po6iT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIHTE
AVILE TAKHI TOAOBXYBaY, WO TPUAATHHI AAA 30BHILUHIX
pobiT. BUKop1CTaHHS TTOAOBXYBAU], L0 PO3PAXOBaHWM HA
30BHiLLHi pOH0TH, 3MEHLLYE PU3HK YPaXEHHSA EAEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> K10 He MOXHa 3amob6irTH BAKOPUCTaHHIO
€AEKTPOTIPHAAAY Y BOAOTOMY CEPEAOBHLL,
BUKOPUCTOBYHTE IPUCTPii 3aXMCHOTO BAMKHEHHS.
BuKOpKCTaHHA TPUCTPOIO 3aXUCHOTO BAMKHEHHS 3MEHLLYE
PU3UK YPAKEHHSA EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka Aloaen

» ByAbTe yBaXXHHMH, CAIAKYIiTe 32 TUM, Lo Bu pobute, Ta
|PO3CYAAHBO TTOBOALTECHA TTiA Uac poboTH 3
enekTponpuAapoM. He kopucTyiiTtecs
@NEeKTPOTIPUAAAOM, AKLLO Bu cromaeni abo
3HaX0AMTECH TTA Ai€I0 HAPKOTHKIB, CITUPTHHX HaTOIB
a60 AikiB. MUTb HeyBaXHOCTI TPU KOPUCTYBaHHI
€AEKTPONPHUAAAOM MOXE TTPU3BECTH AO CEPHO3HMX TPABM.

> Basraiite ocobucte 3axucHe CIOpAAKEHHs Ta
060B’A3K0BO BAAraiiTe 3aXHCHi OKYAAPH. BAAraHHs
0C06M1CTOr0 3aXMCHOTO CTIOPAAKEHHS, AIK Hamp., — B 3aAeX-
HOCTI BiA BUAY POBIT — 3aXMCHOI MacKM, CTIELIB3YTTA, L0 He
KOB3€ETbCA, KACKM Ta HAaBYLUHMKIB, 3MEHLUYE PU3NK TPABM.

> YHuKaiTe BATAaAKOBOro BMUKaHHSA. TTepi Hix
BBIMKHYTH @AEKTPOTIPHAAA B €AEKTPOMepeXxy abo
TA’€AHATH aKyMyAATOPHY 6aTapeto, 6paTu Horo B pyku
a60 TepeHOCHTH, BITEBHITLCA B TOMY, WO
@AEKTPOTIPUAAA BUMKHYTHH. TPUMaHHA TanblLiA HA
BUMMKAUi TTiA Uac TepeHeceHHA eAeKTPOTPHAAAY abo
TAKAIOUEHHSA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO TPUAAAY MOXeE
TIPHU3BECTU AO TPABM.

» Tlepea TMM, IK BMHKaTH eAeKTPOTIPUAAA, TPHbepiTh
HaAAroAXyBaAbHi iIHCTPYMEHTH Ta radlkoBHH KAIOY.
TMepebyBaHHs HaAAroAXyBaAbHOIO IHCTPYMEHTa abo Kaloua
B UaCTWHI IPUAQAY, LLO 06EPTAETLCA, MOXE TPU3BECTH AO
TpaBM.

> YHUKaiTe HeTIPHPOAHOTO TIOAOXEHHS TiAa. 36epiraiiTe
CTiliKe TOAOXXEHHA Ta 3aBXAM 36epiraiite piBHoBary. Lie
AO3BOAMTb Bam Kpaliie 36epirat KOHTPOAb Haa EAEKTPO-
TIPUAGAOM Y HECTIOAIBAHMX CHTYaLLiAIX.

» Badraiite mpuaaTHHii opar. He BasraiiTe mpocTopHi
0AAr Ta mpuKpack. He miacTaBasiiTe BOAOCCA, OAAT Ta
PYKaBHLi A0 AeTaAei TIPHAAAY, WO pyXaloTbea. TTpo-
CTOPHI OAAT, AOBre BOAOCCS Ta PUKPACH MOXYTb
TIOTPATMTH B AETaAI, L0 PYXaAKThCA.
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» AKIWO iCHYE MOXXAMBICTb MOHTYBATH TiH-
AOBiACMOKTYBaAbHi ab0 TMAOYAOBAIOIOUI TTIPUCTPOI,
TiepeKoHaiTecs, wob BoHu 6yan pobpe mia’eaHaHi Ta
TIPAaBMALHO BUKOPUCTOBYBAAKCA. BUKOPUCTAaHHSA TMAO-
BIACMOKTYBaAbHOIO IPUCTPOIO MOXKE 3MEHLIMTH
Hebe3neku, 3yMOBAEHi TIMAOM.

TIpaBUAbHE TTOBOAXXEHHSA Ta KOPUCTYBAHHA
eAeKTPoIpUAaAaMHU
» He mepeBaHTaxy#Te MpHUAaA. BukopucroByiTe Takui

TIPUAQA, LU0 CTIelliaAbHO TPU3HAUEHHUI AAA BIATIOBIAHOT

poboTH. 3 MPHUAATHM TPUARAOM B 3 MEHLINM PU3UKOM
OTPUMAETe KpaLLi pe3yAbTaT poboTH, AKLLO byaeTe
TpaLioBaT B 3a3HAUEHOMY AiamasoHi MOTYXHOCTI.

» He KopHCTy#TECA @ACKTPOTIPUAIAOM 3 TOLIKOAXKEHHM
BUMHMKaueM. EAEKTPONIPUAAA, AKUI HE MOXHA YBIMKHYTU
ab0 BUMKHYTH, € HebeameuHnM i Horo Tpeba
BIAPEMOHTYBATH.

» TlepeA THM, AiK peryAloBaTH Lwo-HebyAb Ha IPHAaAI,
MiHATH TPUAAAAA 260 XOBaTH MPHUAAA, BUTATHITL
LWITENCceAb i3 po3eTKH Ta/abo BUTATHITL aKyMYAATOPHY
6arapelo. Lli monepeaxyBaAbHi 3aX0AM 3 TEXHIKK be3Tieku
3MEHILLIYIOTb PU3MK BUTTAAKOBOTO 3aMyCKY TIPHUAAAY.

» XoBaiiTe eAeKTPONMPUAAAH, AKUMH By came He
KOPHUCTYETECD, BiA AiTeii. He Ao03BoAdiiTe
KOPHCTYBaTHCA EAEKTPOTIPHAAAOM 0c06aM, o He
3Haiiomi 3 Horo po6oToto abo He unTaAM L BKa3iBKK. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HEAOCBIAUEHUMU 0CODAMU TIPUAAK
HecyTb B Cobi Hebesmeky.

» CrapaHHo AOTFAfIAQIATE 32 EAEKTPOTTPUAAAOM.

Tepesipsiite, w06 pyxoMi AeTani mpuaaay 6e3poraHHo
TIpaLioBaAH Ta He 3aiAaAH, He 6yAH TToLKOAXXeHHMH abo
HACTiAbKH TTOLIKOAXXEHHMH, 106 Lie MOTAO BTAMHYTH Ha

thyHKUiOHYBaHHA eneKTPOTPHUAAAY. TToKOAKEHI
AeTani Tpe6a BiApeMOHTYBaTH, epiu HiX
KOPHCTYBaTHCA HUMM 3HOB. BeAnKa KiAbKICTb HelaCHMX
BUMAAKIB CIPUUNHAETLCA TIOTAHUM AOTAAAOM 32
€AEKTPONPUAAAAMM.

» Tpumaiite pisaAbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHMMH Ta B
uuctoTi. CTapaHHO AOTASHYTI Pi3aAbHi IHCTPYMEHTH 3
TFOCTPUM Pi3aAbHUM KDAEM MEeHLLE 3aCTPAIOTb Ta Aerili B
ekcrnayarauii.

» BuKOPHCTOBYIiTE EAEKTPOTIPUAAA, TIPHAQAAA AO HbOTO,

po6oui iHCTPYMEeHTH T. i. BIATIOBiAHO AO LIMX BKa3iBOK.
BepiTb A0 yBaru mpu ubomy ymoBH pobotH Ta cme-
unchiky BAKOHyBaHOi poboTH. B1kopuCTaHHA
€AEKTPONPUAAAIB AAA POBIT, AAA AIKUX BOHM He
TiepeabaueHi, Moxe TPU3BECTU A0 HEHE3MIEUHMX CHTYail.

I'IpaBm\bHe TMOBOAXX€HHA Ta KOPUCTYBAHHA

TPUAQAQMM, LLO TPALIOIOTb HAa aKYMYAATOPHUX

6atapesx

> 3apnaaxaiiTe aKkyMyAATOpHi 6aTapei Auwe B
3apAAXYBaAbHUX TIPUCTPOAX, PEKOMEHAOBAHUX

BMrOTOBAIOBaueM. BUKOPUCTaHHA 3apAAKYBAAbHOIO TPH-

CTPOIO AAAl aKYMYAATOPHHUX BaTaper, AAA AKKX BiH He
iepeAbaueHui, MOXe TIPU3BOAMTH AO TIOXEX.

> BuKopHCTOBYiiTe B @AEKTPOMPHAAAAX AHLLE
|peKoMeHAOBaHi aKyMyAATOPHi 6aTtapei. BukopuctaHHs
iHLKX aKYMYASTOPHUX baTapei MOXe TPU3BOAUTH AO
TPaBM Ta MOXeXi.

» He 36epiraitte akymyaatopHy 6arapeio, akoto Bu came
He KOPUCTYETECD, MOPSAA i3 KaHLLeAAPCbKUMK
CKPIiKaMH, KAIOUaMH, rBi3AKaMH, FBUHTaMM Ta iHLWUMMH
HeBEeAMKHMH MeTaAeBHMH TPEAMETaMH, AKi MOXYTb
CTPHUMHNTH TIePeMUKaHHA KOHTAKTIB. KopoTke
3aMUKAHHS MiX KOHTaKTaM1 akyMYASTOPHOI baTapei Moxe
CTIPUUMHSATH OTTIKM abOo TTIOXEXY.

» TIpu HePaBUAbHOMY BUKOPHCTaHHI 3 aKyMYAATOPHOT
6arapei Moxe MOTEKTH piAMHA. YHUKANTEe KOHTAKTY 3
Heto. TTp1 BUTaAKOBOMY KOHTAKTi TPOMMIATE BiATIOBiAHE
micue BoAOI0. AKILO piAMHa TOTPaTHAA B 0ui,
AOAATKOBO 3BEPHITbCA A0 AiKapa. AKyMyAATOPHA PiAvHa
MOXe CTIPUUMHATH TTOAPA3HEHHS WKIPK abo OTTiku.

Cepsic

» BipaaBaiiTe CBill TPUAAA Ha PEMOHT AHLLIE
KBaAihikoBaHUM haxiBLAM Ta AHLLE 3 BHKOPUCTAHHAM
OpuriHaAbHUX 3amuacTHH. Lie 3a6e3neunTb beaneuHictb
TIPUAQAY Ha AOBIWI uac.

BkasiBKH 3 TeXHiku be3neku Ana
€AeKTPOAPHAIB i WypynoBepTiB

» TIpu yAapHOMY CBepAAEHHi BAAITalTe HaBYLWHHUKH. LLIym
MOXE TIOLUKOAWTH CAYX.

» BuKOpHCTOBYiiTE AOAAHI AO EAEKTPOIHCTPYMEHTY
AOAQTKOBI PYKOATKH. BTpara KOHTPOAIO Haa
€AEKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe TIPU3BOAMTH AO TIAECHHUX
YIWIKOAXEHD.

» Tipu po6oTax, koau pobouwuii iHCTpyMeHT a6o rBUHT
MO)XXe 3aUeTTHTH 3aX0BaHy eAeKTPOTIPOBOAKY,
TPUMAiiTe eAeKTPOIHCTPYMEHT 3a i30AbOBaHi PYKOATKH.
3auerAeHHs TPOBOAKH, 1110 3HAXOAMTBCA TTA HAMPYTOI0,
MOXe 3aPAAKYBATH TaKOX | METAAEBI UaCTUHH
€AEKTPOIHCTPYMEHTA Ta PU3BOAMTH AO YAAPY
€AEKTPUUYHWUM CTPYMOM.

» AAfl 3HAXOAXEHHA TPY6 i MPOBOAKM BUKOPUCTOBY#TE
TIPHAQTHI TTPUAaAM abo 3BepHiTbCA B MicueBe
TATPUEMCTBO EAEKTPO-, Fa30- Ta BOAOTIOCTAUAHHSA.
3auemnAeHHs eneKTPOTIPOBOAKM MOXe TIPU3BOAMTH AO
TIOXeXi Ta ypaXeHHs eAEKTPUUHMM CTPYMOM. 3aUenAeHHsA
ra3oBoi TPyb1 MOXe TPU3BOANTH A0 BUOYXY. 3auemneHHs
BOAOTIPOBIAHOI TPY6M MOXe 3aBAATH LIKOAY MaTepianbHUM
LIHHOCTAM.

» HeraitHO BAMKHiITb @AEKTPOTIPHAAA, AKILO Pobouni
iHCTPYMeHT 3acTpaHe. ByAbTe roToBi A0 BACOKHX
PEaKTHBHUX MOMEHTIB, L0 TIPU3BOAATD AO CiTTaHHA.
Pobouuit iHCTPYMEHT 3acTpAe Mpu:

- TIepeBaHTXEHHI eAeKTPOTPMAaAY abo
- iepeKoLLeHHi y 06pobAtoBaHil 3aroToBLi.

» Aobpe Tpumaiite eAeKTPOTPUAAA. TTPY 3aKpyUyBaHHi i
PO3KPYUYBaHHI FBUHTIB MOXYTb KOPOTKO BUHUKATH BUCOKI
PeaKLiiHi MOMEHTH.
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» 3akpimaloiite 06pobAaloBaHmii MaTepiaA. 3a AOTTIOMOT0I0
3aTUCKHOTO IPUCTPOLO abo AelllaT 06pobAIOBaHUI MaTepian
(iKCYETbCA HaAIMHiLLE HiX TIPX TPUMAHHI HOro B pyLLi.

» TlepeA TMM, AIK TTOKAQCTH AEKTPOTIPHAAA, 3aueKaiiTe,
TIOKH BiH He 3YMUHUTBLCA. AAKe PODOUMI IHCTPYMEHT MOXe
3aUeNUTICA 3a LWOo-HebyAb, LLO IPU3BEAE A BTPATH
KOHTPOAD HaA EAEKTPOTIPUAGAOM.

» He BiakpuBaiiTe akymyaaTopHy b6arapeto. IcHye
Hebesreka KOpPOTKOro 3aMUKaHHs.

3axuuwaiite akymyAaTOpHY 6aTapelo BiA TeTiAa,
[m 30KpeMa, Hamp., BiA COHAYHHX TIPOMEHIB,

BOTHIO, BOAW Ta BOAOTH. |CHYe Hebesreka BUOYXY.
A

» TIpu mowKoAXeHHi a60 HempaBUAbHIil eKcAyaTauii
aKyMyAATOPHOI 6aTapei MoXe BUXOAUTH Tap. BrycTith
cBiXe MOBITPA i - y pa3i ckapr - 3BepHiTbCA A0 Aikaps.
TTap MoXe TTOAPa3HIOBATH AUXaAbHI LIAAXH.

» BukopHCTOBYiiTe aKyMyAATOp AviLe 3 Bawum enektpo-
npuaapom Bosch. Auiue 3a Taknx yMoB akymyaaTop byae
3aXMLEHWH BiA HEDE3MEUHOTO TEPEBAHTAXEHHA.

> BHKOpPHCTOBY#iTE AHLIE OPUTiHAAbHI aKyMyAATOPH
Bosch 3 Hampyroio, o BiATIOBiAQ€E AQHMM Ha
3aBOACbKil TabAnuLi Baworo enektponipuaaay. Ipy
BUKOPMCTAHHI iHILMX aKyMyAATOPIB, HATp. , TAPOBOK,
BIAHOBAEHMX aKYMYAATOPIB ab0 aKyMYAATOPIB iHWIKX
BUPOOHUKIB, iCHyE HeHEaMEKa TPABM Ta TIOLIKOAXEHHS
MartepiaAbHUX LiHHOCTEN BHACAIAOK BUOYXY akyMyAATOPA.

IHwWi BKa3iBKK 3 TeXHiKU 6e3meku Ta
BKa3iBKH 0AO poboTu

» TTuA TaKuX MaTepianiB, AK Hamp., Aakotap6oBi
TIOKPHTTA, WO MICTATb CBUHELb, AAIKi BHAU AEPEBHHH,
MiHepaaiB i MeTany, Moxe 6yTH Hebe3meuHum AnA
3A0POB’A | BHKAMKATH anepriiHi peakuii abo
TIPU3BOAUTH AO 3aXBOPIOBaHb AUXAAbHUX WAAXIB
Ta/a6o paky. Matepiaau, o MiCTATb a3becT,
AO3BOAAETHCA 06POBAATH AULLE haxiBLAM.

- Chiaky¥ite 3a A0bPOI0 BEHTUAALLEID Ha poboyoMy MicLi
- PeKoMeHAYETbCA BAATaTH PECTTIPATOPHY Macky 3
hinbTPOM KAacy P2.
/A\OAEPXYHTECA TPUTIMCIB LOAO 06pO6AIOBaHKX MaTepianiB,
1O Ait0Tb Y Bauwii kpaiHi.

» YHHKaiTe HAKOTTMUEHHA TTMAY Ha pobouomy micui. IMna
MOXE AErKo 3aiMaTucs.

» Tlepea byab-akumu po6oTamu 3 06cAyropyBaHHA
@AEKTPOTIPHAAAY (Hamp., TexHiuHe 06CAYroByBaHHs,
3aMiHa pobouoro iHCTPyMeHTa TOLLO), a TAKOX TTepea
10ro TPaHCTTIOPTYBaHHAM a60 36epiraHHAM BCTaHOB-
AlOiTE IepeMHUKay HanmpPAMKY 06epTaHHAM B CEPeAHE
TIOAOXEHHA. TTp1 HEHAaBMUCHOMY TIPUBEAEHHI B A0
BMMHKaua icHye Hebe3reka mopaHeHHs.

» AKYMYAATOP TTOCTAUAETbCA YACTKOBO 3aPAAKEHHUM.
LLio6 akymyAsTOp Mir peanisyBaTH CBOIO TOBHY
€MHICTb, TepeA THM, AIK TTepLUKiA Pa3 TPpaLioBaTH 3
TIPHAQAOM, aKyMYAATOp Tpeba MoBHicTIO 3apaAuTH Y
3apAAHOMY TIPHCTPOI.
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» TpouuTaiiTe iHCTPYKLil0 3 eKCTIAyaTaLii 3apsaAHOro
TIPUCTpOIO.

» TipucTaBAAiiTe @AEKTPOTPUAAA AO FBUHTA AHLLE Y
BUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTpyMeHTH, Wo
0bepratoTbea, MOXYTb 3iCKOB3YBaTH.

» TlepemukaiiTe mepeMuUKay WBHAKOCTI AULLE TIPH
3YNMHUHEHOMY eAeKTPOMPHUAAAI.

> fIKWWO MepeMHKau WBUAKOCTI He TepecyBa€ETbCA A0
yTopy, TPOXH TOKPYTiTb CBEPAANALHHIA TTaTPOH.

» |HAMKATOP 3aPAAKEHOCTI aKyMYAATOPHOI baTapei mokasye
TIPY HAMOAOBHHY ab0 MOBHICTIO HATUCHYTOMY BUMHUKaUi
TIPOTArOM AEKIAbKOX CEKYHA CTaH 3apAAXEHOCTi
aKyMyAATOPHOI 6aTapei | Mae 3 3eAeHi CBITAOAIOAM.

CaiTroAioAM EMHicTb

CBiueHHA 3-X 3eAeHHX >2/3
CBiueHHA 2-X 3eAeHHX >1/3
CBiueHHA 1-r0 3eAeHOro <1/3
MwuraHHs 1-ro 3eneHoro pesepB

CumBoau

HacTynHi cMMBOAM CTaHyTb Bam B TpUroai, Koan Bu byaete
UuTaTK Ta WOb 3pO3YMITH IHCTPYKLlO 3 eKcTiAyaTaLlii.
3anam’aTaiTe Lii CUMBOAM Ta iX 3HaueHHA. TIpaBUAbHE
PO3yMiHHA CUMBOAIB AOTIOMOXE Bam mpaBnAbHO Ta
Hebe3MmeuHo KOPUCTYBATUCA EAEKTPONTPHUAIAOM.

CumBon 3HaueHHs
GSB 10,8-2-LI: AKymyAATOpHU#H
YAQPHHA APUAb-LLYPYTIOBEPT
AIAIHKQ, TIO3HaueHa CipUM KOAbOPOM:
PYKOATKA (3 i30AbOBAHOI0 IOBEPXHEID)
BOSCH @ | 10BapHMil Homep
X XXX XXX XXX

TMpouuTaiTe BCi MPaBMAQ 3 TEXHIKK
6e3mneku i BKasiBkH

TMepea byAb-AKMMU MaHIMYAALLIAMKU 3
EAEKTPOTIPMAAOM BUIMalTe
akyMyAATOpHy batapeio

O
@ BasAraiiTe HaBYLWHHKH.

{7

Hampamok pyxy

Hampamok peakuii

Bosch Power Tools
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ObepTaHHs MpaBopyu/AiBOpPYY

BUHTH

CBepaneHHs be3 yaapiB

YaapHe CBEPAAEHHSA

Mana KinbKicTb 0bepTiB

%7. | | g _{

BeAuka KiabKicTb 06epTiB

I

S

BmukaHHa

BumukaHHa

|HAVKATOP 3apAAXKEHHS aKyMYAATOPHOT
6arapei

=== 0H

Hom. Hampyra

nyl KinbKicTb 06€pTiB XOAOCTOrO XOAY
(1-a wBMAKiCTD)
Ny 2 KinbKicTb 06€pTiB XOAOCTOrO X0AY

(2-a wBHAKICTb)

KinbKicTb yaapiB

Makc. 06epTaAbHUIF MOMEHT BIATIOB. AO
IS0 5393

Kam’aHa knaaka

Metan

AepeBuHa

/AiameTp po3CBEPAMOBAALHOTO OTBOPY,
MakKc.

Makc. @ rBuHTiB

E)= Aiana3oH 3aTUCKaHHA MaTpoHa

i Bara BiamoBiaHo A0 EPTA-Procedure
01/2003

L PiBeHb 3BykOBOI TTOTYXHOCTI

Lo PiBeHb 3ByKOBOr0 TUCKY

K TMoxnbka

a, CymapHe 3HaueHHs BibpaLlii

06cAr mocTaBku

AKYMYAATOPHWIN YAQPHUI ADUAb-LUIYPYTTOBEPT.
AkymyaaTopHa batapes, pobouni iHCTPYMEHT Ta iHlLe
306paxkeHe UM OTMcaHe IPUAGAAA He HaAeXaTb AO
CTaHAAPTHOTO 0bCAry TOCTaBKHU.

TToBHMI Habip MPKUAaAAA By 3HAMAETE B HaLLIOMY aCOPTUMEHTI
TIPUAQAASA.

TIpu3HaueHHA TPUAAAY

EAeKTpONpUAaA TPM3HAUEHWI AAA 3aKPYUYBaHHA |
BUKPYUYBaHHA FBMHTIB, @ TAKOX AAA CBEPAAEHHS B ACPEBHHI,
MeTaAi, KepaMilli Ta TAACTUKaX i MM YAAPHOTO CBEPAAEHHSA Y
LIerAi, KaM'siHil KAALL | KaMeHi.

TexHiuHi AaHi

TexHiuHi AaHi eAEKTPOTIPUAAAY HaBEAEH B TabAMLL Ha

crop. 138.

Byab Aacka, 3BaxanTe Ha TOBApHWM HOMEP, 3a3HAUEHNH Ha
3aBOACbKil TabAWuLli Ballioro enekTpompuaaay. ToproBeabHa
Ha3Ba AEAKUX TTPMAQAIB MOXE PO3PI3HATUCS.

3anBa npo BianmoBipnictb C €

Mu 33ABAAEMO TiA HaLLy BUKAIOUHY BIiATTOBIAAABHICTD, WO
OTUCAHUM B «T€XHIUHI AaHi» TPOAYKT BIATIOBIAQE TaKUM
Hopmam abo HopMaTMBHUM AOKYMeHTaM: EN 60745y
BIATIOBIAHOCTI AO TTOAOXeEHb AMpekTHB 2011/65/€C,
2004/108/€C, 2006/42/€C.

TexHiuHa AokymeHTauis (2006/42/€C):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%/W 3 V %0%%

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
19.12.2011

IHdhopmauia woao wymy i Bibpauii

BuMipsAHi 3HaUeHHs eAeKTPOTPUAAAY HaBEAEHI B TabAMLI Ha
crop. 138.

3HaueHHs Wymy Ta Bibpaulii (BeKTopHa CyMa TpbOX HAMPAMKIB)
BU3HaueHi BiAMOBIAHO A0 EN 60745.

3a3HaueHui B LIMX BKaiBKax piBeHb Bibpallii BUMipioBaBCA 3a
TpoLeAypoto, BU3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHa
KOPWCTYBATUCA AAA TIOPIBHAHHA TIPHUAAAIB. BiH ipuAaTHUi
TaKOX | AR TTOTIEPEAHBOI OLLIHKM BibPALIMHOTO HaBAHTAXEHHA.
3a3HaueHui piBeHb BibpaLlii CTOCYETbCA FOAOBHMX POOIT, AN
AIKUX 3aCTOCOBYETHCA EAEKTPOTPUAAA. OAHAK TTPH
3aCTOCYBaHHi @AEKTPOTIPUAAAY AAF iHLLKX PObiT, poboTi 3
iHWKMK POHOUMMHM IHCTPYMEHTaMU ab0 TIPH HEAOCTATHLOMY
TexHiUHOMY 06CAYroBYBaHHi piBeHb BibpaLlii Moxe byTH iHLIKM.
B pesyAbTaTi BibpaliitHe HaBaHTaXeHHSA TPOTArOM BCbOTO
iHTepBaAY BUKOPMCTaHHA TIPUAAAY MOXE 3HAUHO 3pOCTaTH.
AR TOUHOI OLIHKM BibpalliiHOro HaBaHTaXeHHs Tpeba
BPaXOBYBATW TAKOX i iHTEPBAAM UaCy, KOAU TIPUAAA BUMKHYTHH
abo, xou i yBIMKHYTHH, ane came He B pobori. Lie Moxe 3HauHo
3MEHLIMTH BibpaLiiHe HaBaHTAXEHHA MPOTATOM BCbOTO
iHTepBaAy BUKOPHUCTAHHA TIPUAQAY.

Bu3HauTe A0AATKOBI 3aX0AM be3meku AN 3aXMCTY Bia Bibpauii
TIPALIOIOUOro 3 TPUAAAOM, K HATIP.: TEXHIUHE
0bCcAyroByBaHHA €AEKTPOMPHAAAY | POHOUMX IHCTPYMEHTIB,
HarpiBaHHA pyK, OpraHisauis pobounx npoLecis.
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MoHTaX Ta eKcTiAyaTauin
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Ais ManioHoK CropiHka
BuiMaHHs akymyaaTopa 1 139
BcTpoMAAHHS akyMyARTOpHOI batapei 2 139
MoHTax pobouoro iHCTpymeHTa 3 139
BcTtaHoBA€HHS HampAMKY 0bepTaHHA 4 140
BcraHoBA€HHS 06epTaAbHOTO MOMEHTY 5 140
BcraHoBAeHHsA pexumy poboTu 6 141
MexaHiuHe TlepeMUKaHHs WBHUAKOCTI 7 141
BMMKaHHSA/BUMUKaHHS 8 142
TMepeBipka 3apsay akyMyAATOpHoI batapei 9 142
Bubip mpunaaas - 143
TexHiuHe 06cAyroByBaHHA i ounlieHH  TpaHCTIOPTYBaHHA

» LLlo6 eAeKTpoTIPUAAA TPALIIOBAB AKICHO i HaAiHHO,
TPUMAIiTe TPUAAA | BEHTUAALIHHI OTBOPH B UHCTOTI.

CepgicHa maHcTepHs i
06CAyroByBaHHA KAIEHTIB

B cepgicHii MarcTepHi Bu oTpuMaceTe BiamoBiAb Ha Bawwi
3aMUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY | TEXHIUHOMO 0HCAYrOBYBaHHA
Baluoro mpoaykTy. MaAtoHKM B AeTaAsX i iH(hopMaLlito oA
3amnyacTMH MOXHa 3Ha1TH 3 aAPECOI0:

www.bosch-pt.com

KoHcyabTaHTH Bosch 3 paaicTio aoomomoxyTs Bam mipu
3aMUTaHHAX CTOCOBHO KYTIBAI, 3aCTOCYBAHHA | HAAArOAKEHHS
TIPOAYKTIB | TPMAGAAA AO HUX.

TTpW BCiX 3aMUTaHHsIX | TPU 3aMOBAEHHI 3amuacThH, byAb
Aacka, 060B’A3K0BO 3a3HauaiTe 10-3HaUHWUM TOBAPHHI
HOMeD, L0 3HAXOAWTBCA Ha 3aBOACHKIN TabAMuLi
€NEKTPOTIPUAAAY.

lapaHTiitHe 0B6CAYroBYBaHHS i PEMOHT EAEKTPOIHCTPYMEHTY
3AIMCHIOIOTHCA BIATIOBIAHO AO BUMOT | HOPM BUrOTOBAIOBaUa Ha
TepuTopii BCiX KpaiH AuLIe y hipMOBHMX ab0 aBTOPM30BAHMX
CepBiCHMX LieHTpax (ipMu «Pobept oy,
TTOTMEPEAYKEHHA! BukopucTaHHA KOHTPadhaKTHOI MPOAYKLIT
HebeameuHe B eKCTIAYaTaLlii i MOXe MaTh HeraTuBHI HaCAIAKM
AAA 3A0POB’Al. BUrOTOBAEHHS | PO3MOBCIOAKEHHS
KOHTPachaKTHOT POAYKLIT IepeCAiAYETCA 32 3aKOHOM B
AAMIHICTPATMBHOMY i KDUMiHAABHOMY TIOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «PobepT bouu»

CepBiCHWW LEEHTP EAEKTPOIHCTPYMEHTIB

BYA. Kpaitha, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: +38(044) 490 24 07 (baratokaHaAbHHit)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdbiuirtHui cant: www.bosch-powertools.com.ua

Aapeca PerioHaAbHUX rapaHTiiHKX CEPBICHUX MalCTEPEHb 3a-
3HaueHa B HauioHaAbHOMY rapaHTiHHOMY TaAOHi.

Ha AoAaHi AiTiEBO-IOHHI aKyMYAATOPHI baTapei
PO3MOBCIOAKYIOTBCH BUMOTH LLOAO TPAHCTIOPTYBaHHS
Hebe3meuHux BaHTaxXiB. AKyMyAATOPHI baTapei MoxyTb
TIePEBO3UTHCA KOPUCTYBAUEM aBTOMODIAbHUM TPAHCTIOPTOM
6e3 HeobXiAHOCTI BUKOHAHHA AOAATKOBHX HOPM.

TTpu nepecuALi TpeTiMu 0cobamu (Hamp.: TOBITPAHKUM
TPaHCTIOPTOM abo TPAHCTIOPTHUM EKCTIEAUTOPOM) TTOTPIBHO
AOAEPXYBATUCA 0COBAMBHX BUMOT LLOAO YTaKOBKM Ta
MapKyBaHHsl. B LibOMy BUTTaAKY TTPH TTAFOTOBLL TOCHAKM
TIOBUHEH PUIMATH YUaCTb EKCTIEPT 3 HEOE3MEUHUX BaHTaXIB.
Biacunalite akyMyARTOPHY 6aTapeio AULLE 3 HEMOLIKOAKEHUM
KOPTYCOM. 3aKAeMTe BIAKPUTI KOHTAKTM Ta 3amakynTe
akyMYAATOpHy baTapelo Tak, Lob BOHa He CoBaAacsa B
ymakoBLi.

Aotpumyiitecs, byAb AacKa, TaKOX MOXAMBMX AOAATKOBHX
HaLIOHAAbHUX TIPUTIMCIB.

YTuaisauia

X/ EnekTpompuAaaK, akyMyARTOPHi baTapei, mpuaapan i
E’g‘:ﬁ ynakoBKky Tpeba 3AaBaTH Ha EKOAOTIUHO UMCTY
TIOBTOPHY TiepepobKy.
He BMKMAQWTE EAEKTPOTIPUAAAM Ta aKyMYAATOPHI baTapei/
barapeliku B obyToBe cMmiTTA!
Auwe pna Kpail €C:
BiATOBIAHO AO €BPOTIEACHKOT AUPEKTUBU
2002/96/EC eAeKTpo- i eASKTPOHHI
TIPUAQAM, LLO BUIMLIAW 3 BXWBAHHSA, Ta
BiATIOBIAHO AO EBPOTIEMCHKOT AUPEKTHUBH
2006/66/EC mowkopxeHi abo
BiATIpaLIbOBaHi akyMyARTOPHI 6aTapei/
barapelik1 MOBMHHI 3AaBATMCA OKPEMO i YTUAI3yBaTUCA
€KOAOTiUHO UNCTUM CTIOCObOM.

MoXAuBi 3MiHH.

Bosch Power Tools
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Indicatii generale de avertizare pentru
scule electrice
Cititi toate indicatiile de

A AVERTISMENT hataades L
avertizare si instructiunile.

Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor
poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de
avertizare se refera la sculele electrice alimentate de la retea
(cu cablu de alimentare) si la sculele electrice cu acumulator
(fard cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nu folositi fise adaptoare la sculele
electrice legate la pamant de protectie. Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza riscul
de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la
pamant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori
pentruatrage stecherul afara din priza. Feriti cablul de
caldura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
migcare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat

pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei
electrice in mediu umed, folositi un intrerupator
automat de protectie impotriva tensiunilor
periculoase. intrebuintarea unui intrerupétor automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase reduce riscul
de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii masinii poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a oridicasaude a0
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati
dispozitivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un
dispozitiv sau o cheie lasata intr-o componenta de masina
care se roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul,
imbracamintea si manusile de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot i
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor
electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula elecrica daca aceasta are intrerupatorul
defect. O sculd electrica, care nu mai poate fi pornita sau
opritd, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta
masurd de prevedere impiedica pornirea involuntard a
sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit
aceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de
experienta.
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» intretineti-va scula electrica cu griji. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista
piese rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze
functionarea sculei electrice. inainte de utilizare datila
reparat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de
taiere. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie
desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decat
pentru utilizarile prevazute, poate duce la situatii
periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor
electrice cu acumulator

» incircati acumulatorii numai in incarcitoarele
recomandate de producator. Dacd unincarcdtor destinat
unui anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea
altor tipuri de acumulator decét cele prevazute pentru el,
exista pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de
contact accidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va
intra in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

Service

> incredinga;i scula electrica pentru reparare numai
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinuta siguranta
masinii.

Instructiuni privind siguranta pentru
masini de gaurit si masini de gaurit/
ingurubat

» Purtati protectii auditive in timpul gauririi cu percutie.
Expunerea la zgomot poate provoca pierderea auzului.

» Folositi manerele suplimentate in cazul in care acestea
au fost livrate impreuna cu scula electrica. Pierderea
controlului poate duce la vatamari corporale.
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» Apucati scula electrica de suprafetele de prindere
izolate atunci cand executati lucrari la care capul de
surubelnita sau surubul poate atinge fire electrice
ascunse. Contactul cu un cablu aflat sub tensiune poate
pune sub tensiune si componentele metalice ale sculei
electrice si duce la electrocutare.

» Folositi detectoare adecvate pentru a depista
conductori si conducte de alimentare ascunse sau
adresati-va in acest scop regiei locale furnizoare de
utilitati. Atingerea conductorilor electrici poate duce la
incendiu si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de
gaz poate duce la explozie. Strapungerea unei conducte de
apa provoaca pagube materiale.

» Opritiimediat scula electrica daca dispozitivul de lucru
se blocheaza. Fiti pregatiti la reculul generat de acest
blocaj. Dispozitivul de lucru se blocheazd daca:

- scula electrica este suprasolicitata sau
- este rasucita in piesa de lucru.

» Apucati strans scula electrica. in timpul insurubirii si
desurubarii de suruburi pentru scurt timp pot aparea
reactii puternice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghina este tinuta mai
sigur decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrici asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

. Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni

3} de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si

= umezeala. Existd pericol de explozie.
is?ri

04 N
L

» in cazul deterioririi sau utilizrii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic.
Vaporii pot irita cdile respiratorii.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu scula
dumneavoastra electrica Bosch. Numai astfel
acumulatorul va fi protejat impotriva unei suprasolicitari
periculoase.

» Folositi numi acumulatori originali Bosch avand
tensiunea specificata pe placuta indicatoare a tipului
sculei dumneavoastri electrice. in cazul utilizarii altor
acumulatori, de ex. produse falsificate, acumulatori
modificati sau de alta fabricate, exista pericol de raniri si
pagube materiale cauzate de explozia acumulatorului.

Alte instructiuni de siguranta si de
lucru

» Pulberile de materiale cum sunt vopselele pe baza de
plumb, unele sortimente de lemn, minerale si metale
pot fi nocive si provoca reactii alergice, afectiuni ale
cailor respiratorii si/sau cancer. Materialele care contin
azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

Bosch Power Tools
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- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie

arespiratiei avand clasa de filtrare P2.
Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra
referitoare la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurintd.

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea dispozitivelor, etc.) cat i
in timpul transportului si depozitarii acesteia aduceti
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie in
pozitia de mijloc. In cazul actiondrii involuntare a
intrerupdtorului pornit/oprit exista pericol de ranire.

» Acumulatorul se livreaza partial incarcat. Pentru
asigurarea puterii maxime a acumulatorului, inainte de
prima utilizare, incarcati complet acumulatorul in
ncarcator.

» Cititi instructiunile de folosire ale incarcatorului.

» Puneti scula electrica pe surub numai dupa ce in
prealabil ati oprit-o. Accesoriile care se rotesc pot
aluneca.

» Actionati comutatorul de selectie a treptelor de turatie
numai atunci cand scula electrica se afla in repaus.

» in cazul in care comutatorul de selectie a treptelor de
turatie nu poate fi impins pana la marcajul de oprire,
rotiti putin mandrina.

» Atunci cand intrerupdtorul pornit/oprit este apasat pe
jumatate sau in intregime, indicatorul nivelului de
incarcare a acumulatorului, format din 3 LED-uri verzi
aratd, timp de cateva secunde, nivelul de incdrcare a
acumulatorului.

LED Capacitate
Lumina continua 3 x verde >2/3
Lumina continua 2 x verde >1/3
Lumina continua 1 x verde <1/3
Luminad intermitentd 1 x verde rezerva
Simboluri

Urmdtoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de utilizare. Retineti aceste
simboluri si semnificatia lor. Interpretarea corectd a
simbolurilor va ajuta sa utilizati mai bine si mai sigur scula
electrica.

Simbol Semnificatie

GSB 10,8-2-LI: Masind de insurubat si

Simbol Semnificatie
BoscH @ | Numardeidentificare
X XXX XXX XXX

Cititi toate instructiunile si indicatiile

privind siguranta

inaintea oricaror interventii asupra

sculei electrice extrageti
din aceasta

acumulatorul

Purtati protectii auditive.

Directie de deplasare

Directia reactiei

Functionare dreapta/stanga

Suruburi

Gaurire fard percutie

Gaurire cu percutie

Turatie mica

Turatie mare

Pornire

Oprire

Indicator de incdrcare aucmulator

oMY E I~ @O

Tensiune nominala

gdurit cu percutie cu acumulator ny1 Turatie la mersul in gol (treapta 1-a)
zona marcata gri: maner (maner izolat) ng 2 Turatie la mersul in gol (treapta a 2-a)
ng Numar percutii
M Moment de torsiune maxim conform
IS0 5393
% Ziddrie
% Metal
W Lemn
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Simbol Semnificatie

(4] Diametru de gaurire maxim
4] ﬁ Diam. max. suruburi

Bz Domeniu prindere mandrina

i Greutate conform EPTA-Procedure
01/2003

Lya Nivel putere sonora

Loa Nivel presiune sonord

K Incertitudine

a, Valoare totald a vibratiilor

Set de livrare

Masind de gaurit cu percutie.

Acumulatorul, dispozitivul de lucru si alte accesorii ilustrate
sau descrise nu sunt incluse in setul de livrare.

Gasiti gama completd de accesorii in programul nostru de
accesorii.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata insurubarii si desurubdrii de
suruburi, gauririi in lemn, metal, ceramica si gauririi cu
percutie in caramida, ziddrie si piatra.

Date tehnice

Datele tehnice ale produsului sunt precizate la pagina 138.
Va rugam sa retineti numarul de identificare de pe placuta
indicatoare a tipului sculei dumneavoastra electrice.
Denumirile comerciale ale sculelor electrice pot varia.

Declaratie de conformitate C €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la
paragraful ,Date tehnice” este in conformitate cu urmatoarele
standarde si documente normative: EN 60745 conform
prevederilor Directivelor 2011/65/UE, 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Montare si functionare
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Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%/M 3. ¥V %ﬁ%’t‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
19.12.2011

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate ale produsului sunt precizate in tabelul de la
pagina 138.

Valorile zgomotelor si ale vibratiilor emise (suma vectoriald a
trei directii) au fost determinate conform EN 60745.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a
solicitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreund cu alte
accesorii decat cele indicate sau nu beneficiaza de o
intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate abate de
la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica considerabil
solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exactd a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este
deconectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a valorii solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul
delucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Scopul actiunii Figura Pagina
Extragerea acumulatorului 1 139
Montarea acumulatorului 2 139
Montarea accesoriului 3 139
Reglarea directiei de rotatie 4 140
Preselectia momentului de torsiune 5 140
Reglarea modului de functionare 6 141
Selectie mecanica a treptelor de turatie 7 141
Pornire/oprire 8 142
Verificarea nivelului de incdrcare a acumulatorului 9 142
Alegerea accesoriilor - 143

Bosch Power Tools
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intretinere si curitare

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate scula
electrica si fantele de aerisire.

Serviciu de asistenta tehnica post-
vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistentd tehnica post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastra cat si privitor la piesele de
schimb. Desene descompuse ale ansamblelor cat si informatii
privind piesele de schimb gasiti si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch raspunde cu placere la
intrebarile privind cumpdrarea, utilizarea si reglarea
produselor si accesoriior lor.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-
trice.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: +40 (021) 405 75 40

Fax: +40(021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: +40 (021) 4 05 75 00

Fax: +40(021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respectd cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

In cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. In aceastd situatie, la
pregdtirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numaiin cazulin care carcasa acestora
esteintactd. Acoperiti cu banda de lipit contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorul incdt sa nu se poatd deplasa in
interiorul ambalajului.

Varugam sd respectati eventualele norme nationale
suplimentare.

Eliminare

X/| Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile i
é‘,ﬂ ambalajele trebuie directionate catre o statie de
revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/bateriile in
gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2002/96/CE
sculele electrice scoase din uz si, conform
Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau
consumate trebuie colectate separat si
directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

BbArapcku

06wu ykasanus 3a 6esomnacHa pabora
TpoueTeTe BHUMATEAHO BCHUKH

yKa3aHusa. HecriassaHeTo Ha
TIPUBEAEHUTE TIO-AOAY YKa3aHWUA MOXE Ad AOBEAE AO TOKOB
YAQp, TIOXap W/WAM TEXKU TDABMMU.
CbXpaHsABaiTe Te3H yKa3aHHs Ha CHIYPHO MACTO.
N3MOA3BaHMAT TTO-AOAY TEPMMH «EAEKTPOUHCTPYMEHT» Ce
OTHACA A0 3aXPaHBaHM OT eAEKTPMUECKaTa Mpexa
€NEKTPOMHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBall Kaben) 1 A0
3axpaHBaHM OT aKyMyAaTOpHa baTepusa eAeKTPOUHCTPYMEHTH
(6e3 3axpaHBall kaben).

Be30macHoCT Ha paboTHOTO MACTO

» ToaAbpXaliTe paboTHOTO CH MACTO UKCTO U A0Dpe
ocBeTeHo. be3nopAAbKLT M HEAOCTaTbUHOTO OCBETAEHHE
MOrarT Aa CTIOMOTHAT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPYAOBA
3AOTIOAYKA.

» He pa6oteTe c eAeKTPOMHCTPYMEHTA B CPEAA C
TIOBHLLEHA OTIACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha EKCTTAO3UA, B
6AM30CT A0 AECHO3ATIAAHMH TEUHOCTH, Fa30BE HAH
npaxoo6pa3xu matepuanu. o Bpeme Ha pabota B
€AEKTPOUHCTPYMEHTHTE Ce OTAEAAT UCKPH, KOUTO MOraT Ad
Bb3MAAMEHAT IPaxo06pasHit MaTepraau UAK TTapH.

» ApbXTe Aeua H CTPaHHUHK AHLA Ha 6e3oTracHo
pascrosHue, AOKaTO paboTUTe C eAEKTPOHHCTPYMEHTA.
AKO BHUMaHKETO Bu 6bae OTKAOHEHO, MOXE Ad 3arybuTe
KOHTPOAQ HaA EAEKTPOUHCTPYMEHTA.

BesomacHocT Tpu paboTa ¢ eAeKTPHUECKH TOK

» LllemiceAbT Ha eAEKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e
TOAXOAALL 32 TOA3BAHUA KOHTAKT. B HHKaKbB CAyyaii He
ce AOTyCKa H3MeHAHE Ha KOHCTPYKUMATA Ha WericeAa.
Koraro pa6oTute CbC 3aHYAEHH €AEKTPOYPEeAH, He
U3TIOA3BaiTe apanTepH 3a Lemcena. NI0A3BaHETo Ha
OPUTMHAAHM LLIETICEAM M KOHTAKTH HaMaAABa PUCKA OT
Bb3HWUKBAHE Ha TOKOB YAAp.

» U3bareaiite AOTMPa Ha TANOTO Bu A0 3a3eMeHH TeAa,
Hamp. TpbOH, OTOTIAMTEAHH YPEAH, TTELLM U XAQAUAHULK.
Korato TAA0TO Bi € 3a3eMEHO, PUCKBT OT Bb3HUKBAHE HA
TOKOB YAp € TTO-TOAAM.
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» TIpeana3BaiiTe eA€KTPOHHCTPYMEHTA CH OT AbXA U
BAara. [TPOHMKBAHETO Ha BOAA B €AEKTPOUHCTPYMEHTA
TIOBMLLIABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAAp.

» He u3noA3BaiiTe 3axpaHBaluma Kabea 3a ueAH, 3a KOUTO
TOii He e TPEABUAEH, Hamip. 3a Aa HOCHTE
@AEKTPOMHCTPYMEHTa 3a Kabena MAK Aa U3BaAUTE
wenceAa oT KoHTakTa. lipeanasBaitte kabeaa ot Ha-
rpABaHe, OMacAABaHe, AOTIHP AO OCTPH pbboBe HAM A0
TIOABHXXHH 3B€Ha Ha MaLMHM. TTOBPEAEHN UAW YCYKaHU
KabeAu yBeAMUABAT PUCKA OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yAAp.

» Korato paboTuTe C @AeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH,
M3TOA3BaNTE CaMO YAbAKHTEAHH Kabenn, TOAXOAALH
3a paboTa Ha OTKPUTO. V3MOA3BAHETO Ha YABAKUTEA,
TpeAHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HAMaAABA PUCKA OT
Bb3HMKBaHE Ha TOKOB YAap.

» AKO ce HaAara H3TOA3BAHETO Ha eAEKTPOHHCTPYMEHTa
BbB BAAXHA CPeAa, U3MOA3BaITE IPpeATa3eH
TIPEKbCBaY 3a YTeUHHU TOKOBE. M3M0A3BaHETO Ha Mpeana-
3€H MPEKbCBAY 3a YTeUHU TOKOBE HaMaAABa OTIACHOCTTa OT
Bb3HMKBaHE Ha TOKOB YAap.

be3somaceH HaunH Ha pa601a

» BbaeTe KOHLUEHTPHPAHH, CAeAeTe BHUMATEAHO
AEMCTBHATA CH M TTOCTBTIBaiTE TPEATIa3AHBO H Pa3yMHO.
He u3mon3BaiiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo CTe yMo-
PEHH HAM TIOA BAHAHHETO Ha HAPKOTHYHH BelLecTBa,
AAKOXOA HAW YIIOHBALLM A€KapCTBa. EAUH Mur
pa3CceAHOCT IPU paboTa C eAEKTPOMHCTPYMEHT MOXE Ad
1IMa 32 TTOCAEACTBHE U3KAIOUMTEAHO TEXKH HapaHsABaHKA.

» Paborete c mpeanasBaiLo paboTHo 06AeKAO M BUHArH C
TIpeANa3H1 OYMAA. HOCEHETO Ha TTIOAXOAALLM 33 TOA3BAHHSA
€AEKTPOUHCTPYMEHT W U3BbPLIBAHATA ABUHOCT AUUHH
TIPEANa3HN CPEACTBA, KaTo AUXaTeAHa Macka, 3ApaBu
TIABTHO3aTBOPEHH 00YBKU CbC CTabUAEH rpaiithep, 3allTHa
Kacka MAM LIyMO3arAyLIMTeAr (aHTU(OHK), HaMaAABa
pHCKa OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBA 3AOTIOAYKA.

» U3bArBaiiTe omacHOCTTa OT BKAIOUBaHe Ha
@NEKTPOUHCTPYMeHTa 1o HeBHUMaHHe. TTpeau Aa
BKAIOUHTE LUETICEAA B 3aXPaHBalLIaTa MpeXa HAH Ad
TIOCTaBUTe aKyMyAaTOpHaTa batepus, ce yBepaBaiiTe,
ye MMyCKOBHAT PEKbCBau e B TTOAOXKEHHE «H3KAIOUEHOY.
AKO, KOraTo HOCHTE EAEKTPOMHCTPYMEHTA, AbPXUTE TPbCTA
CH BbpXY TyCKOBMSA TIPEKbCBAY, AW aKO TToAABaTe
3aXpPaHBaLLO HaMPEXeHWe Ha eAEKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo
€ BKAIOUEH, CblLIECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha
TPYAOBA 3AOTIOAYKA.

» TIpeau Aa BKAIOUHMTE @AEKTPOUHCTPYMEHTa, ce
yBepsABaiiTe, ue CTe OTCTPAHHAM OT HEro BCHUKH
TIOMOLUHH HHCTPYMEHTH H FaeuHH KAlouoBe. ToMolleH
MHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO CE 3BEHO, MOXE Ad
TIPUUMHM TPABMH.

» U3bArBaiiTe HeecTeCTBEHUTE TOAOXKEHHA Ha TANOTO.
Pa6oteTe B CTaGMAHO TOAOXXEHHE Ha TANOTO H BbB BCEKH
MOMEHT TOAAbPXKalTe paBHOBecHe. Taka Le MoXeTe Ad
KOHTPOAWpATE EAEKTPOMHCTPYMEHTa To-A06pe 1 TTo-
6e30TacHo, ako Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CUTYaLKA.

» Pabortete ¢ moaxoaswo obaekno. He pabotere ¢
WHMPOKH APeXH HAH YKpaLeHHA. ApbXTe KocaTa CH,
ApexuTe U pbKaBHULM Ha 6e30TIacHO pa3cToAHMe OT Bbp-
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TALM ce 3BeHa Ha eAeKTPOMHCTpYMeHTHTe. LLInpokute
ADPEXH, YKPaLUEHHATA, AbATUTE KOCK MOraT Aa bbaar
3aXBaHaTh ¥ YBAEUEHM OT BbPTALLM CE 3BEHa.

» AKO € Bb3MOXXHO M3MOA3BAHETO Ha BbHLIHA
acTMpaLMOHHA CHCTEMA, Ce YBepABaiiTe, ue T4 e
BKAIOUEHa H hyHKLHOHNPA H3TTPABHO. 13M0A3BaHETO Ha
acmMpalMoHHa CUCTEMa HaMaAABA PUCKOBETE, AbAXALLIW Ce
Ha oTAeAfLIaTa ce TpK paboTa mpax.

TPHXAHBO OTHOLIEHHE KbM EAEKTPOHHCTPY-
MEeHTHTe

» He npeToBapBa¥iTe eAeKTPOMHCTPYMEHTa.
WU3noA3BaiiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho
TAXHOTO IpeAHa3HaueHwue. LLle pabotute mo-p06pe 1
10-be30MacHo, KOraTo U3moA3BaTe MOAXOAALLMA
€AEKTPOUHCTPYMEHT B 3aAaAEHNA OT TPOU3BOAUTEAA
AMaTa3oH Ha HaToBapBaHe.

» He u3noasBaiite eAeKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO TYCKOB
TIpeKbCBay e MoBpeAeH. EAEKTPOMHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe A2 6bAe M3KAIOUBAH M BKAKOUBAH 1O TPEABMAEHHA OT
TIPOM3BOAWTEAA HAUWH, € omaceH W TpAbBa Aa bbae
PEMOHTHPAH.

» Tpeau Aa MPOMEHATe HACTPOMKHUTE HA
@NEeKTPOUHCTPYMEHTa, Aa 3aMeHsATe paboTHu
MHCTPYMEHTH U AOTTbAHUTEAHH TIPHCTIOCOOAEHMSA, KaKTO
M KOraTo MPOAbAXXHTEAHO BpeMe HAMa A H3TTOA3BaTe
€NEKTPOMHCTPYMEHTa, U3KAIOUBAHTE LIETICeAa OT
3aXpaHBalLaTa MpeXa H/MAH H3BAXAAIHTe aKyMyAaTo-
pHara 6atepua. Tasu MApKa MPeMaxBa OMacHOCTTa oT
33AeiCTBaHe Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTA MO0 HEBHUMaHMe.

» CbXpaHsaBaiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa,
KbAETO He Morart Aa 6baaT AocTurHati ot peua. He
AOTIyCKaiiTe Te A2 6bAAT U3MOA3BaHH OT AHLIA, KOUTO He
Ca 3amo3HaTH C HauMHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca TTpoueAH
Te3W MHCTPYKUMK. Korarto ca B pbLieTe Ha HEOTIUTHH
NoTPebUTEAU, EAEKTPOUHCTPYMEHTUTE MOTaT A bbAaT
M3KAIOUMTEAHO OTTaCHH.

» TMopAbpXKaiTe eAEKTPOMHCTPYMEHTHTE CH FPHXAUBO.
TpoBepaBaiiTe AaAU MOABWXHHUTE 3BEHa
thyHKuMOHMpaT 6€3yKOPHO, AQAH HE 3aKAMHBAT, AAAH
MMa CUyTieHH MAH TIOBPEAECHH AeTalAH, KOUTO HapyLa-
BaT HAM U3MEHAT (DYHKLUHTE HA eAEeKTPOMHCTPYMEHTa.
Tpeau Aa M3MOA3BaTe @AEKTPOUHCTPYMEHTa, ce
TIOrpHXeTe MOBPeAeHHTe AeTaiiAK A3 6bAAT peMOHTH-
paHu. MHOTO OT TPYAOBHTE 3AOTIOAYKM CE AbAXAT Ha
HeAobpe MOAAbPXaHU EAEKTPOMHCTPYMEHTH U YPEAU.

» TloaabpKaiiTe peXxeLyuTe MHCTPYMEHTH BUHArM Aobpe
3aTOUEHH M UHCTH. A0OPE TOAABPKAHHTE PEXELL
MHCTPYMEHTH C OCTPU pbbOBE 0KA3BaT MTO-MAAKO ChITPO-
TUBAEHME 1 CE BOAAT TO-AEKO.

» U3noA3BaiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTHTE,
AOTTbAHUTEAHHTE TPUcTIocobAeHHs, paboTHuTe
MHCTPYMEHTH U T. H., CbobPa3HO MHCTPYKUMHUTE HA
npou3BoauTeas. Tipu ToBa ce cbobpassBaiite u ¢
KOHKpPeTHWUTe PaboTHM YCAOBHA H OTIepaLuH, KOUTO
TpA6Ba Aa H3MbAHMTE. M3N0A3BaHETO Ha
€AEKTPOMHCTPYMEHTH 33 Pa3AMUHK OT IPEABUAEHHTE OT
TIPOM3BOAWTEAA TIPUAOKEHHA TTOBMLIABA OTTACHOCTTA OT
Bb3HUKBAHE Ha TPDYAOBU 3AOTTOAYKH.

Bosch Power Tools
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TPWKAMBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYAATOPHH
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

> 3a 3apeXAaHeTo Ha aKkymyAaTopHuTe baTepuu
U3TIOA3BaiTe CaMO 3aPAAHHUTE YCTPONCTBA,
TIPenopbUBaHK OT TPOH3BOAUTEAA. KOraTo 13moA3BaTe
3aPAAHM YCTPOMCTBA 3a 3aPEXAAHE Ha HETIOAXOAALLM
aKyMyAaTOPHH HaTepuu, CbLLECTBYBA OMACHOCT OT
Bb3HWKBaHe Ha rmoxap.

> 3a 3axpaHBaHe Ha eAeKTPOHHCTPYMEHTHTE
U3TIOA3BaiTe CaMO TIPEABHAECHHUTE 3a CbOTBETHHUA
MOAEA aKyMyAaTopHu 6aTepuu. M3noA3BaHeTo Ha
Pa3AMUHK aKyMyAATOPHU 6aTepuu MOXe A TPEAN3BHKA
TPYAOBA 3AOTIOAYKA M/ WAV TIOXAP.

» TIpeana3BaiiTe HeH3MOA3BaHUTE aKyMYAATOPHH
6aTepum OT KOHTAKT C FOAEMM HAM MAAKH METaAHH
TIPEAMETH, Hamp. KAaMepH, MOHETH, KAIOUOBE, THPOHH,
BHHTOBE M AD.TI., Thil KaTO Te MOraT Aa TPEAU3BHUKaT
KbCO CbeAuHeHue. TTOCAEACTBUATA OT KbCOTO CbeAMHEHHE
Morar A 6bAAT U3rapaHUA AW TIOXap.

» TIpu HeMPaBMAHO H3TTOA3BaHE OT aKyMyAaTOpPHa
6aTepun oT HeA MOXe A2 H3Teue eAeKTPOAUT.
U36AarBaiiTe KOHTaKTa C Hero. AKO BbITPEKH TOBa Ha
KoXKaTa Bu momaaHe eneKTPOAMT, H3TIAaKHeTe MACTOTO
06HMAHO C BOAA. AKO @AEKTPOAHT MoTTaAHe B ounTe Bu,
He3abaBHO ce 06bpHeTE 3a TOMOLL KbM OU€H AeKap.
EAEKTPOAUTBT MOXE Aa IPEAM3BUKA U3rapAHMA Ha KoXarta.

TMoaabpXaHe

» AomycKaiTe peMOHTBT Ha éAeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
AA Ce U3BbPLUBA CAMO OT KBaAH(PULMPAHH CTELHANNCTH
¥ CaMo C U3TTOA3BAHETO HA OPUrHHAAHH Pe3epPBHH
yacTy. 110 T031 HAUMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsABaHe Ha
6€30MacHOCTTa Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHua 3a 6esomacHa pabora 3a
60pMaLLUMHK U BUHTOBEPTH

» TIpu yaapHo pobuBaHe paboteTe ¢ WyMO3arAywuTeAn
(aHTHdhoHM). TTPOABAKHTEAHO Bb3AEHCTBUE HA CUAEH LIYM
MOXe A2 TPEAM3BIKa 3ary6ba Ha CAYX.

» U3noA3BaiiTe cCTOMaraTeAHHTe PbKOXBATKH, aKo ca
BKAIOUEHH B OKOMITAEKTOBKaTa Ha
eAeKTPOMHCTpYMeHTa. TTpH 3aryba Ha KOHTPOA Haa
€AEKTPOUHCTPYMEHTA MOXE Ad Ce CTUTHE AO TPABMMU.

» Korarto H3mbAHSIBaTe AGHHOCTH, TIPH KOHTO PaboTHHAT
MHCTPYMEHT HAH BHHTa MOXe Aa TTOTIAAHE Ha CKPHTH TTOA
TIOBbPXHOCTTa TPOBOAHHUL TTIOA HaTIpEXeHHe,
BHMMaBaliTe Aa AOTTHPaTe eAeKTPOMHCTPYMEHTa CaMo
AO H30AMPAHUTE PbKOXBATKH. TIPH KOHTAKT C IPOBOAHUK
TIOA HaPEXEHWeE TO MOXE A CE TPEAAAE Ha METaAHUTE
€AEMEHTH Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTA W Ad TIDEAM3BHMKA TOKOB
yAap.

> U3noA3BaiiTe TOAXOAALLH YPEAH, 3a Aa TPOBepHTe 3a
HAAHUYMETO Ha CKPHTH TTOA TTOBbPXHOCTTa @AEKTPO-
u/vMAn TpL6OTIPOBOAH, HAH Ce 06bpHeTe 3a
MH(OPMaLHA KbM CbOTBETHHTE MECTHH CHabAUTEAHH
CAYXO6M. BAU3aHETO Ha pabOTHMA MHCTPYMEHT B ChITPUKOC-

HOBEHHE C eAEKTPOTIPOBOAM MOXE AQ IPEAM3BHKA TTOXaP
WA TOKOB YAQP. YBPEXAGHETO Ha Fa30MPOBOA MOXE Ad
TIPEAM3BIKA EKCTIAO3HA. YBPEXAAHETO Ha BOAOTIDOBOA
TIPEAN3BUKBA 3HAUMTEAHW MATEPUAAHM LIETH.

> AKo pabOTHHAT MHCTPYMEHT ce 3aKAUHH, He3abaBHO
M3KAIOUETE eAeKTPOHHCTPYMeHTa. BbaeTe moaroTBeHH
3a Bb3HUKBAHETO Ha FOAEMH PEaKLUOHHH MOMEHTH,
KOWTO TIPeAM3BHMKBAT OTKaT. EAEKTDOMHCTPYMEHTLT
6A0KMPa, aKo:
- bbae PETOBapEH UAK
- Ce 3aKAMHM B 06paboTBaHKA AETaMA.

> ApbXTe eAeKTPOHHCTPYMEHTa 3ApaBo. [1py 3aBUBaHE 1
pasBu1BaHe Ha BUHTOBE MOTaT PA3KO Ad Bb3HUKHAT CUAHH
peakUMOHHU MOMEHTH.

» OcurypaBaiite 06paboTBaHuA AeTalA. AeTaliA, 3aXBaHaT
C TIOAXOAALLM TIPUCTIOCOBAEHMA UAK CKOBM, € 3aCTOTOpeH
T0-3APaBO M CUTYPHO, OTKOAKOTO, aK0 IO AbPXHTE C PbKa.

» TIpeAv Aa OCTaBHTE EAEKTPOMHCTPYMEHTA, H34aKBaiTe
BbPTEHETO Aa CTIPe HaTbAHO. B IPOTMBEH CAyUal
U3MOA3BAHMAT paboTeH MHCTPYMEHT MOXE Ad AOTIPE APYT
TIPEAMET W AA TIPEAN3BHKA HEKOHTPOAMPAHO TPEMECTBaHE
Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTa.

» He oTBapsiiTe akymynaTopHara 6atepus. CbluecTByBa
OTTACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbEAMHEHME.

TMpeana3BaiiTe akymyAaTopHaTa 6aTepus ot
O BHCOKHM TEMTIEPATYPH, Hamp. BCAEACTBHE Ha
RS 7| MPOABAKHTEAHO H3NAraHe Ha AMPEKTHa
N | cAbHUEBa CBETAMHA MAM OTbH, KAKTO H OT BOAA U
OBAAXHABaHe. CblUecTBYBa OMacHOCT OT
€KCITAO3MA.

» Tp1 MOBpeXAaHe M HeTIpaBMAHA eKCTIA0aTaLMs OT
aKyMyAaTopHaTta b6atepus MoraT Aa ce OTAGAAT apH.
TpoBeTpeTe MOMeLLEHHETO H, aKO Ce TTIoUyBCTBaTe
Hepa3moAOXXeHH, MOTbpPceTe AeKapcKa momoL. [apute
MOraT Aa PasAPa3HAT AUXATEAHHTE TTbTHULLA.

» U3mon3BaiiTe akymyaaTopHarta 6atepus camo ¢
€A\EKTPOUHCTPYMEHTA, 33 KOHTO € TTPeAHa3HaueHa.
Camo Taka TA € MPeANa3eHa OT OTaCHO 3a Hesl
NpeToBapBaHe.

» U3noA3BaiTe CaM0 OPUrMHAAHH aKyMYAQTOPHH
6arepuu, TPoM3BOACTBO Ha boww, ¢ mocoueHoTo Ha
TabeAkaTa Ha Bawna eAeKTPOHHCTPYMEHT
HampexeHue. TTpy U3MOA3BaHE Ha APYTY aKyMYAATOPHK
6aTepuu, Hamp. T. Hap. «CbBMECTUMM», TpepaboTeHu
aKyMyAaTOPHK baTeprn AW aKyMYAQTOPHH HaTepru UyXAO
TIPOM3BOACTBO CbLUECTBYBA OMTACHOCT OT HAapaHsABaHe U/UAH
HaHacAHe Ha MaTepPUaAHH LLIETU BCAEACTBUE Ha EKCTIAO3KUA.

AOITbAHHTEAHH YKa3aHHA 33
6e3omacHa pabora

» TIpaxoBeTe Ha MaTePHAAH KaTo CbAbPXKaLLHM OAOBO 6oM,
HAKOM AbPBECHH BHAOBE, MUHEPAAHH MaTEPHAAH H
MeTaAH MOraT Aa Ca OTIaCHH 3a 3APaBETO U Ad
TIPeAU3BHKAT aAePrUUHM Peakuuu, 3a60AaBaHe Ha
AMXaTeAHHTE MbTHULLA H/UAK PaKOBH 3a60AABaHNA.
Aomycka ce 06apb0TBaHETO Ha a3beCcToCbAbPXALLH
Matep1anu Camo OT CbOTBETHO 0BYueHH AMLa.
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- OcwurypsBaite A0bpo MpoBETpABaHE Ha paboTHOTO
MACTO.
- TlpenopbuBa ce M3MOA3BAHETO Ha AUXATEAHA Macka C
(bUATBP OT KAac P2.
CrmasBaliTe BaAMAHMTE BbB BalwaTa cTpaHa 3akOHOBH
pasnopeaby, BaAWAHM Tip1 06paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE
MaTep1anu.

» U3bsarBaiiTe HaTpymBaHe Ha MPax Ha paboTHOTO MACTO.
TTpaxbT MOXe AECHO AA Ce CAMOBbL3MAAMEHH.

» TpeAu H3BbpPIUBaHE HAa KAKBUTO U AQ € A@HHOCTH IO
eAEKTPOMHCTPYMeHTa (Hamp. TexHuuecko obcayxBane,
CMfAHa Ha PabOTHHA MHCTPYMEHT H T.H.), KaKTO W TIpH
TIpeHacsAHe U CbXpPaHABaHe, MOCTaBsAiTe
TIPEeBKAIOUBaTEAS 3a MOCOKaTa Ha BbpTeHe B CPpeAHa
mo3uuma. TIpy 3aAefCTBaHe Ha TyCKOBKA TIPeKbCBau 1Mo
HEBHMMaHHe CbLUECTBYBA OMACHOCT OT HapaHABaHE.

» AKymyAaTopHaTa 6aTepua ce AOCTaBA UaCTHUHO
3apeAeHa. 3a Aa ce AOCTUTHE TTbAHUA KamauuTeT Ha
aKyMmyAaTopHata 6aTepusa, TpeAH TbpPBOTO TOA3BaHe Ha
€AeKTPOUHCTPYMEHTA 3apeAeTe aKyMyAaTOpHaTa
6arepua AOKpaii B 3apAAHOTO YCTPOHCTBO.

» TlpoueTeTe pbKOBOACTBOTO 3a €KCTIAOATALMA HA
3apAAHOTO YCTPOHCTBO.

» Aomupaiite eAeKTPOMHCTPYMEHTa A0 BUHTA CaMO
KOraTo e H3KAIOUEH. BbpTalumaT ce paboteH MHCTPYMEHT
MOXe Ad Ce U3METHe.

» TpeBKAIOUBaNTE MPEBKAIOUBATEASA HA TIPEAABKHTE HA
€N\eKTPOUHCTPYMEHTA CaMO KOraTo BbPTEHETO My €
CITPAAO HATTbAHO.

» AKO TIPEBKAIOUBATEAAT He MOXe Aa 6bAae TpemecTeH A0
ymnop, 3aBbpTeTe MaTPOHHNKA AEKO Ha PbKa.

» TTpH TIOAY- AW HATTbAHO HAaTMCHAT MYCKOB MPEKbCBAY
CBETAUHHMAT MHAMKATOP 32 CbCTOAHUETO Ha
aKyMyAaTopHata batepusi, CbCToSALL CE OT 3 3eAEHH
CBETOAMOAR, TTOKA3BA 3a HAKOAKO CEKYHAM CTEMeHTa Ha
3aPEAEHOCT Ha akyMyAaTopHaTa batepus.

Ceetoauoa Kamauurer

HemnpekbcHato cBeTeHe 3 X 3eAeH0 >2/3
HempekbcHato cBeTeHe 2 X 3eAeH0 >1/3
HenpekbcHato cBeTeHe 1 x 3eneHO <1/3
Muraua cBetanHa 1 x 3eneHa pesepsa
CumBoAM

CMMBOAKTE TIO-AOAY Ca BaXHH TTPH 3am03HABAHETO C
PbKOBOACTBOTO 33 eKcrAoaTaums. Moas, IperaeaanTe r u
3aMOMHeTe 3HaUeHWeTOo UM. TTpaBUAHATA MHTEPTTPETALMA Ha
CMMBOAMTE LLie BY TOMOTHE Aa TOA3BATE EAEKTPOUHCTPYMEHTA
To-pA0bpe 1 mo-be3omacHo.

GSB 10,8-2-LI: AkymynatopeH yaapeH
BUHTOBEPT

MapKMpaHa CbC CHBO 30Ha: pPbKoxBaTka
(M30AMpaHa IOBbPXHOCT 3a 3aXBallaHe)
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CumBoOA 3HaueHue
BoscH @ | Karanoxe Homep
X XXX XXX XXX

TMpoueteTe ykazaHuATa 3a besomacHa
paboTa v 3a pabota ¢
€AEKTPOUHCTPYMEHTA

TTpeAu Aa M3BbPLLBATE KAKBUTO U Ad €
AEMHOCTH IO EAEKTPOUHCTPYMEHT,
13BaXAanTe akyMyAaTopHara barepus

Paborete ¢ WwymosarAyLmMTeAr
(aTHMdDOHM).

TTocoka Ha ABUXeHHe

TTocoka Ha peakuuATa

BbpTeHe HapACHO/HaAABO

BuntoBe

BesyaapHo mpobusaHe

—f) [ ‘\\\q_< - —ﬁ@@@ [é

YAapHo npobuBaHe

5

Manka ckopoCT Ha BbpTeHE

)

[oAfIMa CKOPOCT Ha BbpTEHE

BxatouBaHe

M3kniouBaHe

CBETAMHHM MUHAMKATOPK 3a TIpoLieca Ha
3apexaaHe

SO
™3

HoMWHaAHO HampexeHne

ny1 CKOPOCT Ha BbPTEHE Ha TPa3eH XOA
(1. mpeaaBka)

ny 2 CKOPOCT Ha BbPTEHE Ha TPa3eH XOA
(2. mpepaBka)

Ng YecToTa Ha yAapuTe

M MaKC. BbpTAL MOMEHT CbIAACHO

IS0 5393

B 3UAapHA
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9% Metaa
W B AbPBO
4] /AvameTbp Ha IpobrBaHKA 0TBOP.

[} ﬁ Makc. @ Ha BuHTOBE
E= @ Ha 3aXBaLlaHUTe B TATPOHHUKA

paboTHN UHCTPYMEHTH
Maca cbraacHo EPTA-Procedure

01/2003
Lwa 3BYKOBa MOLLHOCT
Loa HanaraHe Ha 3Byka
K HeomnpeaeneHocT
ay, TTbAHa CTOAHOCT Ha BUOpaLMKTe
OKOMIAEKTOBKa

AKyMyAQTOpEH YAApEH BUHTOBET.

AkymyaaTopHara barepus, paboTHUTE UHCTPYMEHTH U APYTH
1306paseHu Ha (Uryp1Te MAM OTIMCAHM TTPUCTIOCOBAEHHSA HEe
Ca BKAOUEHM B CTaHAAPTHATA OKOMITAEKTOBKA.

TTbAEH CTIMCbK C AOTTHAHUTEAHHTE IPUCTIOCOBAEHHA MOXETE Ad
HaMepHTe B KaTanora H1 3a AOTTbAHWTEAHH TIPUCTIOCODAEHHA.

TpeAHa3HaueHHe Ha eAeKTPo-
MHCTPYMEHTa

EAEKTPOMHCTPYMEHTLT € IPEAHA3HAUEH 3a 3aBUBAHE U
pasBMBaHe Ha BUHTOBE, KAKTO 1 3a pob1BaHe B AbPBO, METaA,
KEpaMUUHK MaTepHaAH M TIAGCTMACK 1 3a YAAPHO IPob1BaHe B
3MAAPUA U KAMEHHW MaTepHaAd.

TeXHHUECKH AQHHH

TexHUUecku1Te TapaMeTpH Ha MPOAYKTa Ca TTOCOUEHH B
TabAnuaTa Ha cTpaHuua 138.

Moas, 06bpHeTe BHUMaHWE Ha KaTaAOXHMA HOMeP Ha Baluns
€NEKTPOMHCTPYMEHT, HamMCaH Ha TabeAkaTa My. TbproBCckuTe
HaUMEHOBaHWA Ha HAKOW EAEKTPOMHCTPYMEHTH MOraT Ad
ObAaT MPOMEHSAHM.

Aeknapauus 3a cborBerctBue (€

C MbAHa OTFOBOPHOCT HKE AeKAap1pame, Ue OTIUCAHUAT B
«TexHUUYECKH AaHHW» TIPOAYKT CbOTBETCTBA Ha CAEAHUTE
CTaHAAPTH MAW HOPMATUBHU AOKYMeHTH: EN 60745 cbraacHo
usnckBaHuATa Ha Aupektueu 2011/65/EC, 2004/108/EO,
2006/42/EQ.

TexHuuecka AokyMeHTauus (2006/42/EQ) mpu:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%/M 1.V %0%"3‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
19.12.2011

Wudopmauma 3a U3AbUBAH WYM H
BHOpauuu

N3mepeHuTe CTOMHOCTHM 3a MPOAYKTA Ca TOCOUEHH B TabauLiaTa
Ha CcTpaHuua 138.

CTOMHOCTHTE 3a reHepUpPaHKTE WyM 1 BUOpaLmK (BeKTopHaTa
CyMa 110 TPUTE HaMPaBAEHHA) Ca OTPEAEAEHHN CbIAACHO
EN60745.

PaBHMLLETO Ha reHepupaHm1Te BUOPALIMK, TTOCOUEHO B TOBA
PbKOBOACTBO 3a €KCITAOATALMA, € OTTPEAEAEHO CbIAACHO
nipoueaypara, AecmHupana B EN 60745, n Mmoxe Aa bbae
WU3TOA3BAHO 3a CPABHABAHE C APYTW eAEKTPOMHCTPYMEHTH. To
€ TTIOAXOAAILLO CbLLO W 3 IPEABAPUTEAHA OPUEHTUPOBbUHA
TIpeLieHKa Ha HaToBapBaHETO OT BUOpaLMu.

TToCOUEHOTO HUBO Ha reHepupaHHuTe BUOpaLnK e
TIPEACTABUTEAHO 3@ Hai-UeCTO CPELLAHMTE TPUAOKEHHA Ha
€NEKTPOMHCTPYMEHTA. Bee Tmak, ako eAeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce
WU3TIOA3BA 32 APYTH ABUHOCTH, C APYTH PabOTHU UHCTPYMEHTU
AW aKO He BbAe TTOAAbPX@H, KaKTO € TPEATTUCAHO, PABHULLETO
Ha reHepupaH1Te BUOPALIMM MOXE Aa Ce TPOMEHH. ToBa b1
MOIAO A3 YBEAMUM 3HAUMTEAHO CYyMApHOTO HAaTOBapBaHe 0T
BMOpaLmM B ipoLieca Ha pabora.

3a TouHaTa mpeLieHKa Ha HaToBapBaHeTo OT BUbpaLmu TpAbea
1A ObAAT B3UMAHU TIDEABHA W TIEDUOAHTE, B KOUTO
€NEKTPOMHCTPYMEHTDBT € U3KAIOUEH UAM PabOTH, HO He ce
noA3Ba. ToBa b1 MOrAO 3HAUMTEAHO AQ HAMAAM CyMapHOTO
HaToBapBaHe OT BUOpaLKK.

TTpeATMCBaNTe AOTTbAHUTEAHM MEPKM 3a TTPEATIA3BaHE Ha
paboTeLns C eAeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3AEHCTBUETO HA
BMOpALIMKUTE, HATPUMEP: TEXHUUECKO 0OCAYXBaHe Ha
€NEKTPOMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH,
TIOAAbPXAHE Ha PbLETE TOMIAK, LieAeCbobpa3Ha OpraHu3aLma
Ha pabOTHHTE CTBITKK.

MoHTupaHe u pabota

AeitHocT Qurypa Crpanuua
M3BaxaaHe Ha akyMyAaTopHaTa batepus 1 139
TMocTaBAHe Ha akyMyAaTopHarta batepus 2 139
MoHTHpaHe Ha paboTHUA UHCTPYMEHT 3 139
M360p Ha mocokarta Ha BbpTeHe 4 140
PeryaupaHe Ha BbpTALLMA MOMEHT 5 140
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AeiHocT Ourypa Crpanuua
M360p Ha pexurma Ha pabota 6 141
MexaHuueH peaykTop 7 141
BkAlouBaHe 1 M3KAKOUBaHE 8 142
TpoBepka Ha cTemeHTa Ha 3apeAEHOCT Ha akyMyAaTopHaTa batepus 9 142
M360p Ha AOTTbAHHUTEAHM TIPUCTIOCODAEHUA - 143
TToaAbpXXaHe U TOUKCTBaHe bpakyBaHe

» 3a aa pabotute KauecTBeHo U 6e3omacHo,
TOAAbPXaTE @AeKTPOHHCTPYMEHTa 1
BEHTHAALUOHHHTE OTBOPH UUCTH.

CepBH3 U KOHCYATALMHU

CepBH3bT LLie 0TFOBOPH Ha BbITPOCHTE B OTHOCHO PEMOHTH U
TOAAPBXKA Ha 3aKyTeHUA OT Bac MPOAYKT, KakTo U OTHOCHO
pe3epBHU YacTH. MOHTaXHHM UepTexu 1 MHOopMaLKA 33
pe3epBHU YaCTH MOXeETe A2 HAMEPHTE CblLO U Ha
www.bosch-pt.com

EKWITbT OT KOHCYATaHTH Ha Boww e By momMorHe ¢ yAoBOACTBME
TIPY BLITPOCH OTHOCHO 3aKyTyBaHe, MPUAOXKEHHE U
Bb3MOXHOCTH 3@ HACTPOMBaHE Ha Pa3AMUHM TPOAYKTH OT
TIPOM3BOACTBEHATA ramMa Ha boLl U AOTTbAHUTEAHM TIPUCTIOCO-
bAeHHA 3a TAX.

Korato ce obpbliarte ¢ Bbmpock KbM IPEACTABUTEAUTE, MOAS,
HempemeHHo rocouBaiTe 10-undpeHus KaTaAoXeH HOMep,
03HaueH Ha TabeAkaTa Ha AeKTPOMHCTPYMEHTa.

Po6ept bow EOOA - Bbarapus

Bow Cepsu3 LieHTbp

l'apaHUMOHHM U U3BbHIapaHLMOHHKU PEMOHTH
6byA. YepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec uentsp 1407

1907 Cocpus

Ten.: +359(02) 960 1061

Ten.: +359(02) 960 10 79

®akc: +359 (02) 962 53 02
www.bosch.bg

TpaHcmopTupaHe

BKAIOUEHHTE B OKOMITAEKTOBKATA AMTUEBO-HOHHU
aKyMyAYTapOHH batepuu ca B 06XBaTa Ha U3UCKBaHKATA Ha
HOPMaTUBHMTE AOKYMEHTH, Kacaelly TPOAYKTH C TIOBHLLIEHA
OTacHOCT. AKyMyAaTopHUTe batepuu Morar Aa bbaat
TPAHCTIOPTUPaHH OT OTPebUTeAs Ha TTybAMUHK MecTa be3
AOTTbAHUTEAHW Pa3PELLIMTEAHH.

TTpy TpaHCTIOPTUPaHE OT TPETH CTPaHH (Harp. IPH Bb3AyLLIEH
TPaAHCTIOPT UAM TIOA3BAHE Ha KyPUEPCKH YCAYTH) MMa
CTeliMaAHN M3UCKBAHWA KbM OTIaKOBAHETO 1 0603HauaBaHeTo
M. 3a LIeATa Ce KOHCYATUPAWTE C eKCTIepT B CbOTBETHATA
obaacr.

U3npatuaiTe akyMyAaTopHY Hatepun camo ako KOpITyChT UM
He € TIOBPEAEH. M30AMpaliTe OTKPUTH KOHTAKTHW KAEMU C
AETIALLX AEHTU 1 OTTaKOBaNTE aKyMyAATOpHHTE baTepum Taka,
Ue Aa He MOrarT A Ce M3MECTBAT B OMTaKoBKarta CH.

Mons, Cria3BaiTe Cbli|O 1 AOTTbAHUTEAHM HALIMOHAAHM
TIPEATIMCaHUS.

EAEKTPOUHCTPYMEHTHTE, aKyMyAaTOPHUTE baTepuu 1

&‘:ﬁ AOTTbAHUTEAHWTE MPUCTIOCObAEHMA TPABBA A HbAaT
TIPEAABAHH 32 OMIOA30TBOPABAHE HA CbAbPXALLMTE Ce
B TAX CYPOBHHMU.

He U3XBbpAAITE AEKTPOUHCTPYMEHTH M aKyMYAQTOPHN UAU
06MKHOBEHH baTepHK TIPK BUTOBUTE OTMAABLIM!

Camo 3a ctpaHu oT EC:

CbraacHo EBporneiicka AMpekTvBa
2002/96/EQ 0THOCHO M3AAI3Aa OT yTiOTpEba
eAeKTPHUUECKa M eAEKTPOHHA araparypa 1
CbraacHo EBpomeiicka AMpekTuBa
2006/66/EOQ 06UKHOBEHH 1 aKyMYAQTOPHH
6arepuu, KOUTO He MOraT A CE M3TIOA3BaT
noBeue, TpAbBa Aa Ce CbbUpaT OTAEAHO M Ad ObAAT TOAAAraHU
Ha TTOAXOAALLA TIpepaboTka 3a OMOA30TBOPABAHE Ha
CbAbPXALUHTE Ce B TAX CYPOBUHMU.

TpaBara 3a H3MEHEeHHA 3ama3eHH.

Srpski

Opsta upozorenja za elektricne alate
Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektri¢ni alat” odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Neradite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada mozZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Bosch Power Tools
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Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi poveéavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izhegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, $ta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektricnim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,

alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-

tri¢nog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nog alata drzite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen priklju¢ujete na struju, moZe ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljueve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
dastabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin mozete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecu i rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moze smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim
alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajucim
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vise ukljucitiili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uticnice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza spre¢ava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriscenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. KontroliSite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
»lepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u lose odrZzavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrzavani alati za seCenja sa ostrim ivicama manje
Lslepljuju® i laksSe se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moze voditi opasnim situacijama.

Brizljivo ophodjenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
poZara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene zatou
elektri¢nim alatima. Upotreba drugih baterija moZe voditi
povredama i pozaru.

» Drzite ne korisceni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtanjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmediju
kontakata baterije moZze imati za posledicu opekotine ili
vatru.

» Kod pogresne primene moze tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slu¢ajnog kontakta
isperite savodom. Ako tecnost dospe u o¢i, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomo¢. Te¢nost baterije koja izlazi
mozZe voditi nadraZajima koze ili opekotinama.
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Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za busilice i
uvrtace

» Nosite zastitu za sluh pri busenju sa udarcima.
Delovanje galame moZe uticati na gubitak sluha.

» Koristite dodatne drske, kada su one isporucene sa
elektri¢nim alatom. Gubitak kontrole mozZe uticati na
povrede.

» Drzite uredjajzaizolovane povrsine drski kada izvodite
radove kod kojih upotrebljeni alat ili zavrtanj moze da
susretne skrivene vodove struje. Kontakt sa jednim
vodom koji sprovodi struju moZe da stavi pod napon
metalne delove uredjaja i da utiCe na elektri¢ni udar.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za detekciju, da bi
usli u trag skrivenim vodovima snabdevanja, ili
pozovite za to mesno drustvo za napajanje. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe voditi vatri i elektricnom
udaru. Ostecenje nekog gasovoda moze voditi ekploziji.
Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovade ostecenje
predmeta.

» Odmah iskljucite elektricni alat, ako elektricni alat
blokira. Da li ste pazili na visoke reakcione momente,
koji prouzrokoju povratan udarac. Upotrebljeni alat
blokira ako:

- je elektricni alat preopterecéen ili
- ako se iskosi u radnom komadu koji se obradjuje.

» Dobro i ¢vrsto drzite elektricni alat. Kod stezanja i
odvrtanja zavrtanja mogu na kratko nastati visoki reakcioni
momenti.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg Cvrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drzi nego sa Vasom
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moZe zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

B Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr.iod
O trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
F’y Inace postoji opasnost od eksplozije.

Ve j

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora mogu
izlaziti pare. Dovedite sveZ vazduh i potrazite lekara

ako dodje do tegoba. Para moZe nadraziti disajne puteve.

» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa Vasim
Bosch elektri¢nim alatom. Samo tako se akumulator
zasticuje od opasnost preoptereéenja.
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» Upotrebljavajte samo originalne Bosch akumulatore sa
naponom navedenim na tipskoj tablici Vaseg
elektri¢nog alata. Pri upotrebi drugih akumulatora, na
primer imitacija, doradjenih akumulatora ili stranih
fabrikata, postoji opasnost od povreda kao i oStecenja
predmeta putem akumulatora koji mogu eksplodirati.

Dalja uputstva o sigurnosti i radu

» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi
olovo, nekoliko vrsta drveta, minerala i metala mogu
biti Stetni po zdravlje i uticati na alergijske reakcije,
oholenja disajnih organa i/ili na rad. Materijal koji sadrzi
azbest smeju da rade samo struénjaci.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.
Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u VaSoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
PraSine se mogu lako zapaliti.

» Dovedite pre svih radova na elektri¢nom alatu (na
primer odrZavanje, promena alata itd.) kao i njegovog
transporta i cuvanja, preklopnik za smer okretanja u
srednju poziciju. Kod nenameravanog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje-isklju€ivanje postoji opasnost od
povreda.

» Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da bi
obezbedili punu snagu akumulatora, potpuno ga
napunite pre prvog pustanja u rad u uredjaju za
punjenje.

» Procitajte uputstvo za rad uredjaja za punjenje.

» Stavljajte elektricni alat samo iskljucen na zavrtanj.
Upotrebljeni alati koji se okre¢u mogu skliznuti.

» Aktivirajte prekidac za biranje brzina samo u stanju
mirovanja elektri¢nog alata.

» Ako se prekidac za biranje brzhina ne moze pomaci do
granicnika, okrenite malo steznu glavu.

» Pokazivac stanja punjenjaakumulatora pokazuje napolaili
sa potpuno pritisnutim prekidacem za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje na nekoliko sekundi stanje punjenja
akumualtora i sastoji se od 3 zelena LED.

LED Kapacitet
Trajno svetlo 3 x zeleno >2/3
Trajno svetlo 2 x zeleno >1/3
Trajno svetlo 1 x zeleno <1/3
Trepéuce svetlo 1 x zeleno Reserva

Simboli

Sledeci simboli su od znacaja za ¢itanje i razumevanje
uputstva za rad. Shvatite simbole i njihovo znacenje. Prava
interpretacija simbola Vam pomaze, da elektricni alat bolje i
sigurnije koristite.

Bosch Power Tools
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Simbol Znacenje
GSB 10,8-2-LI: Akumulatorski uvrtac sa
udarcima
sivo markirano podrucje: Drska
(izolovana povrsina za hvatanje)
BoscH @ | Drojpredmeta
X XXX XXX XXX

Procitajte sva sigurnosna uputstva i
upozorenja

Izvadite akumulator pre svih radova na
elektricnom alatu

Nosite zastitu za sluh.

Pravac kretanja

Pravac reakcije

Desni-levi smer

Zavrtnji

BusSenje bez udaraca

Busenje sa udarcima

Bez broja obrtaja

Veliki broj obrtaja

Ukljucivanje

Iskljucivanje

(@) H@g!lh,%v_.-m <y _{ | - @@ @ [é

Pokaziva¢ punjenja akumulatora

Nominalni napon

—_

Broj praznih obrtaja (1. brzina)

S |5 S|

2 Broj praznih obrtaja (2. brzina)

Broj udaraca

>
[

Simbol Znacenje

M maks. obrtni moment prema 1SO 5393

= zid

T Metal

W Drvo

4] Presek busenja maks.

4} ﬁ maks. zavrtnji-&

=)= Podrucje zatezanja stezne glave

i Tezina prema EPTA-Procedure
01/2003

Loa Nivo snage zvuka

Loa Nivo pritiska zvuka

K Nesigurnost

a, Ukupna vrednost vibracija

Obim isporuke

Uvrtac za busenje na akumulator sa udarcima.
Akumulator, upotrebljeni alat i dalji pribor sa slike ili koji je
opisan ne spadaju u standardni obim isporuke.

Kompletan pribor naci ¢ete u naSem programu pribora.

Upotreba prema svrsi

Elektricni alat je predvidjen za uvrtanje i odvrtanje zavrtanja
kao i za busenje u drvetu, metalu, keramici i plastici ai za
busenje sa udarcima u opeci, ozidu i kamenu.

Tehnicki podaci

Tehnic¢ki podaci proizvoda su navedeni na tabeli na

strani 138.

Molimo da obratite paZnju na broj predmeta na tipskoj tablici
Vaseg elektri¢nog alata. Trgovacke oznake pojedinih
elektri¢nih alata mogu varirati.

Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je pod ,, Tehnicki
podaci“ opisani proizvod usagla$en sa slede¢im standardima
ili normativnim aktima: EN 60745 prema odredbama
smernica 2011/65/EU, 2004/108/EG, 2006/42/EG.
Tehnicka dokumentacija (2006/42/EG) kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

e /W .V %9%@

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
19.12.2011
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Informacije o Sumovima/vibracijama

Merne vrednosti proizvoda su navedene na tabeli na

strani 138.

Ukupne vrednosti Sumova i vibracija (zbir vektora triju
pravaca) se dobijaju prema EN 60745.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredjenije elektricnih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu optereéenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava

Srpski| 105

za druge namene sa drugim upotrebljenim alatima ili
nedovoljno odrzavanja, moze do¢i do odstupanja nivoa
vibracija. Ovo moZe u zna¢ajnoj meri povedati optereéenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu opterecenija vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredjaj ukljucen ili radi, medjutim
nije stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: OdrZavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrZavanje toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

MontazaiRad

Cilj rukovanja Slika Strana
Vadjenje akumulatora 1 139
Ubacivanje baterije 2 139
Montaza alata koji se upotrebljava 3 139
Podesavanje smera okretanja 4 140
Biranje obrtnog mementa 5 140
Podesavanije vrste rada 6 141
Mehanicko biranje brzina 7 141
Ukljucivanje/isklju¢ivanje 8 142
Kontrola stanja punjenja akumulatora 9 142
Biranje pribora - 143

Odrzavanje i CiScenje
» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravke i odrzavanja
Vaseg proizvoda kao i u vezi rezervnih delova. Sematske
prikaze i informacije u vezi rezervnih delova naci ¢ete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod pitanja u vezi
kupovine, primene i podes$avanja proizvoda i pribora.
Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 brojc¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektri¢nog alata.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381(011) 24485 46
Fax: +381(011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moZze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili $pedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i oznacavanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.
Saljite akumuatore samo ako kuciste nije odteceno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokrece u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje djubreta

X3/ Elektricne alate, akumulatore, pribor i pakovanja

Fg,ﬁ treba odvoziti reciklazi koja odgovara zastiti covekove
sredine.

Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/baterije u kuéno

djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2002/96/EG ne

moraju vise neupotrebljivi elektri¢ni

uredjaji a prema evropskoj smernici

2006/66/EG ne moraju ni akumulatori/

batrerije koji su u kvaru ili istro3eni da se

odvojeno sakupljaju i odvoze reciklazi koja

odgovara zastiti Covekove sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Bosch Power Tools

2609140865/(16.1.12)



106 | Slovensko

Slovensko

Splosna varnostna navodila za
elektricna orodja
Preberite vsa opozorila in napotila.

A OPOZORILO : o .
Napake zaradi neupostevanja spodaj

navedenih opozorilin napotil lahko povzrodijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro
osvetljeno. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko
povzrocijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo
vnetljive tekocine, plini ali prah. Elektricna orodja
povzrocajo iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para
vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne
dovolite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam
priblizali. Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko
povzroci izgubo kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjSujejo tveganje elektri¢nega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki.
Tveganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je Vase telo
ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje
elektricnega orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite
vtikac izvleci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino,
oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave.
Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljka, ki je primeren za
delo na prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektriénega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se delaz
elektri¢nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte
elektricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod
vplivom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti med uporabo elektri¢nega orodja je lahko
vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. NoSenje osebne zascitne opreme, na
primer maske proti prahu, nedrsecih zascitnih evljev,
varnostne Celade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od
vrste in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjsuje
tveganje telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektri¢cno omrezZje infali na
akumulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepri-
Cajte, ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje
naprave s prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega
elektri¢nega orodja na elektricno omreZje je lahko vzrok za
nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite
nastavitvena orodja ali izvijace. Orodije ali klju¢, ki se
nahaja v vrteCem se delu naprave, lahko povzroci telesne
poskodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za
trdno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v
nepri¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje
nadzorovali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZujte
premikajocim se delom naprave. Premikajoci se deli
naprave lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali
nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za
odsesavanije ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ¢e
so le-te prikljucene in e se pravilno uporabljajo.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanjsuje
zdravstveno ogrozenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodiji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte
elektricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z
ustreznim elektricnim orodjem boste v navedenem
zmogljivostnem podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim
stikalom. Elektri¢no orodije, ki se ne da vec vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektri¢ne
vticnice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne
dovolite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ce jih
uporabljajo neizkusene osebe.
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» Skrbno negujte elektri¢no orodje. Kontrolirajte
brezhibno delovanje premiénih delov naprave, ki se ne
smejo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do
te mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo
vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih

orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,

Ce ga boste uporabljali skupaj z drugacnimi
akumulatorskimi baterijami.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe ali
pozar.

» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, Zeblji,
vijaki in drugimi manjSimi kovinskimi predmeti, ki bi
lahko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko ima za posledico opekline
ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekocina. Izogibajte se kontaktu z njo.
Pri nakljuénem kontaktu s kozo spirajte z vodo. Ce
pride tekocina v oko, dodatno poiscite tudi zdravnisko
pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekoc¢ina lahko povzrodi
drazenije koze ali opekline.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih
rezervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna opozorila za vrtalne stroje

in vijacnike

» Pri udarnem vrtanju nosite zascito sluha. Vpliv hrupa
lahko povzroci izgubo sluha.

» Uporabite dodatne rocaje, ce so priloZeni pri dobavi
elektricnega orodja. Izguba kontrole lahko povzroci
poskodbe.

» Napravo smete drzati le naizoliranem rocaju, ce delate
na obmocju, kjer lahko vstavljeno orodie ali vijak pride
v stik s skritimi omreZnimi napeljavami. Stik z
napeljavo, ki je pod napetostjo povzroci, da so posledi¢no
tudi kovinski deli naprave pod napetostjo in to vodi do
elektri¢nega udara.
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» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave oziroma se o tem
pozanimajte pri lokalnem podjetju za oskrho z
elektriko, plinom in vodo. Stik z vodi, ki so pod
napetostjo, lahko povzroci pozar ali elektri¢ni udar.
Poskodbe plinskega voda so lahko vzrok za eksplozijo,
vdor v vodovodno omrezje pa ima za posledico materialno
$kodo.

» V primeru blokiranja vstavnega orodja elektricno
orodje takoj izklopite. Bodite pripravljeni na visoke
reakcijske momente, ki povzrocijo nasprotni udarec.
Vstavno orodije blokira v naslednjih primerih:

- Ce je elektriéno orodje preobremenjeno ali
- Ce se zagozdi v obdelovanec.

» Trdno drzite elektri¢no orodje. Pri zategovanju ali
odvijanju vijakov lahko za kratek ¢as nastopijo visoki
reakcijski momenti.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektri¢no orodje se lahko
zatakne, zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad njim.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika!

F Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,

O npr. tudi pred stalnim sonénim obsevanjem,
=7 ognjem, vodo in vlaZnostjo. Obstaja nevarnost
i’___.d eksplozije.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in pri tezavah
poiscite zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z
elektri¢nim orodjem Bosch. Le tako je akumulatorska
baterija za$Citena pred nevarno preobremenitvijo.

» Uporabljajte samo originalne akumulatorske baterije
Bosch z napetostjo, ki je navedena na tipski tablici
vasega elektricnega orodja. Pri uporabi drugih
akumulatorskih baterij, na primer ponaredkov, predelanih
akumulatorskih baterij ali akumulatorskih baterij tujih
podijetij obstaja nevarnost poskodb in materialnih Skod
zaradi eksplozij akumulatorskih baterij.

Druga varnostna opozorila in delovna
navodila

» Prah nekaterih materialov kot npr. svin¢enega
premaza, nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je
lahko zdravju skodljiv in lahko povzro¢i alergicne
reakcije, obelenje dihal in/ali rak. Material z vsebnostjo
azbesta smejo obdelovati le strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.
- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.
Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne
materiale.
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» Preprecite nabiranje prahunadelovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja, itd.) kakor
tudi pri transportiranju in shranjevanju premaknite
stikalo za preklop smeri vrtenja v sredino. Nenameren
vklop vklopno/izklopnega stikala lahko povzrodi telesne
poskodbe.

» Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpraznjeno.
Da bi lahko akumulatorska baterija razvila svojo polno
zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti
napolniti v polnilni napravi.

» Preberite si navodilo za obratovanje polnilne naprave.

» Elektricno orodje postavite na vijak samo v
izklopljenem stanju. Vrteca se elektricna orodja lahko
zdrsnejo.

» Stikalo za izbiro stopnje smete aktivirati le pri
mirovanju elektri¢nega orodja.

» Ce stikala za izbiro stopnje ni moé potisniti do prislona,
morate vpenjalno glavo nekoliko zavrteti.

» Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije je sestavljen
iz treh zelenih svetilk LED in prikazuje pri polovi¢no ali v
celoti pritisnjenem vklopno/izklopnem stikalu za nekaj
sekund stanje napolnjenosti akumulatorske baterije.

LED Kapaciteta
Trajno sveti 3 x zelena >2/3
Trajno sveti 2 x zelena >1/3
Trajno sveti 1 x zelena <1/3
Utripajoc¢a Iu¢ 1 x zelena Rezerva

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da
elektri¢no orodje lahko bolje in varneje uporabljate.

Simbol

Pomen

GSB 10,8-2-LI: Akumulatorski udarni
vijacnik

Sivo oznaceno obmodje: rocaj (izolirana
povrsina rocaja)

BoscH @ Stevilka artikla

X XXX XXX XXX

O

Preberite si vsa varnostna opozorila in
navodila

Snemite akumulatorsko baterijo pred
vsemi opravili na elektri¢nem orodju

Simbol Pomen

Nosite zas¢ito sluha.

Smer premikanja

Smer reakcije

Vrtenje v desno/levo

Vijaki

Vrtanje brez udarjanja

Udarno vrtanje

Majhno $tevilo vrtljajev

yA- D@

Veliko stevilo vrtljajev

)

Y

Vklop

Izklop

Prikaz polnjenja akumulatorske baterije

===|0H

Nazivna napetost

—_

Stevilo vrtljajev (1. stopnja)

S| o
S o
N

Stevilo vrtljajev (2. stopnja)

Stevilo udarcev

maks. vrtilni moment po ISO 5393

zid

Kovina

les

g R F

Vrtalni premer maks.

[SERS]

s

Maks. @ vijaka

E= Obmocje vpenjanja vpenjalne glave
i Teza po EPTA-Procedure 01/2003
Lya Mo¢ hrupa

Loa Nivo hrupa

K Negotovost

a, Skupna vrednost vibracij
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Obseg posiljke

Akumulatorski udarni vrtalni vijacnik.
Akumulatorska baterija, vstavno orodje in drug naslikan ali
opisan pribor niso del standardnega obsega dobave.

Celoten pribor najdete v naSem programu pribora.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je predvideno za privijanje in odvijanje
vijakov in za vrtanje v les, kovino, keramiko in umetne mase
ter za udarno vrtanje v opeko, zid in kamen.

Tehnicni podatki
Tehni¢ni podatki izdelka so navedeni v tabeli na strani 138.
Prosimo, da upostevate Stevilko artikla na tipski plocici

Vasega elektricnega orodja. Trgovske oznake posameznih
elektricnih orodij so lahko drugacne.

Izjava o skladnosti C€

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da proizvod pod
»Tehniéni podatki® ustreza naslednjim standardom oz.
standardiziranim dokumentom: EN 60745 v skladu z dolocili
Direktiv 2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Montaza in obratovanje
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Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Dr. Eckerhard Strétgen
Engineering Director
PT/ESI

f/&/m 3V %ﬁ%’ﬁ‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
19.12.2011

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti izdelka so navedene v tabeli na strani 138.

Skupne vrednosti hrupa in vibracij (vektorska vsota treh
smeri) izraunane v skladu z EN 60745.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se izmerile
v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno
obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe
elektri¢nega orodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja de v
druge namene, z odstopajocimi vstavnimi orodji ali pri
nezadostnem vzdrzevaniju, lahko nivo vibracij odstopa. To
lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdobjem
uporabe obcutno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti Cas, ko je naprava izklopljena in tece,
vendar dejansko ni v uporabi. To lahko ombremenjenost z
vibracijami preko celotnega obdobja dela obcutno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito upravljalca pred
vpljivivibracij, npr. Vzdrzevanje elektricnega orodjain vstavnih
orodij, zegrevanije rok, organizacija delovnih postopkov.

Cilj dejanja Slika Stran
Odstranitev akumulatorske baterije 1 139
Namestitev akumulatorske baterije 2 139
Montaza vstavnega orodja 3 139
Nastavitev smeri vrtenja 4 140
Predizbira vrtilnega momenta 5 140
Nastavitev vrste delovanja 6 141
Mehanska izbira stopnje 7 141
Vklop/izklop 8 142
Preverjanje stanja napolnjenosti akumulatorske baterije 9 142
Izbor pribora - 143

Vzdrzevanje in CiS¢enje
» Elektricno orodje in prezracevalne reZe najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na va$a vprasanja glede popravila
in vzdrZevanija izdelka ter nadomestnih delov. Prikaze

razstavljenega stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z veseljem na
voljo pri vprasanjih glede nakupa, uporabe in nastavitve
izdelka in pribora.

Bosch Power Tools
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V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski plo¢ici naprave.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Transport

PriloZene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrZzene
zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina
na cesti.

Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zra¢ni transport ali
Spedicija) se morajo upostevati posebne zahteve glede
embalaZe in oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti
obvezno nujno vkljucen strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je ohisje
nepoSkodovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte
akumulatorske baterije tako, da se vembalaZi ne premika.
Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne
predpise.

Odlaganje

XY/ Elektri¢na orodja, akumulatorske baterije, pribor in

F embalazo morate reciklirati v skladu z varstvom

okolja.

Akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvre¢i med hisne

odpadke!

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2002/96/ES se morajo
elektri¢na orodija, ki niso ve€ v uporabi ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske
baterije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju
prijazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Opce upute za sigurnost za elektricne
alate

P orZe) a0 g Trebaproitati sve napomene o

sigurnosti i upute. Ako se ne bi
postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektri¢ni alat“ odnosi se na
elektri¢ne alate s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro
osvijetljenim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu
uzrokovati nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja
pozornosti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac na
kojem nisu vr$ene izmjene i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavaijte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji
povecana opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo
bilo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili usukan priklju¢ni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
koristite samo produzni kabel koji je prikladan za
uporabu na otvorenom. Primjena produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako se ne moze izhjeci uporaba elektri¢nog alata u
vlaznoj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara.
Primjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se
opasnost od elektricnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moZe uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao sto je
maska za pra$inu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna
kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od ozljeda.
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» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego Sto
¢éete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provjerite je li elektricni alat iskljuc¢en. Ako kod noSenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj prikljucina elektri¢no napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljuc. Alat ili kljuc koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoCekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili
nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomic¢ni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljuceneidalise
mogu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje
moZze smanjiti ugrozZenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim
alatima

> Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajuéim elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac neispravan.
Elektri¢ni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati i iskljuivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz mrezne uti¢nice i/ili izvadite aku-
bateriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se
nehoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobama koje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute.
Elektricni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte dali
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako oSteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrZzavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim oStricama manje Ce se
zaglaviti i lak$e se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
poseban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za
druge primjene nego $to je to predvideno, moze dovestido
opasnih situacija.
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Brizljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih

alata

» Aku-bateriju punite samo u punjacima koje
preporucuje proizvodac. Za punjac koji je predviden za
jednu odredenu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od
poZara ako bi se koristio s drugom aku-baterijom.

» U elektri¢nim alatima koristite samo za to predvidenu
aku-bateriju. Uporaba drugih aku-baterija moze dovesti
do ozljeda i opasnosti od poZara.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih
spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih
sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscéenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
aku-baterije moZe imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod
slucajnog kontakta ugrozeno mjesto treba isprati
vodom. Ako bi ova tekucina dospjela u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Istekla tekuéina iz aku-baterije moze
dovesti do nadrazaja koze ili opeklina.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju ovlastenog servisa i
samo s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se
nacin osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za busilice i

odvijace

» Kod udarnog busenja nosite stitnike za sluh. |zlaganje
buci moZe uzrokovati gubitak sluha.

» Koristite pomocne rucke ako su isporucene s
elektri¢nim alatom. Gubitak kontrole nad elektri¢nim
alatom moZe prouzrociti ozljede.

» Uredaj drzite na izoliranim povrsinama zahvata, ako
izvodite radove kod kojih bi radni alat ili vijak mogli
zahvatiti skrivene elektri¢ne vodove. Kontakt sa vodom
pod naponom moZe i metalne dijelove uredaja staviti pod
napon i dovesti do strujnog udara.

» Primijenite prikladan uredaj za trazenje kako bi se
pronasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomo¢
lokalnog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima
moze dovesti do poZara i elektricnog udara. Ostecenje
plinske cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje
vodovodne cijevi uzrokuje materijalne Stete.

» Odmah iskljucite elektricni alat ako je elektricni alat
blokiran. Pazite na velike zakretne momente koji mogu
uzrokovati povratni udar. Radni alat se blokira kad se:
- elektri¢ni alat preopteretiili
- obradivani izradak uklijesti.

» Elektricni alat drzite ¢vrsto. Kod stezanja i otpustanja
vijaka mogu se na kratko pojaviti veliki momenti reakcije.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili $kripca sigurnije ¢e se drzati nego s vasom
rukom.
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» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektricni alat se moze
zaglaviti, Sto moze dovesti gubitka kontrole nad
elektri¢nim alatom.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

Zastitite aku-bateriju odizvora topline, npr.iod

3 trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
F”{ Inace postoji opasnost od eksplozije.
.o\

» Kod oStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjezi zrak i u slucaju
poteskoca zatrazite pomo¢ lijecnika. Pare mogu
nadraziti diSne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u spoju sa vasim Bosch
elektri¢nim alatom. Samo tako Ce se aku-baterija zastititi
od opasnog preoptereéenja.

» Koristite originalne Bosch aku-baterije sa naponom
navedenim na tipskoj plocici vaseg elektri¢nog alata.
Kod uporabe drugih aku-baterija, npr. imitacija, doradenih
aku-baterija ili baterija drugih proizvodaca, postoji
opasnost od ozljeda kao i materijalnih Steta zbog
eksplodiranih aku-baterija.

Ostale upute za sigurnost i rad

» Prasina od materijala kao i od premaza sa sadrZajem
olova, te prasina od nekih vrsta drva, mineralai metala,
moZe hiti Stetna za zdravlje i moZe dovesti do
alergijskih reakcija, oboljenja disnih putova i/ili raka.
Materijal koji sadrzi azbest smiju obradivati samo stru¢ne
osobe.

- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom
klase P2.
Pridrzavajte se vazecih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

» Prije svihradova na elektricnom alatu (npr. odrZavanje
(zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta i
spremanja, preklopku smjera rotacije treba prebacitiu
sredniji poloZaj. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za
ukljuc¢ivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunjena.
Kako bi se postigla puna snaga aku-baterije, prije prve
primjene aku-bateriju do kraja napunite u punjacu.

» Procitajte upute za uporabu punjaca.

» Elektricni alat stavite na vijak samo u iskljucenom
stanju. Radni alati koji se okre¢u mogu kliznuti.

» Prekidac za biranje brzina pritisnite samo u stanju
mirovanja elektri¢nog alata.

» Ako se prekidac za biranje brzina ne moze pomaknuti
do grani¢nika, malo okrenite steznu glavu.

» Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije, koji se sastoji
od tri zelene LED, kod do pola ili potpuno pritisnutog
prekidaca za uklju¢ivanje/isklju¢ivanije, u trajanju nekoliko
sekundi pokazuje stanje napunjenosti aku-baterije.

LED Kapacitet
Stalno svjetli 3 x zelena >2/3
Stalno svjetli 2 x zelena >1/3
Stalno svjetli 1 x zelena <1/3
Treperavo svjetlo 1 x zeleno Rezerva

Simboli

Dolje prikazani simboli od zna¢aja su za Citanje i
razumijevanje uputa za rukovanje. Obratite pozornost na ove
simbole i njihovo znagenje. Ispravno tumacenje simbola
pomoci ¢e vam da elektri¢ni alat bolje i sigurnije koristite.

Simbol Znacenje
GSB 10,8-2-LI: Aku udarni odvija¢
sivo oznaceno podrucje: Rucka

(izolirana povrsina zahvata)

BOSCH ® Kataloki br.
X XXX XXX XXX

Procitajte sve napomene za sigurnost i
upute

Aku-baterijuizvadite prije svih radova na
elektri¢énom alatu

Nosite Stitnike za sluh.

Smjer gibanja

Smjer reakcije

Rotacija desno/lijevo

Uvijanje vijaka

Busenje bez udaraca

Udarno busenje

— = ‘\\\\1_< Ny ﬁ@@@ [é

Mali broj okretaja

5
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Simbol Znacenje

Veliki broj okretaja

Ukljucivanje

Isklju¢ivanje

Pokaziva¢ punjenja aku-baterije

Nazivni napon

ng1 Broj okretaja pri praznom hodu
(1. brzina)

ng2 Broj okretaja pri praznom hodu
(2. brzina)

Broj udaraca

Maksimalni okretni moment prema
IS0 5393

Zidovi

Metal

Drvo

(4] Promjer busenja max.

(4} ﬁ max. vijka @

BE)= Stezno podrucje stezne glave

. TeZina odgovara EPTA-Procedure
01/2003

Loa Razina u¢inka buke

Loa Razina zvu¢nog tlaka

K Nesigurnost

a, Ukupna vrijednost vibracija

Opseg isporuke

Aku udarni odvijac.
Aku-baterija, radni alat i ostali prikazan ili opisan pribor ne
pripada standardnom opsegu isporuke.

Kompletni pribor mozete naéi u nasem programu pribora.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektricni alat je predviden za uvijanje i otpustanje vijaka, kao
izabusenje drva, metala, keramike i plastike i za udarno
busenje opeke, zida i kamena.
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Tehnicki podaci

Tehnic¢ki podaci za proizvod navedeni su u tablici na
stranici 138.

Molimo pridrZavajte se kataloSkog broja sa tipske plocice
vadeg elektricnog alata. Trgovacke oznake pojedinih
elektri¢nih alata mogu varirati.

Izjava o uskladenosti C €

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod opisan u
L»Tehnicki podaci® uskladen sa slijedecim normamaili
normativnim dokumentima: EN 60745, prema odredbama
smjernica 2011/65/EU, 2004/108/EZ, 2006/42/EZ.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EZ) moze se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

e /m .V /%ﬁ%ﬂn

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
19.12.2011

Informacije o buci i vibracijama

Mjerne vrijednosti za proizvod navedeni su u tablici na
stranici 138.

Ukupne vrijednosti buke i vibracija (vektorski zbroj u tri
smjera) odredene su prema EN 60745.

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je postupkom
mjerenja propisanom u EN 60745 i mozZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za
privremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektri¢nogalata. Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi za druge
primjene sa radnim alatima koji odstupaju od navedenih ili se
nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze odstupati. Na taj
se nacin moze osjetno povecati opterecenje od vibracija
tijekom citavog vremenskog perioda rada.

Zatocnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzetiu
obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moze osjetno smanjiti
opterecenije od vibracija tijekom Citavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrZzavanje elektri¢nog alata i
radnih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Montazairad

Radnja Slika Stranica
Vadenje aku-baterije 1 139
Stavljanje aku-baterije 2 139
Ugradnja radnog alata 3 139
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Radnja Slika Stranica
Namjestanje smjera rotacije 4 140
Prethodno biranje zakretnog momenta 5 140
Namjestanje vrste rada 6 141
Mehanicko biranje brzina 7 141
Ukljucivanje/iskljucivanje 8 142
Ispitivanje stanja napunjenosti aku-baterije 9 142
Biranje pribora - 143
Odrzavanje i CiScenje Samo za zemlje EU:

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavaijte Cistim
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Nas$ servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i
odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima.
CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o rezervnim
dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o kupnji, primjeni i podesavanju proizvoda i pribora.
Za slucaj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice elektricnog alata.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0

Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: +385(01) 29580 51
Fax: +386 (01) 5193 407

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektri¢nom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze

bez ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili Spedicijom), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva obzirom na ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme
ovakvih posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
stru¢njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njeno kudiste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalazi.

Molimo pridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

X/ Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
F"-_‘,g dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Elektricni alat i aku-bateriju ne bacajte u ku¢ni otpad!

Prema Europskim smjernicama
2002/96/EZ, neuporabivi elektri¢ni alati i
prema Smjernicama 2006/66/EZ
neispravne ili istroSene aku-baterije moraju
se odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Uldised ohutusjuhised

Koik ohutusnoéuded ja juhised
ARECHERERGH U tuleb labi lugeda. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud moiste ,Elektriline tooriist” kdib
vorgutoitega (toitejuntmega) elektriliste tooriistade ja
akutoitega (ilma toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud.
Tookohas valitsev segadus ja hdmarus véib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
v6i tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu v6i aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu
korvale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste todriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektrilodgi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrild6gi oht suurem.
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» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
todriista on sattunud vett, on elektril6ogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette nahtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast
viljatombamiseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li,
teravate servade ja seadme liikuvate osade eest.
Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed suurendavad
elektrilodgi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud
kasutada ka vilistingimustes. Valistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektrildogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliiliti kasu-
tamine vahendab elektril6ogi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tihelepanelik, jilgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kandmine - sdltuvalt elektrilise
tooriista tiidibist ja kasutusalast - vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme
kiilge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on valja liilitatud. Kui hoiate
elektrilise tooriista kandmisel sorme liilitil vdi Gihendate
vooluvorku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla
onnetused.

» Enne elektrilise todriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- véi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.
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Elektriliste tooriistade hoolikas kisitsemine ja
kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tocriist, mida ei ole enam vaimalik lilitist sisse
javdlja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu véldib elektrilise tdoriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole siintoodud
juhiseid lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad to6tavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud véi
kahjustatud maaral, mis méjutab seadme tookindlust.
Laske kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate dikeservadega I6iketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu
konkreetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage
seejuures tootingimuste ja teostatava t66 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Akutooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
akulaadijatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiipi
akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste
akudega.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine vdib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest vdikestest metallesemetest, mis
véivad kontaktid omavahel iihendada. Akukontaktide
vahel tekkiva liihise tagajarjeks vdivad olla pdletused voi
tulekahju.

» Vadrkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata.
Viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, péorduge lisaks arsti poole. Véljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

Bosch Power Tools
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Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate piisivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnouded puurtrellide ja
kruvikeerajate kasutamisel

» Lookpuurimisel kandke kuulmiskaitsevahendeid. Mira
voib kahjustada kuulmist.

» Kasutage seadme tarnekomplekti kuuluvaid
lisakdaepidemeid. Kontrolli kaotus seadme iile véib
pohjustada vigastusi.

» Kui teostate t6id, mille puhul voib tarvik véi kruvi
tabada varjatud elektrijuhtmeid, hoidke seadet ainult
isoleeritud kdepidemetest. Kontakt pinge all oleva
elektrijuhtmega véib pingestada seadme metallosad ja
pohjustada elektriloogi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
otsimisseadmeid voi poorduge kohaliku elektri-, gaasi-
voi veevarustusfirma poole. Kokkupuutel
elektrijuhtmetega tulekahju- ja elektriloogioht.
Gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht. Veetorustiku
vigastamisel materiaalne kahju voi elektrilodgioht.

» Tarviku blokeerumise korral liilitage elektriline tooriist
viivitamatult vilja. Seejuures véivad ilmneda suured
reaktsioonijoud, mis pohjustavad tagasil6dgi. Tarvik
blokeerub:

- kui elektrilisele tooriistale avaldub tilekoormus voi
- kui elektriline tooriist toddeldavas toorikus kinni kiildub.

» Hoidke elektrilist tooriista kindlalt kies. Kruvide kinni-
jalahtikeeramisel voib lihiajaliselt esineda tugevaid
reaktsioonimomente.

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete véi kruus-

tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega
hoides.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik vdib kinni kiilduda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

A= Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
pdikesekiirguse eest, samuti vee, tule ja

1 niiskuse eest. Esineb plahvatusoht.

)

N

A

» Aku vigastamisel ja ebadigel kdsitsemisel voib akust
eralduda aure. 6hutage ruumi, halva enesetunde
korral poorduge arsti poole. Aurud véivad arritada
hingamisteid.

» Kasutage akut iiksnes koos Boschi elektrilise
tooriistaga. Ainult nii on aku kaitstud ohtliku ilekoormuse
eest.

» Kasutage iiksnes Boschi originaalakusid, mille pinge
vastab elektrilise tooriista andmesildil toodud pingele.
Muude akude, nt jéreletehtud voi parandatud akude voi
teiste tootjate akude kasutamine pohjustab plahvatus- ja
varalise kahju ohu.

Muud ohutusnouded ja todjuhised

» Selliste materjalide nagu pliisisaldusega varvide,
teatavate puiduliikide, mineraalide ja metalli tolm véib
kahjustada tervist ja tekitada allergilisi reaktsioone,
hingamisteede haigusi ja/voi vahki. Asbesti sisaldavat
materjali tohivad td6delda iksnes vastava ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.
- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski
filtriga P2.
Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis
kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
sittida.

» Elektrilise tooriista hooldusel, tarvikute vahetusel jt
toode teostamisel tooriista kallal, samuti tooriista
transportimisel ja sdilitamisel peab reversliiliti olema
keskasendis. Tahtmatul vajutamisel liilitile (sisse/valja)
tekib vigastuste oht.

» Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tdit
mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist
akulaadimisseadmes tdiesti tiis.

» Lugege labi akulaadimisseadme kasutusjuhend.

» Kruvile asetamisel peab seade olema vilja liilitatud.
Podrlevad tarvikud voivad kohalt libiseda.

» Kaiguvaliku liilitit kasitsege ainult siis, kui seadme
spindel ei poorle.

» Kui kdiguvaliku liilitit ei saa Iopuni poorata, keerake
veidi padrunit.

» Aku laetuse astme indikaator nditab osaliselt voi taielikult
allavajutatud liiliti (sisse/vélja) puhul mone sekundi
jooksul aku laetuse astet ja koosneb 3 rohelisest LED-
tulest.

Pidev tuli 3 x roheline >2/3
Pidev tuli 2 x roheline >1/3
Pidev tuli 1 x roheline <1/3
Vilkuv tuli 1 x roheline Reserv

Siimbolid

Jargmised piltsiimbolid on olulised kasutusjuhendi lugemisel
jamoistmisel. Pidage palun piltsiimbolid ja nende tahendus
meeles. Piltsiimbolite dige tolgendamine aitab Teil seadet
tohusamalt ja ohutumalt kasitseda.

Siimbol Tahendus
GSB 10,8-2-LI: Akuléckpuurtrell-
kruvikeeraja
halliga markeeritud ala: kdepide
(isoleeritud haardepind)
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Siimbol Tahendus Siimbol Tahendus
BoscH @ | lootenumber @ Puuri max ldbimoot
X000 XX XX 4] ﬁ max kruvi @
=)= Padrunisse kinnitatava tarviku
varreosa @
Lugege labi koik ohutusnduded ja i Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi
juhised —
Lya Helivdimsuse tase
Loa Helirohu tase
Enne mis tahes tddde teostamist K M&btemadramatus
seadme kallal eemaldage seadmest aku a Vibratsiooni kogutase
Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Tarnekomplekt

Liikumissuund

Reaktsioonisuund

Parem/vasak kaik

Kruvid

Loogita puurimine

Lo6kpuurimine

Madalad pd6rded

Kérged poorded

Sisseliilitamine

Véljaliilitamine

Aku laadimisnait
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Tiihikdigupoorded (2. kaik)
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ng Lookide arv
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Max péérdemoment vastavalt
standardile 1ISO 5393

Mritises

&=

A Metall

W Puit

Akuléokpuurtrell-kruvikeeraja.

Aku, otsakud ja teised joonistel kujutatud voi kirjeldatud
lisatarvikud ei kuulu standardvarustusse.

Lisatarvikute taieliku loetelu leiate meie lisatarvikute
kataloogist.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud kruvide sisse- ja valjakeeramiseks,
samuti puidu, metalli, keraamiliste plaatide ja
plastmaterjalide puurimiseks ning tellise, miiiritise ja kivi
|66kpuurimiseks.

Tehnilised andmed

Toote tehnilised omadused on toodud tabelis lehekiiljel 138.
Poorake palun tahelepanu oma todriista andmesildil toodud
tootenumbrile. Seadmete kaubanduslik tahistus vaib olla
erinev.

Vastavus normidele C€

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,, Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode vastab jargmistele standarditele voi
normdokumentidele: EN 60745 vastavalt direktiivide
2011/65/EL, 2004/108/EU, 2006/42/EU.

Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

y//a/m 3. ¥ %ﬁ%’th

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
19.12.2011
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Andmed miira/vibratsiooni kohta

Andmed on toodud tabelis lehekiiljel 138.

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma),
kindlaks tehtud vastavalt standardile EN 60745.

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on méodetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodijargi ja seda saab
kasutada elektriliste todriistade omavaheliseks
vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista
kasutamisel ettenahtud toodeks. Kui aga elektrilist todriista

Kokkupanek ja kasutamine

kasutatakse muudeks tdddeks, rakendatakse teisi tarvikuid
voi kui tooriista hooldus pole piisav, véib vibratsioonitase
koikuda. See voib vibratsiooni téoperioodi jooksul tunduvalt
suurendada.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka
aega, mil seade oli valja liilitatud voi kil sisse lilitatud, kuid
tegelikult toole rakendamata. See véib vibratsiooni
téoperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage tddriistu
ja tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv
tookorraldus.

Joonis

Toimingu eesmark

Lehekiilg

Aku eemaldamine 1 139
Aku paigaldamine 2 139
Tarviku paigaldamine 3 139
Poorlemissuuna timberliilitamine 4 140
P66rdemomendi valik 5 140
Tooreziimi valik 6 141
Mehaaniline kaiguvalik 7 141
Sisse-/valjalilitamine 8 142
Aku laetuse astme kontrollimine 9 142
Lisatarviku valik - 143

Hooldus ja puhastus

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Miiiigijargne teenindus ja noustamine

Miiiigiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Joonised
ja lisateabe varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi miiiigiesindajad ndustavad Teid toodete ja lisa-
tarvikute ostmise, kasutamise ja seadistamisega seotud
kisimustes.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel
ndidake kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: +372(0679) 1122

Faks: + 372 (0679) 1129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid noudeid.

Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab pakendi
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see
pakendis ei liiguks.

Jargige ka voimalikke tdiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

XY/ Elektrilised todriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid
Fég tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse vétta.

Arge kiidelge elektrilisi toriistu ja akusid/patareisid koos
olmejadtmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete kohta ja
vastavalt direktiivile 2006/66/EU tuleb
defektsed voi kasutusressursi
ammendanud akud/patareid eraldi kokku
koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada.

Tootja jitab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

2609140865](16.1.12)
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Visparéjie drosibas noteikumi darbam
ar elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas

noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegs$a-
nos un bat par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-
ments" attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai
ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu
gazes vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstru-
ments nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu
puteklu vai tvaiku aizdeg3anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jUs varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai
ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot
instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai
samezglojies elektrokabelis var bit par céloni elektris-
kajam triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.
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» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
$anai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot nopludes
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bat par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam lauj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslég$anas neaizmirstiet
iznemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas.
Reguléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi
atrodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit
savainojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmer ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektro-
instrumenta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta
kustigajas dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un
gari mati.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo putek|u uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta biitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsik$anu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas
personas veselibu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektro-

instrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecie$sams remontét.
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» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadiiespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas
tiktu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota
remonta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek
tapéc, ka elektroinstruments pirms lietosanas nav
pienacigi apkalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstak|us un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzejusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar akumulatora
elektroinstrumentiem

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma. Katra
uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulato-
ram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aiz-
degsanas.

» Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu
akumulatoru, ko ir ieteikusi razotajfirma. Cita tipa
akumulatoru lieto$ana var bt par céloni savainojumam vai
novest pie elektroinstrumenta un/vai akumulatora
aizdegSanas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priek3metiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums
starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un but
par céloni ugunsgrékam.

Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist

Skidrais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu

saskareé ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis,

noskalojiet elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak
acis, nekavéjoties griezieties pie arsta. No akumulatora
izplidusais elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat
apdegumu.

v

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi urbjmasinam un

skriivgrieziem

» Veicot triecienurbsanu, nésajiet ausu aizsargus.
Troksna iedarbiba var izraisit dzirdes traucéjumus.

» Lietojiet papildrokturus, ja tie ir piegadati kopa ar
elektroinstrumentu. Kontroles zaudésana var klut par
céloni savainojumiem.

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments vai skriive
var skart sléptus elektriskos vadus, turiet instrumentu
tikai aiz izolétajam virsmam. Darbinstrumentam skarot
spriegumnesosus vadus, spriegums nonak ari uz
instrumenta metala dajam un var bt par céloni
elektriskajam triecienam.

» Lietojiet piemérotu metalmeklétaju slépto pievadliniju
atklasanai vai ari griezieties péc palidzibas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Kontakta rezultata ar
elektrotikla Iiniju, var izcelties ugunsgréks un stradajosa
persona var sanemt elektrisko triecienu. Gazes vada
bojajums var izraisit spradzienu. Kontakta rezultata ar
densvada cauruli, var tikt bojatas materialas vértibas.

» Ja darbinstruments péksni iestrégst, nekavéjoties
izslédziet elektroinstrumentu. $ada gadijuma rodas
ievérojams reaktivais griezes moments, kas var
izsaukt atsitienu. Darbinstruments parasti iestrégst
$ados gadijumos:

- ja elektroinstruments tiek parslogots, vai
- jadarbinstruments apstrades laika netiek turéts taisni.

» Darba laika stingri turiet instrumentu. Skrvju pie-
skrivésanas vai atskrivesanas laika uz rokam var islaicigi
iedarboties ievérojams reaktivais moments.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita stiprindgjuma
ierice, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar
rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietoSanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas. Kustiba esoss darbinstruments var ie-
strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

B Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram,
no ilgstosas atrasanas saules staros vai uguns
53 tuvuma, ka ari no iidens un mitruma. Tas var
i?_‘_.;‘ izraisit spradzienu.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus. $ada
gadijuma izvédiniet telpu un, ja jutaties slikti,
griezieties pie arsta. [zgarojumivar izraisit elposanas celu
kairinajumu.
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» Lietojiet akumulatoru tikai kopa ar Bosch
elektroinstrumentu. Tikai ta akumulators ir pasargats no
bistamam parslodzem.

» Lietojiet tikai originalos Bosch akumulatorus, kuru
spriegums atbilst uz elektroinstrumenta markéjuma
plaksnites noraditajai vértibai. Lietojot citus
akumulatorus, pieméram, pakaldarinajumus un atjaunotus
vai citas firmas razotus akumulatorus, tie var eksplodét,
radot savainojumus un materialo vértibu bojajumus.

Citi drosibas noteikumi un noradijumi
darbam

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu,
atsevisku skirnu koksnes, mineralu un metalu putekli
var but kaitigi veselibai un izraisit alergiskas reakcijas,
ka ari elposanas celu slimibas un/vai vézi. Azbestu
saturo$us materialus drikst apstradat vienigi personas ar
ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabdt labi ventiléjamai.
- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.
levérojiet jusu valsti spéka esoSos prieksrakstus, kas
attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|ivar
viegli aizdegties.

» Pirms jebkuras ar elektroinstrumenta apkalposanu
saistitas darbibas (pieméram, pirms apkopes,
darbinstrumenta nomainas u. t.t.), ka ari pirms elektro-
instrumenta transportésanas vai uzglabasanas parvie-
tojiet ta grieSanas virziena parslédzéju vidus stavokli.
leslédzéja nejausa nospiesana var klit par céloni
savainojumam.

» Akumulators tiek piegadats daleji uzladéeta stavokli.
Lai akumulators spétu nodrosinat pilnu jaudu, tas
pirms pirmas lietosanas pilnigi jauzladé uzlades ierice.

» Izlasiet uzlades ierices lietosanas pamacibu.

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar skriives galvu tikai
tad, ja elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss
darbinstruments var noslidét no skrives galvas.

» Parvietojiet parnesumu parslédzéju tikai laika, kad
elektroinstruments nedarbojas.

» Ja parnesumu parslédzéju neizdodas parbidit lidz
galam, nedaudz pagrieziet urbjpatronu.

» Akumulatora uzlades pakapes indikatoru veido 3 zalas
mirdzdiodes, kas uz dazam sekundém iedegas pie daléji
vai pilnigi nospiesta ieslédzéja un parada akumulatora
uzlades pakapi.

Latviesu|121

Simboli

Talak aplukotie simboli ir svarigi, lai lasitu un pareizi izprastu
S0 lietoSanas pamacibu. legauméjiet Sos simbolus un to
nozimi. Simbolu pareiza interpretacija laus vieglak un drosak
lietot elektroinstrumentu.

Simbols Nozime
GSB 10,8-2-LI: Akumulatora
triecienurbjmasina - skrivgriezis
Peléka krasa iekrasota virsma: rokturis
(ar izoletu noturvirsmu)
BoscH @ | 'Zstradajumanumurs
X XXX XXX XXX

Uzmanigi izlasiet visus dro$ibas
noteikumus un noradijumus

Veicot jebkuru darbu ar
elektroinstrumentu, iznemiet no ta
akumulatoru

Nésajiet ausu aizsargus.

Kustibas virziens

Reakcijas virziens

GrieSanas virziena parslégsana

Skriives

Urb$ana bez triecieniem

Triecienurb$ana

Neliels grieSanas atrums

Liels grieSanas atrums

(@) H@g!lh,gv_.-m <y _{ | - @@ @ [é

Mirdzdiode Akumulatora uzlades

pakape
Pastavigi deg 3 mirdzdiodes ~ >2/3 lesléggana
Pastavigi deg 2 mirdzdiodes >1/3
Pastavigi deg 1 mirdzdiode <1/3 Izslégsana
Mirgo 1 mirdzdiode Rezerve
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Simbols Nozime

Akumulatora uzlades indikators

Nominalais spriegums
Grie$anas atrums brivgaita
(1. parnesumam)

Grie$anas atrums brivgaita
(2. parnesumam)

Triecienu biezums

Maks. griezes moments atbilstosi
standartam 1SO 5393

Mris
Metals
Koks
4] Maks. urbju diametrs
[} ﬁ Maks. skravju diametrs
BE)= Urbjpatronas aptverspéja
i Svars atbilstosi EPTA-Procedure
01/2003
Lya Trok3na jaudas limenis
Loa Trok3na spiediena limenis
K Izkliede
a, Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba
Piegades komplekts

Akumulatora triecienurbjmasina-skrivgriezis.

Akumulators, darbinstruments un citi attélotie vai aprakstitie
piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir sniegts masu
piederumu kataloga.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skrivju ieskrivé$anai un
izskrivésanai, ka art koka, metala, keramisko materialu un
plastmasas urbsanai un kiegelu, mara un akmens
triecienurb3anai.

Tehniskie parametri

Izstradajuma tehniskie parametri ir sniegti tabula, kas
aplikojama lappusé 138.

Montaza un lietosana

Lidzam vadities péc elektroinstrumenta izstradajuma
numura. AtseviSkiem izstradajumiem tirdzniecibas
apziméjumi var mainities.

Atbilstibas deklaracija C€

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie
parametri® aprakstitais izstradajums atbilst $adiem
standartiem vai normativajiem dokumentiem: EN 60745, ka
ari direktivam 2011/65/ES, 2004/108/EK un 2006/42/EK.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

f/&/m 3V %9%4‘1

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
19.12.2011

Informacija par troksni un vibraciju

Izstradajuma tehniskie parametri ir sniegti tabula, kas
aplukojama lappusé 138.

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba (vektoru summa trijos
virzienos) ir noteikta atbilstosi standartam EN 60745.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbils-
tosi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un var tikt lie-
tots instrumentu salidzina$anai. To var izmantot ar vibracijas
raditas papildu slodzes iepriek$éjai novértésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tiek lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipis-
kiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots,
ta vibracijas limenis var atSkirties no Seit sniegtas vértibas.
Tas var ievérojami palielinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu reali netiek izmantots
paredzéta darba veik$anai. Tas var ievérojami samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, noveér-
siet roku atdzi$anu un pareizi planojiet darbu.

Darbiba un tas mérkis Attéls Lappuse
Akumulatora iznemsana 1 139
Akumulatora ievieto3ana 2 139
Nomainama darbinstrumenta iestiprinasana 3 139
GrieSanas virziena izvéle 4 140
Griezes momenta regulé$ana 5 140
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Darbiba un tas merkis Attéls Lappuse
Darba rezima izvéle 6 141
Mehaniska parnesumu parslégsana 7 141
leslégSana un izslégsana 8 142
Akumulatora uzlades pakapes parbaude 9 142
Piederumu izvéle - 143

Apkalposana un tirisana

» Lai nodrosinatu ilgstoSu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un
ventilacijas atveres.

Tehniska apkalposana un
konsultacijas klientiem

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jisu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo3anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét
vislabakaja veida, atbildot uz jautajumiem par izstradajumu
un to piederumu iegadi, lietoSanu un regulésanu.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: + 37167 146262

Telefakss: + 37167 146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez
papildu nosacijumiem.

Parsiitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentdru starpniecibu),
jaieveéro ipasi sutijuma iesainosanas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavo$anas laika japieaicina
kravu parvadasanas specialists.

Pars(tiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.

Lddzam ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos
nacionalos noteikumus, ja tadi pastav.

AtbrivosSanas no nolietotajiem

izstradajumiem

XY/| Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,

Fég piederumi un iesainojuma materiali japaklauj
otrreiz€jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un

baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai

2002/96/EK par nolietotajam

elektriskajam un elektroniskajam iericém,

lieto$anai nederigie elektroinstrumenti, ka

ari, atbilstosi direktivai 2006/66/EK,

bojatie vai nolietotie akumulatori un

baterijas jasavac atseviski un janogada otrreizejai parstradei

apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

LietuviSkai
Bendrosios darbo su elektriniais jran-
kiais saugos nuorodos

Perskaitykite visas Sias saugos

A |SPEJIMAS Kite visas s 4
nuorodas ir reikalavimus. Jei

nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy,
gali trenkti elektros smigis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis”
apibadina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta.
Netvarkinga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti
nelaimingy atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.
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» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti
Zidrovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZzemintais elektriniais jrankiais. Originalls kiStukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdzZiy, Sildytuvuy, virykliy ar Saldytuvu.
Kai jusy kunas yra jzemintas, padidéja elektros smugio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smugio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smigio prieZastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Biikite atidils, sutelkite démesij j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate
pavarge arba vartojote narkotikuy, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu
jrankiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos
priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslys-
tancius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos
priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal
naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jranki prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries$ pakeldami ar
nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nesda-
mi elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietai-
sa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali
ivykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada bity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai ilaikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirstines
nuo besisukancéiy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy
poveikis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir
naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jas
dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i§jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo
iStraukite kituka ir/arba iS$imkite akumuliatoriy. Si
atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Riipestingai priziirékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu,
kurios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svaris. Rupestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su aStriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildoma jranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba.
Naudojant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali
susidaryti pavojingos situacijos.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta
akumuliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla
susiZalojimo ir gaisro pavojus.
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» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniu, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. UZztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko j
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja.
Akumuliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti
specialistai ir naudoti tik originalias atsargines dalis.
Taip galima garantuoti, jog elektrinis jrankis i8liks saugus
naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su
grezimo masinomis ir greztuvais

» Grezdami su smiigiu, dirbkite su klausos apsaugos
priemonémis. Nuo triukSmo poveikio galima prarasti
klausa.

» Naudokite su elektriniu jrankiu pateiktas papildomas
rankenas. NesuvaldZius elektrinio jrankio, galima
susizeisti.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis arba
varztas gali kliudyti pasléptus elektros laidus, tai
elektrinj jrankj laikykite uz izoliuoty rankenu. Palietus
laida, kuriuo teka elektros srove, metalinése elektrinio
jrankio dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros
smugis.
patikrinkite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra
pravesty elektros laidy, dujy ar vandentiekio
vamzdziy. Jei abejojate, galite pasikviesti j pagalba
vietinius komunaliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su
elektros laidais gali sukelti gaisro bei elektros smugio
pavojy. Pazeidus dujotiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas.
Pazeidus vandentiekio vamzdj galima pridaryti daugybe
nuostoliy.

» Jei darbo jrankis jstringa, tuojau pat iSjunkite elektrinj
jranki. Biikite pasirenge dideliam reakcijos momentui,
kuris gali sukelti atgalinj smiigj. Darbo jrankis gali
istrigti, jei:

- elektrinis jrankis yra pernelyg apkraunamas arba
- jis yra perkreipiamas apdirbamame ruosinyje.

» Tvirtai laikykite elektrinj jrankj. Uzverziant ir
atlaisvinant varZztus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos
momentas.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruodinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankij batinai jj iSjunkite ir
palaukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos.
Darbo jrankis gali uzstrigti, tuomet kyla pavojus
nesuvaldyti prietaiso.
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» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo
sujungimo pavojus.
B Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz., taip
[im patirnuoilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies,

vandens ir drégmés. I3kyla sprogimo pavojus.
“ N
’.;‘A‘

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
iSsiverzti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado
negalavimu, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali
sudirginti kvépavimo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su jiisy Bosch elektriniu
jrankiu. Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos
per didelés apkrovos.

» Naudokite tik originalius Bosch akumuliatorius, kuriy
jtampa atitinka jusy elektrinio jrankio firminéje
lenteléje nurodyta jtampa. Kitokie akumuliatoriai, pvz.,
perdirbti akumuliatoriai, gaminiy imitacijos ar kity
gamintojy akumuliatoriai, naudojami gali sprogti, suZeisti
Zmones ir padaryti turtinés Zalos.

Papildomos saugos ir darbo nuorodos

» Medziagu, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy risiy
medienos, mineraly ir metaly dulkés gali biiti
kenksmingos sveikatai, sukelti alergines reakcijas,
kvépavimo taky ligas ir (arba) vézj. MedZiagas, kuriose
yra asbesto, leidZiama apdoroti tik specialistams.

- Pasiripinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.
Laikykités jusy $alyje galiojan¢iy apdorojamoms
medziagoms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy.
Dulkés lengvai uZsidega.

» Pries atliekant elektrinio jrankio aptarnavimo darbus
(pvz., technine prieziiira, kei¢iant darbo jrankius ir
t.t.), o taip pat jj transportuojant ir sandéliuojant,
batina nustatyti sukimosi krypties perjungiklj j
vidurine padétj. ISkyla pavojus susiZeisti netyCia
nuspaudus jjungimo-isjungimo jungiklj ir elektriniam
jrankiui émus veikti.

» Akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad
akumuliatorius veikty visa galia, pries pirmajj
naudojima akumuliatoriy kroviklyje visiskai jkraukite.

» Perskaitykite kroviklio naudojimo instrukcija.

» | varzta jremkite tik iSjungta elektrinj jrankj.
Besisukantys darbo jrankiai gali nuslysti.

» Greiciy perjungiklj stumkite tik tada, kai elektrinis
jrankis neveikia.

» Jei greiciy perjungiklio negalima pastumti iki atramos,
Siek tiek pasukite griebtuva.

» Akumuliatoriaus jkrovos indikatoriy sudaro 3 Zali Sviesos
diodai. Jis kelias sekundes rodo akumuliatoriaus jkrovos
bikle, kai yra pusiau arba visiSkai paspaustas jjungimo-
iSjungimo jungiklis.

Bosch Power Tools
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Sviesos diodai Talpa

Dega nuolat 3 x Zali >2/3
Dega nuolat 2 x zali >1/3
Dega nuolat 1 x Zalias <1/3
Mirksi 1 x Zalias Atsarga

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, svarbu
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simboliusir jy reikSmes. Teisingai interpretuodami simbolius,
geriau ir saugiau naudosités elektriniu jrankiu.

Simbolis Reiksmeé
GSB 10,8-2-LI: Akumuliatorinis
smuginis greztuvas-suktuvas
Pilkai pazyméta sritis: rankena
(izoliuotas pavirsius jrankiui laikyti)
BoscH @ | Gaminio numeris
X XXX XXX XXX

Simbolis ReikSmé

Didelis stkiy skaicius

Jjungimas

I$jungimas

Akumuliatoriaus krovimo indikatorius

Nominalioji jtampa

ng1 Tusciosios eigos sikiy skaicius (1-asis
greitis)

ng 2 TusCiosios eigos sikiy skaicius (2-asis

greitis)

Smugiy skaicius

Maks. sukimo momentas pagal

ISO 5393

Maro siena

Metalas

Mediena

GreZimas be smigio

Smuginis greZimas

Mazas sukiy skaicius

5

Prietaisas skirtas varztams jsukti ir iSsukti, grezti j mediena,
metala, keramika ir plastmase bei plytoms, miro sienai ir
akmeniui grezti su smagiu.

Techniniai duomenys

Gaminio techniniai duomenys pateikti lenteléje, 138 psl.
Atkreipkite démesj j jusy elektrinio jrankio gaminio numerj,
nes kai kuriy elektriniy jrankiy modeliy pavadinimai gali
skirtis.

Jom
Perskaitykite visas saugos nuorodas ir 2 Maks greZinio skersmuo
reikalavimus 4] g Maks. varzty @
BE)= Griebtuvo kumsteliy praskétimo ribos
Prie$ pradédami bet kokius elektrinio i Svoris pagal ,,EPTA-Procedure
jrankio techninés priezitiros ar remonto 01/2003“
darbus, iSimkite i$ jo akumuliatoriy Lun Garso galios lygis
Dirbkite su klausos apsaugos Lon Garso slégio lygis
priemonémis. K Paklaida
a, Vibracijos bendroji verté
N Judéjimo kryptis . b
{‘ Tiekiamas komplektas
S . Akumuliatorinis smiginis greZtuvas-suktuvas.
Reakcijos jégos kryptis Akumuliatorius, darbo jrankis ir kiti pavaizduoti ar aprasyti
priedai j tiekiama standartinj komplekta nejeina.
Visg papildoma jranga rasite musy papildomos jrangos
Y Reversas programoje.
v Varstai Elektrinio jrankio paskirtis
Z
7
f
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Atitikties deklaracija C €

Atsakingai parei$kiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys*
aprasytas gaminys atitinka Zemiau pateiktus standartus ir
norminius dokumentus: EN 60745 pagal Direktyvy
2011/65/ES, 2004/108/EB, 2006/42/EB reikalavimus.
Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%/W 1. %0%"3‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
19.12.2011

Informacija apie triukSma ir vibracija
Gaminio matavimy vertés pateiktos lenteléje, 138 psl.

Montavimas ir naudojimas

Lietuviskai | 127

Triuk$mo ir vibracijos bendrosios vertés (trijy krypéiy
atstojamasis vektorius) nustatytos pagal EN 60745.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo iématuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, ir
lyginant elektrinius jrankius jj galima naudoti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis
naudojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais
arba jeigu jis nepakankamai techniskai priziirimas, vibracijos
lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, vibracijos poveikis per visg darbo laikg zymiai
sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy techning prieziira, ranky Sildyma, darbo eigos
organizavima.

Veiksmas Pav. Puslapis
Akumuliatoriaus i$émimas 1 139
Akumuliatoriaus jdéjimas 2 139
Darbo jrankio tvirtinimas 3 139
Sukimosi krypties keitimas 4 140
Sukimo momento pasirinkimas 5 140
Veikimo rezimo pasirinkimas 6 141
Mechaninis greiciy perjungimas 7 141
Jjungimas arba i$jungimas 8 142
Akumuliatoriaus jkrovos buklés tikrinimas 9 142
Papildomos jrangos pasirinkimas - 143
Prieziura ir valymas Lietuva
Bosch jrankiy servisas

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines
angas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir
saugiai.

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZira bei
atsarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie
atsargines dalis rasite ia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialistai mielai jums
patars gaminiy ir papildomos jrangos pirkimo, naudojimo bei
nustatymo klausimais.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis bitina
nurodyti deSimtZenklj gaminio uzsakymo numer;j.

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
Irankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370(037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos
pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstatymy
nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais
leidziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro
transportas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j
pakuotei ir Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus.
Butina, kad rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy
gabenimo specialistas.

Bosch Power Tools
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Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas
korpusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite
akumuliatoriy taip, kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

X/ Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga

ir pakuotés turi bati ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j

buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES 3alims:
Pagal Europos direktyva 2002/96/EB,
naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai ir,
pagal Europos direktyva 2006/66/EB,
pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai bei
baterijos turi bti surenkami atskirai ir
perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.

Galimi pakeitimai.

2609140865](16.1.12)

Bosch Power Tools



LS sl sl ol S ol 315N (6 e Jiay
Sasle rssan s AT bl 3l Sl sl dlesal o5 0]
ool 5 085 ol a6 sras i Ui (A3 e Elay
ol ISy Jaadla i dish o1 asd

Sl pa o Of s IS S50 ol i ol e e 1S
oo dlrts 055 5505 Le Loy 31 51 5lel Wl Laley 1 5 5Y)
Be 1S s el IS 31 5ad o el I3 a5 Shad
el

e l31 a1 S e s JI 46 LS Ol sl ] s
el Sl 2 s ) 25 ¢ Rt e 5 L oSl sl s

1129

O‘}U&YU GMJ‘ o O\.nj.\m

138 fmiiall L LML ol Wb bl o5 o 55

(L1 B ezl ¢ 502) WVl bl eVl ded Ol o5
.EN60745 ..
g)b\woholc:&ﬂléjﬁillo\j\}m\”dww@rjm
£ S sl L sl S s ENBOTAB s ne ol
e Sy Sl ol i 5o TS pand Loy

Jeiicdl g S A

iall 3,5l Jordl Gt
139 1 SAigs
139 2 SHCSs
139 3 Jrddleae OS5
140 4 Ol ol Lo
140 5 Ui Ol 35 las
141 6 Joridll g ks
141 7 LSl el o 3 Lt
142 8 SUb Yy Lasdl
142 9 S ot Ul
143 - e

38 5 5l gt sl D) T35 b b e bl o Loie
Sl ladloday Bols by L amdl o g (o
dabadll judsey b boie 5 pdad sl Gl iy Gavades ot 5 ,Linul
AU eda G L] s L)

o il Sl M ol s LdSCn OIS O] s oS0 )
FYSIJE I J JORIE S (PO FLS

w5 O ALV &b 1 oS-Vl sled o Ll o

35 Sl 5kl e bl
a5 A sl sl e el 2 };’74
el aale Y AL DLl 5 b e 2L A 2k (22X
1A Ll & Ul /o815 23l eSTlsadl p 5 Y

1Laip g});ﬂlsl;Wd;.U

sz 2002/96/EG 3 5, 5Y1 s 53| oo

22 OF o gl 35 ASIV 5 231, o515 56 Y)
o g D ik Lol 430 1S3 sl &
e o201 2 2008/66/EG 3 5,51 4 3
Sl e 1l 5 W LUl /o514
2 Gl e d b et d y Lne el )

el JUs] o i

by Sl
o Sy ) G gl 3 gt 5 A5l oS0l 8kl B Lo (815 bl 4

ol

A8 gk Lo

N Bl s s smy Byl AT e 3L 1 R 35 0 o2
5 oo Slhall g Ball o gos o LA i a2 | Ll
sk

www.bosch-pt.com

o g I A e B VU B 9U5 bl (3 el
Lenl 5 ol Lo 5 cpladanal ol 2 sy

Al S0 Bl 51k dotY 2l 1AL il 35 S
‘)L:'&Hclaj\:)wdujl“jsjmy|w‘é)jﬂt}§;€

ool bl Ol pol lat e pasl) il e 531
BV

l..,“
M.aﬁh}ul)&\o};ur&"yx,s,umwguﬁgcsxft;z
l;)f:.fgb..\.:B:JlQpQGJJaJ\_);rSlJ&\JJ;g‘-}igd\fw
Asls)

Bosch Power Tools

2609140865 (16.1.12)



130] 2°

P P oy PO
Ol T4 el 5, (Bosch @
X XXX XXX XXX
- W
I el s 2 o
=Y IS8 4y kel 0L Sl S T30
clall o bas e E)=
EPTA-Procedure 01/2003 - 0 41 i ol Jpini éT el 6 A1
O gall 8548 6 e Lo b4l
O seall i (6 s L —
5Ll K S a3l
Y1 ) oY1 a,
S Aol
"".'.J}:J‘ d\.k.; {‘
oS e gslae V1 gy 31| ey VoS sow B ae 3155 e —
'a)")&‘}“)ﬂ‘@‘}ﬂ‘yuﬂj&ﬂb&} Jxﬂ\.\)%

AL G LIS 0 e e

el Jleazs)
et i Ll s LI s oy J 51 oS00 sl ot 03
Okl o ghall (3 Gl 35 M il s 31l s 5 Gl

.)x.a.“}
Al UL

138 dmieall e 2ostally gl W &2 UL o S5
G 5 e e 51 Y e il (355l e o
53 A0 Z3L Sl sl G Byl Sl

CE 5 T

352l UL 3o 1) el O il e o - i ]
A3l ] ol o EN 60745 21 2 ,Lal 356 01 51 ol I
.2006/42/EG .2004/108/EG 2011/65/EU

:(2006/42/EG) s il Gl 5Y)

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen

Senior Vice President Engineering Director
Engineering PT/ESI

W%/M// 1.V /%ﬁ*ﬁ:%‘-‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
19.11.2011
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GSB 10,8-2-LI
Professional

BOSCH @
X XXX XXX XXX

goo 3601J869..
u - 10,8
nol mint 0-380
No2 mint 0-1300
ng min’! 0-19500
M B Nm 30
VIA//4 Nm 13
(4] @@@ mm 10
o 5 mm 10
[4) W mm 19
2§ mm 7
BE= mm 1-10
i kg 1,0
Loa dB(A) 93
Loa dB(A) 82

K dB 3
a i1 52 m/s? 10,5
a i I m/s? <25
a 4 m/s? <2,5

K m/s? 1,5
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2607336014
2607 225 134 (EV)
2607 225 136 (UK)
2607 225 138 (AU)
AL1115CV
(10,8V)

2607 225514 (EV)
2607 225516 (UK)
2608438691
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